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VAROVÁNÍ!!!

Ti, kteří čtou pouze sci-fi, nechť 
následující text, vysázený kurzívou, 
vynechají!

Nejdřív mě posedla myšlenka sestavit tento úvod z prvních souvětí všech povídek:

Ze svého místa v parkovacím pásu na hlavní ulici jsem měl docela slušný výhled na celou křižovatku LSD. Petr se probudil hned, jakmile zazněl signál. Max Topna ležel skryt mezi čedičovými balvany v bezpečnostním skafandru z metaloplastiku a už pátou hodinu pozoroval budovy stanice. Snad každého někdy při pohledu na hvězdnou oblohu napadla otázka, kolik hmoty je asi rozptýleno ve vesmíru. Veronika stála ve dveřích koupelny a pozorovala Ervína skloněného nad umyvadlem. Nastoupila do vědeckého ústavu několik dní po promoci. Přílohu spisu dokladujícího podezření, že admirál Kovařík při expedici do dálného Prostoru nesplnil své povinnosti, tvoří výňatek z dokumentu zpracovaného penzionovaným admirálem Babočkou, podřízeným analytikem našeho ústavu. „A tady Toník?“ Šestého podzimu rudého slunce dohaslé moci Velkého Impéria, v temnotě sutin a zhroucených sklepů, v hlubinách bunkrů Deváté armády stvořen byl géniem lidského ducha, stvořen byl Šavásanáma-bůh-stroj. Píše se… vzdálené tisíciletí. „Blahopřeji, kapitáne!“ „Umírá?“

Uznáte sami, že to byla hloupá myšlenka.

Pravověrný čtenář sci-fi je zvláštní druh čtenáře, který se jen nerad zdržuje s jakýmkoliv textem jakýchkoliv předmluv a úvodů, vrhá se rovnou in medias res, a proto tohle povídání nejdřív ani nepostřehne. Z toho důvodu jsem začal, jak jsem začal, a proto je také úvodní slovo vysázeno kurzívou, již je možné přehlédnout, přeskočit, nečíst, neboť je k ničemu a hodí se ji zkoumat až na samém konci četby. Proto je v záhlaví tohoto mého svrchovaně nudného povídání vysazeno příslušné varování. Tahle knížka však není učebnicí, odbornou příručkou nebo dokonce táborem nucených prací, takže máte na vybranou, milí čtenáři!

Výraz moravští autoři v podtitulu antologie označuje takovou množinu autorů sci-fi, kteří se narodili nebo nyní žijí na území obou moravských krajů. Tím jsem se sice dobrovolně připravil o možnost zařadit do antologie některé z velikánů současné naší fantastické literatury, ale nebylo vyhnutí, neboť limity stanovující objem knížek a papíru v nakladatelství Blok byly menší než v nakladatelských domech centrálních, ale přitom stejně neúprosné. A to jsem původní „značný rozsah“ antologie musel zredukovat tak, že jsem ji poněkud mechanicky rozdělil na dvě stejné části. Druhá se jmenuje Hosté z planety lidí a vyjde vzápětí po Vesmírných diplomatech. Nemyslím si tedy, že existuje nějaká specifická „moravská“ škola sci-fi, i když by to nebylo nezajímavé. Konec konců se díky tomuto vpravdě svéráznému vymezení hraničních kamenů do Vesmírných diplomatů dostal třeba právě Pavel Kosatík, jenž nyní žije v Praze.

Někdy v roce 1985 (už je to tak dávno, že přesně pamatují jen někteří) jsem vyzval všechny, kteří sci-fi píší a splňují jednu ze dvou uvedených základních podmínek, obrátil jsem se na všechny tehdejší sci-fi kluby na Moravě a po půl roce čekání se začetl do obrovského stohu strojopisných stránek. Výsledkem je tento výběr povídek, jejichž první část nyní předkládám vaší pozornosti.

A teď už je na čase číst něco chytřejšího.

K. B.
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Začíná se hostina sci-fi. Hned na začátku doporučuji nápoj podobný aperitivu. Možná je v něm namixováno i trochu tonizujícího umělého heroinu nebo LSD, abyste byli ve správné náladě.

Častými rekvizitami ve sci-fi jsou totiž drogy a halucinogeny. Podle nejednoho ze schémat vládci v blízké i vzdálené, přesněji neoznačené budoucnosti používají drogy k tomu, aby lépe ovládali obyvatelstvo a sugerovali mu, v jakém krásném světě to žije. Jan Mrlík modifikoval toto téma poněkud jinak. Možná, že jeho povídka je trochu příliš moralizující, ale má říz. Mrlík je dobrý vypravěč a určitě o něm ještě uslyšíme. Ale teď se vypravíme do Holandska, takže hleďte správně vyplnit celní prohlášení a ať vám chutná. Oblíbeným jídlem autora první povídky je totiž vepřové po s'čchuansku.

JAN MRLÍK

BLUDIČKY PROFESORA

VAN DEN KORPA

Ze svého místa v parkovacím pásu na hlavní ulici jsem měl docela slušný výhled na celou křižovatku LSD. Měla se vlastně jmenovat podle ulic, které se tady křížily, ale nikdo v celém městě jí neřekl jinak. Jen v oficiálních dokumentech se jí říkalo spisovně. Byla pověstná tím, že tady cvrčel obchod s drogami. Už před pár lety jsme vzdali boj proti kšeftování s marjánkou a takovým tím sajrajtem. Měli jsme dost co dělat, abychom zabránili neúnosnému přílivu tvrdých drog. Ty jsme si pochopitelně nechtěli nechat obíhat jen tak volně po revíru. Dneska je to už třetí den, co tady takhle blbnem. To proto, že práskaný holohlavý syčák, co se kdysi narodil manželce našeho šéfa, mu donesl až do služebního brlohu pořádnou dávku umělého heroinu, kterou na LSD koupil za pět guldenů od desítiletého kluka. Na oddělení pak vypuklo boží dopuštění a od té doby tady pořád tvrdnem. Jedna dvojice v pomalovaném autě s majáky a houkačkami, druhá v civilním voze.

Já sedím právě v tom druhém, ale bez parťáka. Van Boulten nepřišel do služby a nikdo neví proč. Není ani doma, nenechal žádný vzkaz, neleží v žádném špitále. Protože jsou zrovna dovolené, není za něho náhrada. Jak tady sedím tak sám, koukám na křižovatku, ale myslím na všechno možné. Třeba na to, že klimatizace v téhle rychlé, ale neustálým střídáním řidičů zhuntované alfě-speciálu zase nefunguje a musím mít stažené okénko, což je proti směrnici. Ono je vlastně skoro všechno proti nějaké směrnici. Trochu se vzpřímím v sedadle, když asi padesát metrů ode mne se zastaví nějaký kluk u holky hřadující na zábradlí a chvíli se tam těsně u sebe šolíchají. Pak se odlepí a kluk jde dál. Feťáci to nejsou, asi ta mladá štětka shání kšeft. Kdyby si prodali drogu, hned by ji na jazyku okusili. Feťáci totiž nejsou úplně blbí, jak se o nich někdy tvrdí, a dávka stojí hodně peněz.

Takže zase zvadnu (hodiny na palubní desce ukazují teprve 23.34 — konec služby v nedohlednu!) a přemýšlím. Poldové to nikdy neměli snadné. Za všech dob byli v nepřízni občanstva, protože každý před nimi má co skrývat. Flašku ukradenou v samoobsluze, ztlučenou ženu, auťák s lakem otlučeným od sražené babky… Jakže to kdysi dávno zpíval Lennon? „Everybody‘s got something to hide except for me and my monkey…“ — tak to bylo. Staří Beatles jsou náhodou mým koníčkem, takže znám. Ale už nás, co známe, není moc.
Ačkoli polda dneska a u nás… Taky nemá snadný život, jenže je přece pan Někdo. Při chronickém nedostatku pracovních příležitostí pro absolventy škol není výjimkou ani uniformovaný strážník s akademickým titulem, který pilně šlape chodník. Na devalvaci osobnosti si už dávno nikdo nehraje. A k nám, tedy k onačejším složkám policie, se nemůže dostat vůbec nikdo s IQ pod sto dvacet. Jenže to je jenom ten úplně základní předpoklad. Jsou další. Velmi žádoucí je politická frigidita, nejvýš se toleruje příslušnost k nějaké konzervativní církevní organizaci, samozřejmostí je úporná loajálnost a okatá disciplína. A přece se mezi námi najdou i takoví, kteří mají doopravdy zájem dělat svou práci poctivě, bez korupce a tak, aby to všechno k něčemu bylo. Taky máme k dispozici odpovídající vybavení a specialisty, a to nemám na mysli jenom tuhle hodně upravenou alfu. Kdyby se nám nakrásně zachtělo, tak do osmačtyřiceti hodin budeme moci přímým odposlechem kontrolovat, jak jde naší velectěné královně vyměšování anebo jiné intimní výkony. God save the Queen! A bůh potěš každého jiného, na koho se upíchneme.

Vlevo ode mne na druhé straně ulice zařinčelo sklo ve dveřích. Z jakési dupárny se drala ven banda těch puberťáckých raplů, kteří mi tak strašně lezou krkem. Nosí přední půlky lebek vyholené a vzadu lokny do půli zad. Kluci, holky, všechno jedno. No prosím. Chodí ale v tak špinavých a smradlavých hadrech, že jimi hýbe hmyz. To je záležitost někoho jiného, asi hygienika a zdravotní správy. Kouří marjánku a na přeřvaných „hudebních produkcích“ občas zničí nějaký nábytek. Za našich mladých let to nebývalo o mnoho lepší. Jenže když vylezou z dancingu, tak terorizují, na koho přijdou, oberou ho o prachy a o všechno, co má nějakou cenu, ztlučou ho a pak utečou do přístavu nebo do městského parku nebo jinam, kam se za nimi žádný polda s mozkem pod čepicí nevydá. A to je lumpárna. Neseberou auto, aby se v něm svezli, ale aby je za rohem podpálili. Nevyberou hospodu kvůli pár flaškám, ale aby ji totálně zdemolovali. A jsou absolutně nesnášenliví s ostatními mladými, kteří nejsou jako oni. Tyhle věci sice nepatří do mé specializace, ale člověk si jich nemůže nevšímat. Je to svinstvo, se kterým se velmi těžko bojuje. Zaduněly dveře nějakého vozu zaparkovaného před dancingem — některý z těch všiváků do nich kopl.
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Uniformovaní kolegové v hlídkovém voze už zareagovali — vyjeli ze stínu, zapojili majáky a jedou k nim. Pro jistotu jsem zavolal na dispečink, aby sem ještě dvě auta poslali. Tři proti třicíti není zrovna moc. Nastartoval jsem motor, abych případně mohl vyjet k nim, kdyby to vypadalo na levačku. Vylézat v takové situaci z auta nemůžu nikomu doporučit.

Některý z těch dacanů si mě všiml a hodil po mně tenisák. Pěkně pitomá hračka, pokud je v nepravých rukou. Vysoce lepivý povrch zavěsil míček spolehlivě na střední sloupek karoserie dvacet centimetrů od mé hlavy. Naštěstí zvenčí. Ještě že jsem měl zapojený snímač otřesů a že taky fungoval a díky tomu spuštěné okénko vylétlo automaticky nahoru. Z malé chemické bombičky se okamžik po nárazu začal valit nažloutlý slzotvorný a dusivý plyn. Kdepak k ní asi ten fešák přišel, když jinak ji mají k dispozici jen zvláštní jednotky policie a armády?

Dohřálo mě to. Motor alfy zaburácel, zagumoval jsem na navlhlém asfaltu a smýkl vozem ven z řady. Kousek jsem se po ulici vrátil, z nejbližší křižovatky jsem vjel na chodník a s chocholem slzáku za sebou jsem to švihal s rozsvícenými dálkovými světly po chodníku přímo k nim. Zastavil jsem dvacet nebo pětadvacet metrů od bandy a někdo hodil flaškou. Odrazila se od kapoty, cvrnkla do pancéřového čelního skla a skočila kamsi dozadu, kde se konečně rozbila. Vítr hnal kouř z tenisáku právě na skupinu před dancingem a oni se začali rozplývat, aby je to nechytilo. A pak někoho z nich napadla kolosální pitomost. Ozvala se tlumená rána a zhaslo mi levé světlo — někdo na mne vystřelil. A to neměl. Z toho, jak jsem si k nim najel, už museli pochopit, že v autě nesedí potulný hvězdopravec, ale polda. A na poldy se střílet nesmí.

Kolegové z hlídkového vozu byli rozumní a nelezli ven. Tak jsem odklopil krytku a stiskl jsem čudlík na palubní desce. Automat ve střeše zakoktal pomalou kadencí a z hlavně namontované pod střešním žlábkem vyrazil pramínek plastikových střel. Než doletí k cíli, budou z nich placičky jako pětkové žetony v elektrokasinu, a kdo takovou koupí, tak ještě do tří dnů ho chemický indikátor spolehlivě najde. Pokud ovšem nedostane přímý zásah a nezůstane ležet na chodníku v limbu.

Jemně jsem popojížděl a točil volantem, aby dávka pokryla celou šíři chodníku; stačil necelý jeden zásobník a bylo po parádě. Pět jich leželo na hromadě, další čtyři byli nalepení na zdi s rukama nahoře a tři, kteří se belhali pryč, už svazovali kolegové z druhého vozu náramky do chumlu. Taky jsem vylezl, vypotřeboval všechna želízka, která jsem v autě našel, a pak jsem promákl těch dvanáct páchnoucích potrhlíků, ale pistolku jsem nenašel. Byla hozená v koši na odpadky. Naštěstí tam nebylo nazvraceno ani nic jiného, co by mohlo znehodnotit daktylky, tak jsem si ji vzal, aby se na ni v laboratoři koukli. Pistolník byl mezi těmi potrefenými a později mu napařili tři roky nucených prací, protože se o něco podobného v minulosti pokusil už jednou. Bylo mu sedmnáct a měl přezdívku Goldie. Nic zlatého jsem na něm ale neviděl. Strašně smrděl.

Když jsem další odpoledne přišel do služby, řekl mi kapitán z dispečinku, že van Boulten už je na světě a leží ve čtvrté městské nemocnici. Dal mi číslo. Sestra do telefonu zakvokala, že můj parťák už je celkem v pořádku a můžu se na něho podívat. Takže jsem vyjel trochu dřív (pro změnu v BMW) a stavil jsem se za kámošem, kterého v posteli drželi skoro násilím.

„Nic mi není, je to celé blbost. Hlavně moje. Ale prý mě pustí až zítra. Přijedeš pro mě?“

„Samosebou. A co se ti vlastně stalo?“

Van Boulten se zatvářil kysele, pokud to mezi obvazy a náplastmi bylo vidět, a prý mi to řekne až doma, aby si na vztek mohl dát panáka.

Druhý den odpoledne jsem zafačovaného van Boultena opatrně odvedl k vozu (tentokrát to byla moje soukromá starožitná lancia), pomalu jsme přejeli přes půl města a pak jsem ho obezřetně navigoval do výtahu. Doma si poručil štamprli ginu, pak ještě jednu a vyvalil se na pohovku.

„Tak si představ, že jsem udělal tu pitomost, že jsem se nechal zamknout v kulečníkové herně. Telefon nefungoval a vysílačku jsem neměl. Když mě brzo ráno uklízečka vypustila, šel jsem pěšky domů. Měl jsem tak akorát čas, abych stihl odpolední službu. A u toho malého parku na nábřeží na mě vyskočilo pět vyholenců. Prachy a tak. A hned začali šermovat pěstičkama, tak jsem se do nich pustil. Dva jsem odrovnal, ale ti zbývající…“ 
Udělal bezmocný posuněk tou míň obvázanou rukou. „Nebyli to žádní amatéři, kamaráde. Ti museli na žíněnkách vypotit konve. Zachránil mě takový tlustý páprda se psem. Děkoval jsem bohu, že ten tatík nehleděl na krejcar a pořídil si parádního dobrmana. A naštěstí ten pes neměl ani falešné zuby, protože jednomu tomu krasavci málem utrhl nohu. No a ti dva utekli. Já ti povím, že jestli nám nedají brzo služební psy, tak si pořídím vlastního.“

„No vidíš. Ty se takhle hloupě pereš a já pak musím sloužit sám. Vyholenci mi hodili na káru tenisák a ještě mi jeden vystřelil světlo. Pěkná zábava. To je otřesný fujtajbl, tihle vyholenci. Jakou oni vlastně mají filozofii?“ Neptal jsem se jen tak do větru, kolega van Boulten vlastnil totiž doktorát filozofie z haagské univerzity.

Kamarád se podíval na hodiny. Času bylo ještě dost, tak jsem mu nalil další skleničku a on začal vysvětlovat.

„Jako už víckrát, je v tom muzika. Kdysi to začali původní rockeři. Pak nastoupila beatlemánie, to znáš, pak flower-power, hard rock, punk rock, heavy metal, star pop, tana-kana, welder a co já vím co všechno. Vždycky to časem vymizelo a jak ti potřeštěnci odrůstali, přišla zase nová vlna. Jenže takhle clark-popová je zatím určitě nejhorší a trvá nějak dlouho. Začal s tím někdy v osmdesátých letech jistý mladíček Vince Clark v Londýně. Vymyslel rytmickou skladbu, naprogramoval elektronické instrumenty, ty pak hrály a on stál na pódiu obstaveném blikajícími mašinami docela sám a zpíval. Jenže to byla ještě skutečná hudba. Ta hrůza dneska…

No a tihle vyholenci, kteří si vyvolili Clarka za pratátu, to dotáhli ad absurdum. Chtějí muziku jenom od mašin. Žádný skladatel, žádný aranžér, žádný hudebník, žádný zpěvák. Je jim proti mysli snad i to, že ty krámy na pódium nosí lidi a že tam nevylezou samy. Starý Clark, dneska mu táhne sedmdesátka, je z toho poloviční magor.“

„Poslyš, ale to je přece úplný nesmysl, že by muzika mohla existovat nějak bez člověka, jenom ve strojové inteligenci. Přece to někdo musí vymyslet a mašiny se musí nějak naprogramovat, ne?“

„Mně to vykládat nemusíš. Ale ti cvokové si představují, že skutečně žádný živáček v té jejich muzice nefiguruje. A přece to není nic jiného, než co kdysi dělal Clark. Dneska je to výborný kšeft, jenom se ti programátoři musí pořádně schovat, aby je clarkisti nevymákli. Nikdo se totiž těm pomatencům neodváží vykládat, jak to s tou jejich muzikou doopravdy je. Riskoval by, že ho chytnou a někde v docích ho slavnostně upálí na ohníčku z plastikových kelímků.“

Van Boulten se odmlčel, vsál do úst trošku aromatické lihoviny a dumavě ji převaloval zpod jedné tváře ke druhé.

„Nejhorší je ta jejich agresivita. V jižní čtvrti, kde se to vyholenými hlavami jen hemží, jich přece pár desítek vlezlo na diskotéku. Srotili se před pódiem a řvali na diskžokeje, aby přestal kecat, pustil rychle nějakou clarkovskou muziku a hleděl vypadnout. Nedal si říct, tak vylezli nahoru, rozmlátili aparaturu a desky za pěkných pár tisíc a toho kluka tak ztloukli a přiškrtili šňůrou od zesilovače, že málem dodýchal. Pak pokračovali dole v sále. Jeden mrtvý, čtyři sedmnáctiletí invalidi.“

Přikyvoval jsem, ten případ jsem si pamatoval taky.

„Všimni si,“ pokračoval kamarád, „že už prakticky vymizely veřejné koncerty skupin. Bojí se. Jsou zavřené v dobře hlídaných studiích a točí jen na desky, aby je vůbec někdo mohl poslouchat. Když vyholenci chytnou někoho s hudebním nástrojem, tak může být rád, když to nepřežije jenom ten jeho instrument. A nikdo zatím neví jak na ně.“

„Nerýsuje se nějaká nová vlna, která by je odrovnala?“

„Nevím. Jenže můžeme dneska vědět, že nebude ještě horší než ty předchozí? Zatím to tak bylo skoro vždycky. I kdyby se nakrásně objevila nějaká nová muzika, která by si rychle získala takové zázemí jako clark-pop, jak myslíš, že by to dopadlo? Na jedné straně hromada „konzervativních“ vyholenců a na druhé straně podobná hromada třeba modrovlasáčů. Už to tady jednou bylo, když se střídaly tana-kana a welder.“

Odcházel jsem od van Boultena v mizerné náladě. Měl ve všem naprostou pravdu a bitvy při střídání vlny tana-kana welderem jsem měl v dobré paměti. Bylo mi osm a bál jsem se chodit sám ze školy. Jen v našem městě byl počet clarkistů odhadován na deset tisíc. Jedna divize. Kolik jich může být v celé zemi? A v sousedních státech?

Zase jsem seděl u van Boultena. Už byl zdráv a chodil normálně do služby, ale dneska mě pozval na lehkou večeřičku — to znamenalo, že ho zase popadl gastronomický amok, vytáhl zástěru, kuchařskou čepici a staré receptury francouzské kuchyně, které sbíral po čertech ďáblech. Radši jsem ten den vůbec neobědval. Pohrdlivým frknutím mne odbyl, když jsem se mu nabízel jako pomocník. Dobře dělal a on to taky věděl. Nebýt automatu s non-stop provozem na rohu u nás v ulici, byl bych živ jen na čaji a míchaných vajíčkách.

V jeho bytě jsem se cítil vždycky báječně. Žili jme oba sami — já starý mládenec, on mladý vdovec. O ženu přišel tak jako tisíce jiných o své blízké, při autonehodě. Jezdila strašně ráda a strašně rychle. Jednou se napasovala mezi přední kola kamiónu. Projížděl jsem tudy asi minutu po ní a od té doby jsme s van Boultenem nejlepší kamarádi. Dodnes mám před očima toho dánského řidiče, který byl tak hrozně nešťastný — klečel na silnici pokryté skleněnou tříští vedle její rozbité sportovní mazdy a plakal. „So beautiful girl, so beautiful girl!“ kvílel ve zpotvořené angličtině. Nevím, proč v té chvíli zapomněl na svoji mateřštinu. Krásňoučká Geetje. Ta nej-nej ženská, jakou jsem kdy znal. Tajně jsem ji kolegovi záviděl. Možná i proto jsem se neoženil, že bych podobnou nenašel. Mimo to o mně van Boulten tvrdí, že jsem zatracený egoista a zřejmě na tom něco pravdy bude. V tomhle útulném bytě byly pořád ještě stopy její přítomnosti — nejen veliká usměvavá fotografie bez ohyzdného černého znamení skonu. Zcela jistě něco ze své jedinečné příjemné osobnosti dokázala i za tak krátkého manželství přenést na svého muže, takže její duch tady nepáchl zaprášenou patinou a uměle udržovanou lítostí, ale přežíval v osobnosti mého kamaráda.

Van Boulten se přihrnul s velkým nerezovým tácem a stavěl na stůl sklenice, rovnal talíře a příbory.

„Proč třikrát, kamaráde? Čekáme někoho do party?“

„No ano. Budeš valit oči, co se na tebe chystá.“

„Tak mě varuj. Nebo je to přís-taj-dův?“

„Tak nějak. A ne abys nás před hostem nějak pitomě shodil! Dneska radši svůj šarm a kasárenský humor nevytahuj ze šuplete, jo?“

Zašklebil se a odcházel do kuchyně. Měl to perfektně načasováno, protože píply spínací hodiny kuchyňského automatu a jen pár vteřin poté někdo zazvonil. Van Boulten si dal tu práci, že provrtal panel vedle vstupních dveří a protáhl tudy ven lanko škubající starým kravským zvoncem, který kdysi s Geetje našli na dovolené.

Van Boulten přivedl chlapíka těsně po čtyřicítce, vyzbrojeného tlustými okuláry a diplomatkou ze zoufale odřené umělé kůže. Představili jsme se, a když si pan van den Korp sedl, kamarád na něho prozradil, že tento pán byl jeho nejmladším učitelem na fakultě, dneska je jejím proděkanem a krom toho doktorem psychologie h.c. milánské univerzity. Pan profesor, jak ho kamarád důsledně oslovoval (a já samozřejmě po něm), mával odmítavě rukama. „Doktor sem, doktor tam, to nepadá na váhu. Už víte, pane Meertene, o čem budeme jednat?“ obrátil se na mě.

„Až po jídle, pěkně prosím!“ volal žadonivě van Boulten z kuchyně. „Už to nesu!“

Čím jsme se zabývali další hodinu, to ponechám vaší představivosti. Snad jen tolik, že k popisu mých vlastních pocitů by bylo třeba být básníkem, výřečným a snivým symbolistou, velikánem slova, a to já nejsem. Van Boulten potom odnesl špinavé nádobí a lehké víno, kterým jsme zapíjeli tu olympskou krmi, přinesl hutný dar italských vinic a potom jsme se teprve dali do debaty. A to jsem mrkal na drát.

Z milého van den Korpa se vyklubal nejenom zatraceně fikaný chlap, ale také zvláštní zmocněnec vlády Jejího Veličenstva, a za námi nepřišel jen tak na kus žvance. Navštívil nás jako dva ne zrovna nejhorší policajty, tedy služebně. Van Boultena dobře znal a mne přibral proto, že jsem byl jednak kamarádem jeho bývalého žáka a jednak jsem se zajímal o vyholence. Tedy o ty potrhlé clarkisty. Ten člověk dostal zcela fantastický úkol: pokusit se něco s tou pohromou udělat. A taky na to fantasticky šel.

„Podívejte, doteď se vyhodily milióny na to, jak jim v tom jejich bláznění zabránit. A docela zbytečně. Vyhoďme tedy pár set tisíc na to, abychom jim toho dopřáli, co hrdlo ráčí! Samozřejmě ale v naší režii! Pokazit v podstatě nemáme co.“

Z toho, jak van Boulten koukal, mi bylo jasné, že o tomhle záměru věděl zrovna takové nic jako já. Nechali jsme si to vysvětlit do hrubších detailů a přesto nás profesor nepřesvědčil, že by se to mohlo podařit. Ale nakonec jsme si řekli totéž co on, že za pokus to stojí. Nic lepšího se asi dělat nedalo. My dva jsme měli dělat jakési výkonné tajemníky pana vládního zmocněnce a realizovat to, co on (za pomoci celé řady lidí a institucí) vymyslel.

Po následující dva měsíce jsme s van Boultenem přestali být poldy a stali se z nás stavební podnikatelé. Z úřední moci jsme zavřeli čtyři největší dancing-hally v centru města, kam se clarkisti hodně stahovali. Pak se čety zedníků, svářečů a elektrikářů nevídaným fofrem vrhly na ty páchnoucí hangáry. Nám, kteří jsme sledovali přerod hal ze dne na den, to ani tak nepřišlo, jak moc se mění, ale když přišel van den Korp na obhlídku bojiště, jenom vzrušením pořád popostrkoval ty svoje brejle s čočkami jak z baterky. „To je ono, přátelé, to je přesně ono!“

A jednoho podzimního dne jsme to konečně spustili.

Po celém městě už týden visely plakáty velké jak stolní deska, kterými se „přátelé clark-popu“ (jak honosný titul pro tu vandalskou sebranku!) zvali do čtyř exkluzivně renovovaných tančíren, vybavených světovou novinkou a nejprogresivnějším prvkem hudební iluminace. „VINCE-LIGHTS! VINCE-LIGHTS!“ křičely plakáty obrovskými písmeny. „DVĚ PRODUKCE DENNĚ + + + VE 20 A 23 HODIN!“

Clarkisti byli úplně nepříčetní. Pevné brány do dancingů, svařené z lešenářských trubek, měly co držet, jak se tam cpali. Elektromagnetický zámek cvakl a brána se rozletěla. Nahrnuli se dovnitř a koukali jako sůvy. Vnitřek obrovské haly byl dočista prázdný. Jen okolo delších stěn byly čtyři betonové stupně jako na stadiónu, aby vyholenci měli kde složit kostry, až už nebudou moci trdlovat. Pauzy se už dávno nevedly. Betonové stěny, pomalované křivolakými černými a bílými vertikálními pásy, byly holé — nikde kousek závěsu, žádný plakát, žádná skoba, žádné sklo. Jen nahoře pod stropem se kolem celé místnosti táhla světelná rampa s jedním světlem vedle druhého; na čelní stěně nad pódiem byla tahle nádhera ztrojená. Celkem tam bylo osm set silných reflektorů, ukrytých za nerozbitným sklem a pro jistotu ještě za hustým ocelovým pletivem. Stejné pletivo bylo nataženo na mříži z železných prutů, která oddělovala pódium od „tanečního“ parketu.

Fotobuňkami odpočítané množství smrduté vyholené verbeže se nacpalo dovnitř a vrata se zavírala. Zbývající clarkisti neměli proti hydraulice šanci a dalo jim dost práce, aby je to ve vchodu neskříplo.

Barevné kontrolky a řádky svítících diod na mašinách na pódiu začaly pomrkávat a pětisetwattové bedny udeřily prvními tóny té otřesné kakofonie do masy čekajících vyholenců. Asi je to nadchlo, protože jejich mnohohlasé zaskučení prorazilo i tak hlučnou zvukovou kulisu a oni sebou začali nekontrolované zmítat. Stáli jsme s van den Korpem vzadu za jevištěm a sledovali dění v sále prostřednictvím televizní kamery. Podal nám hygienicky balené zátky do uší a ještě než jsme si je umístili kam třeba (srandista van Boulten si jednu cpal do nosu), tajemně nám sdělil, že to za chvíli začne. A já měl zatím pocit, že to šílení trvá už půlhodinu.

Vyvedl nás do temného kouta pódia, aby nás vyholenci nezmerčili, a my jsme koukali. Normální osvětlení pomalu zhasínalo a zahřívaly se baterie pod stropem. Do té doby překotný rytmus „hudby“ znatelně zpomalil a světelné rampy — Vince-lights — spustily svůj pekelný koncert. Ve dvoj- a trojnásobné frekvenci rytmu hudebních mašin práskaly z reflektorů ostré sinavě fialové a sírově žluté biče a dopadaly do vytřeštěných očí šokovaných clarkistů. Teprve teď jsem pochopil účel nepravidelného žebrování na stěnách — černobílé pruhy se začaly svíjet, rozplétat, třepit, uzlovat — umocňovaly ďábelský účinek světel. A taky přestaly v tom svém ráji být jen černobílé, ale dostávaly všechny barvy spektra v těch nejfantastičtějších kombinacích. Vyholenci doslova zavyli nadšením: to byl odvaz, jaký ještě u své praštěné muziky nezažili! Chaoticky blikající ostrá světla přitahovala oči jako výklad klenotnictví a zase na sebe poutaly pozornost křepčící stěny a do toho ta břeskná pseudohudba… Někdo mne zatahal za rameno. Van den Korp nás strkal zpátky do zákulisí. Van Boulten na to civěl stejně jako já. Když profesor zavřel zvukotěsné dveře a vyndali jsme si špunty z uší, řekl: „To by stačilo. Není třeba koukat se na to moc dlouho.“

„Je to čertovský vynález, profesore, jen co je pravda. Ale co si od toho slibujete?“ optal jsem se pana zmocněnce.

„Podívejte, celý ten systém je ohromně složitý, i když se to na první pohled zdá primitivní. A jazyk za zuby — je to tajná věc. Víte, ty obrazce na stěnách i rytmus, střídání a barvu světel spočítal ten nejlepší počítač, jaký v zemi máme. To jest počítač ministerstva obrany. Ale to je jedno. Působení systému je takové, že využívá hudební kulisy k tomu, aby opticky ovlivňoval podvědomí objektu, zkrátka působí na jeho psychiku. Ohlupuje ho, tlumí emoce, aktivizuje mentální a volní bariéry, naleptává celou podstatu ovlivňovaného ega. Navíc je to tak trochu záležitost návyková, něco jako droga. Takže po produkci budou ti všiví clarkisti tak zpitomělí, že je na pár dní přejdou choutky na lumpárny. Teď jim to konečně dáme sežrat, smradům!“

Nelíbil se mi slovník, do kterého začal pan zmocněnec ve chvíli nadšení nad vlastním dílem upadat. A nelíbila se mi ani celá ta záležitost. Koukal jsem na to pět minut a začínal jsem magořit. Pro ty vevnitř se brána otevře za dvě hodiny. A za další hodinu, po intenzívním vyvětrání, vpustí do sálu novou várku rozjívených clarkistů, kteří odtud vyjdou vyčerpáni fyzicky i duševně. Van Boulten přemýšlel podobným směrem:

„Poslyšte, profesore, a jste si jist, že to bude mít skutečně ten žádoucí efekt a ne jen nějaké vedlejší patologické dopady?“ (Vždycky se dokázal vyjadřovat kultivovaně, když toho bylo třeba.)

„Podívejte se, příteli, vždyť se to už dost dlouho zkoušelo…,“ pan profesor se zarazil. Evidentně prolátl něco, co měl držet pod pokličkou. „Máme zjištěno, že ta jejich muzika vytlačuje do senzitivní vrstvy vědomí právě negativní rysy psychiky clarkistů — tu aroganci, nenávist, destruktivní nálady, zkrátka celý komplex asociálních znaků jejich osobnosti.“

Chtěl jsem se ještě zeptat, jak si tím vším může být tak jist, ale upustil jsem od toho. Rozloučili jsme se s panem zvláštním zmocněncem vlády Jejího Veličenstva pro otázky clarkismu a lezli jsme zadním východem na ulici. Ještě do chodby za námi na okamžik vtrhla ohlušující muzika vyholenců. Věděl jsem najisto, že profesor van den Korp, dr. h. c, se opět vyplížil na pódium, aby sledoval upocené clarkisty škubající sebou pod smrští světel. On nejspíš nemá žádnou senzitivní vrstvu vědomí (či svědomí?), kterou by mohla ta světla ovlivnit.

Sedli jsme do mého auta a objeli jsme blok, abychom se dostali naproti hlavnímu vchodu do dancingu. Kouřili jsme, moc jsme toho nenamluvili a čekali jsme, co se bude dít dál. Světlo na sloupu vedle nás kdosi rozbil, takže jsme seděli v temnu, ale osvětlená mřížová vrata jsme viděli jak na divadle. Přesně ve dvaadvacet hodin se brána rozevřela a ven se vyhrnuli uřícení vyholenci. Nadšeně si vykládali o nové atrakci a ani si nevzpomněli, že by měli provést nějakou lotrovinu. Rozplývali se do ulic a místo obvyklého řevu, bouchání a řinčení skla je doprovázel tichý šum, jak si sdělovali své dojmy. Brána se zavřela a čekala na další příděl návštěvníků. Nikdo z těch, co právě vyšli, si tu velkolepou atrakci nešel zopáknout, i když to dnes bylo zadarmo.

Na chodníku kousíček od nás postávala dívčina v příšerně orvaném džínsovém obleku a i v té tmě bylo vidět, jak má neupravené a nemyté vlasy. Čekala. Přitočil se k ní stejně starý clarkista a chvíli se objímali. Tiše jí vykládal, jaké to bylo v dancingu — ona se tam asi nestačila protlačit. Povídal dlouho a ona byla netrpělivá. Bokem ho tlačila směrem ke křoví v parčíku, neměli to dál jak pět metrů. Rozepnula si džínovou bundu a bylo vidět, že pod ní má už jen vlastní kůži. Otírala se ňadry o svého amanta, ale on nereagoval. Dokonce když mu rukou vklouzla pod kalhoty a pokoušela se ho přivést na ty patřičné myšlenky, odtáhl se. „Dej pokoj. Dneska jsem úplně na dně. Ta dupárna mě ale vzala. Půjdu si lehnout. Jdeš se mnou?“

„Půjdu se tam podívat. Za chvilku to zase začne.“

Kluk na ni smutně koukal. „Nechoď. Nechoď tam. Jde z toho na mě úplnej strach. A přitom bych tam šel znova. Jéžiši, to ale byla palba!“ vzdychl a v očích jako by se mu odrazil šílený rej ostrých reflektorů a oživlé malby na zdi.

Nastartoval jsem, oni sebou vylekaně škubli a místo aby plivli na přední sklo nebo kopli do blatníku, rozběhli se pryč.

S van Boultenem jsme uzavřeli tichou dohodu a o té záležitosti jsme nemluvili. Spolu ani s nikým jiným. Nechali jsme se do toho milým panem profesorem vtáhnout a tak jsme v tom měli taky prsty. A byla to sviňárna, o tom nebylo pochyb.

Když světla působila jen na špatné stránky vyholenců, vyvolané na povrch jejich hudbou — proč nás van den Korp po chvilince táhl z jejich dosahu, nota bene ohlušené zátkami v uších? Tenhle systém vymysleli vědci na půdě úctyhodné haagské univerzity? Proč řešení světel a malby stěn dělal právě armádní počítač? Copak univerzitní výpočetní středisko by to nezvládlo? A co měla znamenat ta zmínka, že se systém už zkoušel, a dokonce dost dlouho? Na kom? Na vojácích? Na vězních? Na narkomanech v léčebně? Těch otázek bylo mnoho a odpovědi na ně jsem raději znát nechtěl. Jsem přece jen docela obyčejný polda a rád bych svůj život trávil jak doteď.

Taneční sály, kde byla instalována „světová novinka — Vince-lights“, byly nabity pořád, i když vstupné nebylo zrovna nicotné. Ostatní tančírny byly clarkisty navštěvovány jen tak málo, že to stačilo sotva na uhrazení režie, protože zbývající část mladé populace se teprve osmělovala chodit do vyholenci opuštěných doupat. Ale začaly se v nich pořádat docela obyčejné diskotéky a dokonce se objevily živé koncerty do té doby neviděných kapel, které vylezly ze zakouřených studií. Čtyři dancingy ve středu města k sobě vyholence lákaly jako shnilá hruška hejno vos.

Vliv vynálezu páně van den Korpa se projevil v neuvěřitelně krátké době — částečně poklesl počet narkomanů mezi vyholenci, i jich samých jako by bylo vidět čím dál tím méně a až na pár drobností si odpustili dřívější výtržnosti. To byla jedna stránka věci.

Nad druhou jsme s van Boultenem mlčky přemýšleli vždycky, když jsme vyjížděli k nějakému zvláštnímu případu, které se teď neobvykle rozmohly. Tehdy jsme se chránili podívat jeden druhému do očí a měli jsme v nich smutek. Za tři měsíce činnosti těch čtyř zatracených dancingů byla objevena těla dvaadevadesáti sebevrahů. Kromě jedné těhotné dívky a jednoho starého tuláka měli všichni vyholená čela a vzadu vlasy do půli zad.
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Jako jeden z možných předkrmů nabízím poněkud pochmurně laděnou povídku, jez hude na notu varování před zkázou všeho živého na Zemi. Domnívám se ovšem, že Štěpkova povídka je užitečnou a burcující metaforou.

Jak mi autor napsal, vůbec nejí játra a dušenou mrkev, i když podle mého soudu právě tyto poživatiny nejlépe chuťově odpovídají ladění jeho povídky.

JIŘÍ Štěpek
Jezevci
Petr se probudil hned, jakmile zazněl signál. Spánkem zalepenýma očima se rozhlédl po své ložnici, která mu ve dne sloužila jako obývací pokoj. Když se jako každé ráno ujistil, že se automat nezmýlil a nevzbudil jej předčasně, vzdychl a vstal. V posledních deseti letech se v jeho životě jedno ráno podobalo druhému, což mu dovolilo vypracovat si dokonale účelný a rychlý ranní rituál. Během půl hodiny zvládl hygienu, oblékání, přípravu i konzumaci snídaně a třicet jedna minut po tom, co ho signál vzbudil, vycházel Petr z domu.

Cestu do práce by mohl absolvovat poslepu. Nejprve padesát metrů na roh jejich ulice, pak po Třetí spojovací třídě a nakonec podchodem dolů k tubě. Petr si vzpomínal na dobu před čtyřiceti lety, kdy byla slavnostně dána do provozu. Její červené vlaky, svítící novotou, jezdili v tříminutových intervalech a umožňovaly velmi rychlé cestování po celém městě. Teď už z nich barva oprýskávala, ale celou dobu, co s nimi Petr dvakrát denně jezdil, byly stále stejně spolehlivé.

I teď se vlak vřítil do stanice přesně minutu po Petrově příchodu. Mladík se vecpal do plného vagónu a jako obvykle si stoupl k okénku po pravé straně. Zahlédl ještě veliký poutač s nápisem Vzhůru do přírody, a když dočetl jeho poslední slovo, vlak se rozjel.

Hluk uvnitř vozu byl značný, takže znemožňoval hovor, ale Petr si stejně nevzpomínal, že by některý cestující prohodil se svým sousedem byť i jen pár slov. Všichni se od vidění znali, takže nechávali každé ráno volné místo pro starce s holí, který nastupoval na Druhé okružní společně s neobyčejně tělnatým mužem. Ten se vždy tlačil celým vozem až na konec, takže ještě před zastavením se cestující ve vagónu rozestupovali, aby mu udělali místo. Přesto se všechno dělo mlčky. Petr občas uvažoval, zda je to způsobeno pouze hlukem uvnitř vlaku, a docházel pravidelně k závěru, že lidé by během jízdy mlčeli, i kdyby zde panovalo ticho. Sám necítil vůbec žádnou potřebu s kýmkoliv hovořit.

Jako obvykle většina cestujících vystupovala ve výrobním sektoru. Petr prošel společně s několika lidmi širokou branou továrny. Před třiceti lety, kdy zde začínal, proudily touto branou každé ráno mohutné davy. V poslední době se však počet zaměstnanců snižoval. Petr věděl, že řada provozů je teď plně automatizována, takže v mnoha halách nepracuje už ani jeden člověk.

Vedle vchodu do sekce B si všiml nově instalovaného plakátu, který vychvaloval pobyt na čerstvém vzduchu. Hned pod ním byl hlavní uzávěr plynu a vedle pak visely poplachové směrnice, sloužící pro případnou havárii, doprovázenou únikem plynu. Ironicky si pomyslel, že nebylo možné tento plakát umístit lépe, a pak se šel převléknout do pracovního, aby přesně v okamžiku, kdy zazní signál, oznamující začátek směny, stál na svém místě u montážní linky.

Když jako mladík vstoupil do této haly poprvé, pohled na nekonečný pás, ztrácející se za ohybem místnosti, ho dost sklíčil. Tehdy nevěřil, že by mohl vydržet delší dobu mezi muži, kteří vykonávají celý den stále stejný úkon.

„Je to jen dočasně, než si najdu něco lepšího,“ říkal si. Teď tu pracoval už třicátý druhý rok. Podmínky se od té doby změnily, to je pravda. Z haly plné lidí se během času pozvolna stávalo pracoviště s mnoha automaty. V posledních letech zde zůstal Petr sám. Od robota po levici přijímal každé tři vteřiny polotovar, provedl na něm stanovenou operaci a součástka putovala k robotovi po jeho pravé ruce a od něj k dalším automatům. Výrobní program se měnil každý měsíc, takže práce nebyla vůbec stereotypní. Existovaly chvíle, kdy se tato hala stávala pro Petra útočištěm. Bylo to hlavně po nešťastné smrti jeho dcery a pak po tom, co od něho odešla žena. Tehdy se děsil návratu do prázdného bytu a považoval si každé chvilky, kterou mohl trávit u pásu. Práce ho uklidňovala a dodávala mu tolik potřebný pocit vlastní důležitosti.

Teď už si zvykl, že ho doma nikdo nečeká, a samota, které se dříve bál, mu nevadila. Svůj čas měl pevně rozvržený, ovšem ne díky vlastní vůli. Jeho denní rozvrh prostě vyplynul z mnohaletého života, v němž se jeden den nelišil od druhého. Z každodenního opakování stále stejných situací si vystavěl hradby, které mu umožňovaly žít bez jakýchkoliv problémů a komplikací.

Polovinu každého odpoledne strávil vyráběním modelů starých historických lodí, ve druhé polovině pak sledoval televizi. Právě kabelová televize mu nahrazovala spojení s okolním světem. Že je to kontakt trochu podivný, to si neuvědomoval. Nedíval se totiž vůbec na současné pořady, ale využíval nabídky televizního archivu a sledoval fotbalová a hokejová utkání, odehraná před mnoha lety. Vždy jednou týdně vyťukal podle katalogu objednávku programů a pak se každý den díval najeden či na dva zápasy. U linky pracoval do té doby, než zazněl signál, oznamující začátek přestávky. Pak se zvolna narovnal a vyndal z tašky přesnídávku, kterou si připravil již večer. To mu umožňovalo spát ráno o pět minut déle. Při jídle bloudil jeho zrak halou, která byla rozdělená průhlednou přepážkou na dvě části. V každé z nich se nacházela jedna výrobní linka. U pásu ve druhé polovině pracovali každý den dva lidé — červenolící muž, kterému bylo asi čtyřicet let, a starý člověk, jemuž určitě táhla sedmdesátka.

Dnes neseděli oba u malého stolku a nedělili se o jídlo. Červenolící muž nervózně přecházel sem a tam a každou chvíli se zastavil u neznámého člověka, který mu zřejmě něco říkal. Stařec svačil v koutě sám a nevraživě dvojici pozoroval. Petra celá scéna zaujala. Nepamatoval si, kdy naposled uviděl v továrně neznámou tvář. Cizí člověk, oblečený v tmavozelený oblek, zřejmě o něčem rudolícího přesvědčoval. Ten chvíli krčil rameny, ale pak přikývl a cosi chvatně podepsal. V tom okamžiku stařec vstal, odhodil svačinu a na oba muže se rozkřikl, až mu na hubeném krku vystoupily žíly. Rudolící se na chvíli zarazil, ale zelený starce nešetrně odstrčil a rudolícího odváděl k šatnám. Starý muž za nimi nešťastně hleděl.

Petr sledoval své spolupracovníky s údivem — něco takového tu ještě nebylo. Zapomněl dokonce i jíst, takže signál, oznamující konec přestávky, ho přinutil odložit polovinu svačiny. Stařec na druhé straně na tom byl asi stejně.
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Když se Petr dostavil na své místo u pásu, potkal tam mistra, který mu z dálky zvěstoval:

„Pro dnešek jsme skončili. Na áčku budeme opravovat, takže máte dneska volno.“

„Volno?“ podivil se Petr a zatvářil se zmateně. Volno neměl již řadu let. Mistr přikývl a obrátil se k němu zády. Petr se tedy šel převléknout a přes velké prázdné nádvoří zamířil k bráně továrny a pak ke stanici tuby. Tady ho překvapilo, že nefungují pohyblivé schody. Sešel tedy po nehybném eskalátoru na nástupiště a postavil se k poutači, vychvalujícímu přírodní stravu.

„Kde já budu dnes obědvat?“ zarazil se. Každý den obědval v továrně. Dnešek však díky opravě linky úplně vybočil z normálu a to ho znervózňovalo. Náhle zjistil, že vůbec neví, jestli je v blízkosti jeho bydliště nějaká restaurace nebo jídelna. Nakonec se rozhodl, že koupí nějaké potraviny ve velké samoobsluze, do níž každý den chodil, a doma si je už nějak připraví.

Po chvíli si uvědomil, že na stanici čeká dost dlouho. Napadlo ho, že vlastně neví, v jakých intervalech jezdí dopoledne vlaky. Rozhlédl se po někom, koho by se na to zeptal, ale nástupiště bylo prázdné. Čekal ještě asi čtvrt hodiny, ale žádný vlak nepřijížděl. Z dlouhé chvíle si zatím prohlížel zařízení stanice a poprvé ho napadlo, jak je staré a neudržované, jako by již dávno dosloužilo. Z ničeho nic se ho zmocnil tísnivý pocit podobný tomu, který ho kdysi přepadl na jakémsi starém hřbitově, plném opuštěných a zapomenutých hrobů. Dále už nemohl na mrtvém nástupišti vydržet. Rychle vyběhl po nehybném eskalátoru a rozhlédl se. Ulice byla zrovna tak pustá jako nástupiště pod ní.

„Co taky může člověk čekat ve výrobní čtvrti, když běží ranní směna,“ řekl zbytečně nahlas a jeho slova se odrazila od zdi továrny. „Každý je v práci. Půjdu pěšky až do obytné zóny,“ rozhodl se. Tento nápad ho naplnil jakýmsi rozjařením. Vybočení z každodenní rutiny se mu teď zdálo jako příjemné zpestření všedního života, i když šlo jen o takovou maličkost jako ujít vzdálenost několika zastávek.

Orientace byla snadná, protože tato linka procházela přímo pod hlavní ulicí. Šel tovární čtvrtí a míjel různé závody. Rachot, který se z nich občas ozýval, kontrastoval se zcela prázdnou třídou. Čas od času sice kolem projelo nějaké vozidlo, ale provoz byl mnohem menší, než býval před osmi lety, kdy na krátkou dobu zastupoval jednoho nemocného závozníka.

Konečně zmizely zdi, patřící továrnám, a objevily se stěny obytných domů. To byla však jediná změna, ani tady nepotkal žádného chodce. Přitom právě tato čtvrť bývala před dvaceti lety velmi živá. Docházel sem za svou nastávající ženou Helenou, toulali se spolu po všech zákoutích a lidem se spíše vyhýbali. Dobře si vzpomínal, jakou práci jim dalo najít opuštěný koutek, v kterém by je nikdo nerušil.

Po svatbě se Helena nastěhovala k němu a do této čtvrti se dostali už jen zřídka. Po jejím odchodu sem Petr vůbec nevkročil. Teď zjišťoval, že se tu mnoho změnilo. Opuštěné ulice a oprýskaná průčelí starých domů mu připomínala prázdnou stanici tuby. Došel na známé náměstí a téměř nechtěně odbočil doprava. Minul dva domovní vchody a zastavil se před šedivými dveřmi. Zde před dvaceti lety bydlela Helena. Tehdy byly dveře čerstvě natřené a celé průčelí svítilo do dálky novotou. Od té doby všechny barvy vybledly.

Jako před dvaceti lety vstoupil Petr dovnitř a automaticky se dal po chodbě vlevo. Po několika krocích se před ním objevil vchod do bytu číslo osm. Než si stačil všechno rozmyslet, natáhl ruku a zaklepal. Pak se teprve zarazil. Vždyť v bytě žijí cizí lidé. Co jim řekne, až mu otevřou? Že tady bydlela osoba, s kterou prožil několik šťastných let a kterou má stále rád, i když ona ho opustila?

Naštěstí neotevřel nikdo. Pokýval hlavou a otočil se k odchodu. Pak mu to však nedalo a vzal do dlaně kliku, kterou tak často tiskl v dobách, kdy jeho dny měly vzrušující náplň a zdaleka nebyly tak podobné jeden druhému jako nyní. Dveře se s hlasitým skřípěním otevřely a na chodbu dýchl závan zkaženého vzduchu. Pach nevětraných místností byl tak nepříjemný, že nejdřív o krok ustoupil. Potom se zhluboka nadechl a nahlédl dovnitř. Byt byl prázdný a zřejmě v něm nikdo nebydlel delší dobu. Vstoupil dovnitř a prohlížel si ho, dokud mu nezačal docházet dech. Pak zamířil zpět na chodbu a zavřel za sebou dveře. Několikrát se důkladně nadechl a sentimentální nálada, s kterou vstupoval do domu, ho rychle přešla. Vzpomínat na šťastné chvíle a dusit se při tom se prostě neslučuje.

Zamířil už na ulici, když si všiml, že dveře sousedního bytu nejsou dovřené. Strčil do nich. I tento byt byl prázdný. Zavrtěl udiveně hlavou a zkusil třetí dveře. Ani za nimi nikdo nebydlel. Celý dům byl opuštěný.

Vyšel na chodník a rozhlédl se po ulici. Stejně jako před chvílí byla liduprázdná. Když jede ráno do práce, na zastávce, která je v této čtvrti, nikdy nikdo nepřistupuje.

Že by byla celá čtvrť prázdná? Prošel ze zvědavosti ještě dva domy, ale v žádném nikoho nenašel. Vrátil se tedy na hlavní třídu a zamířil k domovu. Vybavoval si při tom svoji ranní cestu do práce. Lidé do tuby nastupují jen na dvou zastávkách. V dalších sice vlak zastavuje, ale nikdo do něj nikdy nepřistoupí. Čas od času v nich vystupovali lidé s údržbářskými brašnami, ale to bylo všechno.

Prošel dvěma čtvrtěmi, kdysi hustě obydlenými a dnes liduprázdnými, a konečně se dostal do míst, o nichž věděl, že zde ráno několik lidí čekává na vlak. Na první pohled se však okolí vůbec nezměnilo. Stále tytéž otlučené domy a stále prázdná ulice.

Po jeho levé ruce se objevil malý parčík. Několik skomírajících stromů, řídký trávník, malá kašna se čtyřmi lavičkami a opuštěné pískoviště.

Jak to, že tady nikdo není? Prosím, většina lidí je v práci, ale kde zůstaly maminky s dětmi?

Vzpomínal, že když byla jejich holčička malá, chodila s Helenou do parku každý den. Tehdy bývalo pískoviště obsypané dětmi.

V dálce se cosi pohnulo. Petr se tím směrem pozorně zahleděl. Byla to velmi stará žena, která při každém kroku podivně poškubávala velkou hranatou hlavou. Pozdravil ji, ale ona zase jenom škubla hlavou. Chvíli se na stařenu nejistě díval a pak se jí zeptal, kde je nejbližší stanice tuby.

„Co bys tam dělal,“ mávla žena vyschlou rukou, podobnou klepetu. „Stejně nejezdí.“

„Jak to?“

„Tak,“ vyštěkla stařena. „Nepamatuju se, že by tam dolů někdo šel.“

„Vždy já s ní jezdím ráno i odpoledne.“

„Tuba nefunguje už hodně dlouho,“ stála na svém stařena a dodala: „Kdo by s ním také jezdil, vždyť nás tady zbylo jen pár.“

„Kam se všichni poděli?“

Stařena mlčky ukázala kostnatou rukou vzhůru. Pak se zarazila:

„Proč se pořád vyptáváš? Poslyš, nepatříš náhodou taky k nim?“

„Ke komu?“ nechápal.

„Však ty dobře víš,“ zašeptala stařena lstivě. „Ale se mnou se vám to nepovede.“

„To si mě asi s někým pletete. Tady u vás jsem nebyl už hrozně dlouho.“

„No možná,“ huhlala stařena bezzubými ústy. „Třeba mluvíš nakonec pravdu. Kdybys patřil k nim, tak bys chodil v zeleném. Jenže jak ti mám věřit, že ses nepřevlékl?“

„Proč bych se převlékal?“ divil se. „Kdo to u vás chodí v zeleném?“

Stařena se vystrašeně rozhlédla a ačkoliv široko daleko nikdo nebyl, ztlumila hlas:

„Jestli je neznáš, tak buď rád. Pamatuj si, že každý, kdo s nimi mluvil, zmizel.“

„Zmizel?“ opakoval nechápavě.

Stařena přikývla a znovu mlčky ukázala kostnatým prstem vzhůru.

„Všichni žijeme jako v konzervě namačkaní jeden na druhém a všechno kolem nás je vlastně umělé. Takhle to aspoň říkají zelení.“

„Teď je tady místa dost,“ namítal Petr.

„Teď ano, ale proč? Protože zelení ze všech stran lidi bombardují idylickými obrázky, jak roztomilá malá holčička chroupe čerstvá jablka, zatímco jejich vlastní děti musí jíst vitamíny v tabletkách a stejně jsou pořád nemocné. Je jasné, k čemu to vedlo, že.“

Při slovech o roztomilé holčičce píchlo Petra u srdce. Chápal, že takovýmto argumentům se odolat nedá. On sám by šel kdysi třeba do pekla, kdyby měl aspoň maličkou naději, že svoji dcerku zachrání. A ostatní rodiče uvažovali asi stejně. Každý z nich ze školy věděl, že příroda se od pekla příliš neliší, ale co když je v ní někde zapomenutý kousek ráje?

Po celý zbytek směny se na práci příliš nesoustředil. Hned, jak přišel domů, sedl si k obrazovce a vyťukal kód knihovny. Požádal o učebnici dějepisu a po chvilce se před ním objevilo poslední vydání jakési knihy. Vyhledal obsah a rychle v něm našel kapitolu, která ho zajímala:

„Po velké válce byl zničen prakticky celý zemský povrch. Naši předkové se zachránili ve velkém podzemním krytu, který postupem času přebudovali ve město. Po mnoha generacích se však zamoření povrchu snížilo natolik, že bylo možné zahájit jeho zpětné osidlování.“

O tom, jak to na povrchu vlastně vypadá, však v knize nebylo ani slovo. Za to se zde velmi podrobně probíraly neblahé následky dlouhodobého života pod zemí na lidské zdraví.

Jasně si však vzpomínal, jak se ve škole učil, že zemský povrch bude neobyvatelný ještě alespoň dvě stě let. Vyžádal si tedy starou učebnici, na kterou si pamatoval, ale na obrazovce se objevil nápis, že tuto knihu v současné době nelze půjčovat.

Druhý den si u oběda opět sedl ke starci a vyložil mu, co se dozvěděl z knih. Stařec mávl rukou:

„Propaganda, všechno je propaganda. Ale mě tam nahoru nedostanou ani za nic. Tady jsem se narodil,“ stařec zaťukal na stůl, takže to vypadalo, jako by přišel na svět v této jídelně, „a tady taky umřu. A tomu, co mi říkají zelení, tomu vůbec nevěřím.“

„Já ale nechápu, proč nás všechny lákají na povrch. Vždyť bez lidí by se přece město zhroutilo. Kdybysme se třeba rozhodli odejít my, co jsme zaměstnaní tady v továrně, tak nebudou televizory, ledničky, prostě nic. Já už tady pracuju přes třicet let, a když se to tak vezme, tak bych se nahoře ani neuplatnil. Vždyť tam přece žádné továrny nezbyly. Za to tady vím, že je mě potřeba,“ uvažoval Petr nahlas. „Víte, člověk musí mít pocit, že je k něčemu dobrý. Když jsem ztratil rodinu, zbyla mi jenom práce. A dlouhou dobu mě drželo nad vodou to, že jsem si představoval, kolik lidí se dívá na televizory, které jsem pomáhal dělat nebo kolik dětí si dává jídlo do mých ledniček.“

Stařík chtěl něco poznamenat, ale k jejich stolu si přisedl mistr. Podíval se na Petra a zeptal se: „Nejste nemocný?“ 
„Ne, proč?“

„Protože jste měl včera plno zmetků. Jestli se cítíte třeba nějak špatně, můžete zůstat dva tři dni doma.“

„Mně nic není,“ mávl rukou Petr. „Včera jsem prostě nebyl ve formě, ale teď si dám větší pozor. Přece byste kvůli mně nezastavovali celou linku.“

„To ne,“ zasmál se mistr. „Dal bych na vaše místo robota a bylo by. Pak by se linka mohla rozjet čtyřikrát rychleji.“

„Chcete říct, že já to brzdím?“ zeptal se Petr se staženým hrdlem.

„Robot je vždycky mnohem rychlejší než člověk, to je přece normální,“ vysvětlil mu mistr. „Ale nám to nevadí, že jste pomalý, ono není proč vyrábět rychleji. Stejně to, co uděláme, jde do skladu a pak do pece, kde ze všeho zase dělají suroviny.“

„Do skladu …, do pece …,“ opakoval zdrceně Petr. Mistr se na něj pozorně zadíval:

„Copak vy jste to nevěděl? Vždyť kdo by pořád kupoval televizory, když ve městě pomalu není ani noha?“

„No jistě, to je jasné, že jsem to věděl,“ blekotal Petr. „To je pravda, kdo by to pořád kupoval, že.“ Po chvíli se vzchopil: „Tak proč vůbec továrny nezavřeme?“

„Nevím,“ přiznal se mistr. „Bylo by to nejlepší, ale zelení nám přikázali, že máme vyrábět pořád dál. No nic, jak říkám, jestli vám není dobře, zůstaňte klidně doma.“ Dotkl se ukazovákem čepice a odešel.

„Zase ti zelení,“ řekl stařec. „To by mě zajímalo, proč to všechno dělají. Lidi vyštvou ven, ale továrny musí běžet naplno. Pro koho, když ne pro lidi? Vypadá to, jako kdyby se cosi chystalo, co říkáte?“

„Mně je to jedno,“ odpověděl Petr mdle.

Zazněl signál, oznamující konec přestávky. Stařík vstal, ale Petr zůstal sedět.

„Pojďte, už musíme jít,“ ohlédl se stařec.

„Kam?“ podíval se na něj Petr. „Vždyť tady na nic nejsme. Ať si tam místo mě postaví nějakou mašinu.“ Pak přece jen pomalu vstal: „Jaké je to číslo k zeleným?“

„Zbláznil jste se?“ vyděsil se stařík. „Pojďte ke strojům.“

„Vždyť to nemá smysl,“ zahučel Petr, ale šel za ním. Neměl nejmenší chuť volat zeleným, chtěl jenom, aby mu někdo jeho nápad rozmlouval.

„A jít jako ovce na smrt, to smysl má?“ zeptal se stařík a dodal: „Počkejte na mě po směně u brány, ale nikomu o tom nic neříkejte. Něco vám ukážu a ona vás přejde chuť lézt na povrch.“

Zbytek směny pracoval Petr jako náměsíčný. Celou dobu přemýšlel o tom, jak to asi nahoře vypadá. Je pravda, že po několik generací se tradovalo, že povrch je naprosto neobyvatelný a každý delší pobyt tam má za následek smrt, ale když se tam už tolik lidí vystěhovalo?

Jakmile směna skončila, stařec na něj čekal. Na ulici se vydali na druhou stranu, kudy Petr normálně nechodil. Asi po padesáti metrech se před nimi objevila stanice tuby. Byla to jiná linka než ta, kterou každý den jezdil. Vystoupili na čtvrté zastávce a stařec ho zavedl k sobě do bytu. Vytáhl stařičký přístroj a zasunul do něj kazetu. Na malé obrazovce se objevily šmouhy a z reproduktoru zaznělo praskání. Teprve po chvíli se objevil obraz.

„Dívejte se dobře,“ řekl stařec.

Před nimi stáli dva muži v tmavomodrých oblecích. Za jejich zády se leskla vodní hladina. Po krátké chvilce se začal kameraman otáčet a na obrazovce se objevily jakési pahorky, ošklivě šedohnědě zbarvené. Na dalším záběru oba muži čvachtali mazlavým blátem ke břehu jezera a cestou odebírali vzorky hlíny i vzduchu. Náhle jeden z nich uklouzl a upadl. Při pohledu na vstávající postavu, celou olepenou jakýmsi slizem, se Petrovi zvedl žaludek.

„Tak co, jak to vypadá na povrchu?“ zeptal se stařec, když obrazovka ztmavla. „Je to místo, kde se dá žít nebo ne?“

„Odkud máte ten záznam?“ místo odpovědi se otázal Petr.

„Můj otec byl jeden z lékařů, kteří sledovali, jaké jsou nahoře podmínky.“

„Třeba se to změnilo.“ Petr se zkoumavě podíval na starce. „Váš otec to asi natočil už dřív, že.“

„Před padesáti lety,“ přikývl stařec. „Já vás chápu, tohle nijak zvlášť špatně nevypadá.“

Petr se otřásl, ale stařec si toho nevšiml a pokračoval: „Sice tam nejsou ani rostliny, ani zvířata, ale na první pohled by člověk uvěřil, že by se tam v případě nutnosti žít dalo. Jenže podívejte se na tohle.“ A stařec zasunul do přístroje druhou kazetu.

Tentokrát se na obrazovce objevili tři muži. Dva z nich viděl Petr v předchozích záběrech a o třetím se domyslel, že je to kameraman, který první kazetu natočil. Všichni tři leželi na nemocničních postelích a zřejmě byli v bezvědomí. Mikrofon zachycoval jejich sténání a sípavý, namáhavý dech. Když začala kamera snímat detaily, na obrazovce se objevily obrovské mokvavé skvrny a puchýře, které měli všichni muži na obličejích.

„Nevím, jestli to poznáte, ale všichni oslepli,“ pronesl stařec. „Kromě toho měli prudký zánět plic, na který dva z nich zemřeli. Ten třetí se nikdy pořádně neuzdravil a zemřel rok po tom, co se vydal na povrch. A to byli venku jen osm hodin.“

Stařec se natáhl a stiskl tlačítko. Obrazovka ztmavla a v reproduktoru zapraskalo. Byl to opravdu velmi starý přístroj. „Devastovaná krajina, prudké záření a smrtící mikrobi. A možná ještě něco navíc, o čem ani nevíme. Takhle to vypadá nahoře.“ 
„Za padesát let se to mohlo změnit,“ znovu namítal Petr.

„Mohlo,“ souhlasil stařec a opřel se pohodlněji. „Ale proč se nikdo z lidí, co se odstěhovali, nevrátil? Není to divné? Skoro celé město se vyprázdnilo, ale nikdo z těch, co odešli, se už neozval.“

„To je divné,“ zamyšleně souhlasil Petr. Po chvíli však řekl: „Třeba je tam tak hezky, že se nikomu nechce zpátky.“

Stařec se posměvačně zasmál. Nebyl to příliš hezký zvuk, připomínal skřípění plechů v továrně.

„Tak proč tam nejdou zelení? Edward — to byl ten můj kamarád z dílny, co jim naletěl — ten se jich ptal, jestli tam byli. A oni se rovnou přiznali, že nikdo z nich na povrch nevylezl. Ale nás tam posílají.“

Stařec se na Petra vítězně zadíval. Ten pochybovačně vrtěl hlavou, pak pro změnu chvíli přikyvoval a nakonec neochotně zabručel:

„No jo, no, máte asi pravdu. Jenže to je těžký, víte. Když já už nedokážu stát u pásu a vědět, že to, co dělám, je k ničemu. A celý den být v bytě?“

„Doma je doma. Tam se vám nemůže nic stát. Lézt do neznáma — br,“ otřásl se stařec.

Petr nakonec prohlásil, že si to s odchodem do přírody ještě rozmyslí, a stařec ožil. Při loučení pak Petra znovu prosil, aby se nikde nezmiňoval o těch kazetách. Měl ze zelených zjevný strach. Petr mu to slíbil. Ve dveřích se zeptal, jak se dostane domů.

„To bude horší,“ škrábal se v rozpacích stařec na lysé hlavě. „Tuba jezdí jenom ráno a večer, vozí lidi do práce. Budete muset jít pěšky.“

Pak mu vysvětlil, že nejlepší by bylo jít k továrně a od ní podle stanic tuby. Petr přikývl, ale vyrazil jinudy. Bylo mu jasné, že obě linky tuby spolu svírají ostrý úhel, takže kdyby šel podle nich, musel by urazit zbytečně veliký kus cesty. Vydal se tedy napříč městem a doufal, že nezabloudí. Z mládí měl ještě v paměti přibližné rozložení všech čtvrtí, i když si pochopitelně nepamatoval podrobnosti.

Šel dost dlouho a už si myslel, že přece jenom ztratil směr, když poznal, že je kousek od svého domova, ve vedlejší čtvrti. Přidal do kroku, ale na nejbližším rohu se zastavil. Na křižovatce panoval nezvyklý ruch, asi deset mužů tam vozilo do jednoho z domů jakési kovové tyče. Práci řídil člověk v zeleném obleku. Když ho Petr uviděl, podvědomě o dva kroky couvl. Pak si uvědomil, že přece nemá vůbec žádný důvod k tomu, aby se zelených bál, a tak prošel těsně kolem pracujících. Za rohem mu to však nedalo a vstoupil do jednoho z bytů, v nichž už tito lidé svoji práci skončili. V místnostech se od podlahy ke stropu tyčila záhadná konstrukce z ocelových tyčí.

„No tady by se protáhl jenom trpaslík,“ pronesl udiveně Petr nahlas. „V tomhle přece nemůžou lidi bydlet.“

„Taky tady nikdo nebydlí,“ ozvalo se za ním. Petr sebou škubl. Rychle se otočil a uviděl jednoho z dělníků, který se rozhlížel po podlaze, jako by něco hledal. Pak udělal krok směrem k Petrovi, poklekl a natáhl ruku skrz konstrukci. Uchopil nějaký nástroj, vstal a řekl spokojeně:

„Byl tady. Já jsem si to hned myslel.“

„Proč to vlastně děláte? A co to je?“ zeptal se Petr a dotkl se tyče. Dělník pokrčil rameny:

„To nikdo neví. Ale už jsme takhle upravili pět čtvrtí a prý se to bude dělat po celém městě.“

„A kde budeme bydlet?“

Dělník znovu pokrčil rameny, poškrábal se na zátylku a odešel.

Po cestě potkal Petr ještě tři další party, které nosily do bytů kovové tyče.

Doma si udělal večeři a pak si lehl. Byl po namáhavém dni unavený. Když si chtěl pustit televizi, ozvalo se zaklepání na dveře. Petr téměř vyskočil. Poslední návštěvu měl před mnoha lety. Nedůvěřivě se přiblížil ke dveřím a opatrně je otevřel. Venku stál mladý muž v zeleném obleku.

„Konečně jste se vrátil,“ řekl místo pozdravu. „Nejvyšší čas. Během zítřka se musíte vystěhovat.“

„Cože?“

„Vystěhovat,“ opakoval mladík téměř vesele. „V této čtvrti už bydlí tak málo lidí, že se nevyplácí udržovat tu obchody. Takže se zítra budete všichni stěhovat do sedmého okrsku.“

Petr se k mladíkovi otočil zády a přejel pohledem svůj byt. Zvlášť dlouho si prohlížel šachové figurky, které stály vystavené na nevelkém stolku. Když byly jeho holčičce tři roky, tak jednoho pěšáka celé odpoledne okusovala. Teď se poškozená figurka na Petra vyčkávavě dívala, stejně jako polštářek, který Helena ušila těsně po svatbě. Byl sice už celý roztřepený, ale Petr by ho nevyhodil ani za nic.

„Nikam nepůjdu,“ oznámil mladíkovi přes rameno. „Nakupovat budu třeba cestou do práce.“

„Tady ale zůstat nemůžete,“ ozvalo se za ním. „Za prvé sem přerušíme dodávky proudu, vody a podobně a za druhé budou v celé čtvrti probíhat velké úpravy.“

„Cože?“ otočil se Petr opět k návštěvníkovi. „To mi chcete do bytu nacpat ty vaše železa?“

„Netýká se to jenom vás,“ snažil se mladík o smířlivý tón.

„Já s tím nesouhlasím. Z bytu se nehnu,“ řekl Petr s klidem, který ho stál obrovské úsilí. Pak začal pozvolna zvyšovat hlas: „V téhle čtvrti žili moji rodiče. Já jsem se tu narodil a tady,“ ukázal do bytu, „jsem prožil celý život. Nechápu, kde se ve vás bere ta drzost, že mě odsud chcete vyhnat.“

Poslední slova už téměř křičel. Mladík však vypadal, že na něj tento výstup nezapůsobil.

„Nemusíte tady na mě tak řvát, já jsem si to všechno nevymyslel.“

Petr se trochu uklidnil a zahučel:

„Dobře, za ten křik se omlouvám. Povolily mi nervy. Dnes jsem se dozvěděl, že už kolik let dělám úplně zbytečnou práci, a trochu mě to sebralo. No a teď přijdete vy a vyháníte mě z bytu. Řekněte sám, co mi vlastně na světě zbývá?“

Mladík se krátce zamyslel. „No to je přece jasné. Zbýváte vy. Vždyť přece máte možnost začít dělat něco pořádného. A byt? Nabízíme vám lepší.“

„Když mi bylo dvacet, tak jsem byl taky hned se vším hotový,“ zabručel Petr. „Jenže v padesáti už se člověk dívá na hodně věcí jinak.“ Pak mu došlo, co vlastně v sobě mladíkova slova skrývají, a tak se zeptal: „To myslíte tam nahoře?“ ukázal rukou nad svoji hlavu.

„Samozřejmě,“ přikývl mladík. „Tam je práce pro každého a místo pro všechny. Navíc tam byl náš původní domov a teď je na čase se do něj vrátit.“ A spustil dlouhou řeč, v níž vychvaloval přednosti života v přírodě. Potom se na Petra vyčkávavě zahleděl. Ten váhal.

Mladík ho chvíli pozoroval a pak pokračoval: „Víte, jak říkáme takovým, jako jste vy? Jezevci. Dřepíte v noře a bojíte se vystrčit nos. Už vás tady moc nezbylo, ale přesvědčit vás dá stále větší práci. Když si zacpete uši a zavřete oči, tak jste docela spokojení, že. Kdyby bylo po mém, tak bych vás nahoru prostě vystěhoval násilím. Ale šéfové říkají, že to s vámi máme zkoušet po dobrém, že nahoře pro ně mají větší cenu lidé, kteří tam jdou dobrovolně. Jenže ono na vás taky dojde, už se blíží termín, kdy vás vystěhujeme, ať chcete nebo nechcete.“

Náhle se zarazil. Snad si uvědomil, že ve svém zápalu řekl více, než chtěl.

„Vy jste tam nahoře byl?“ zeptal se Petr podezíravě. Mladík připustil, že ne.

„Tak vidíte a druhé tam honíte. Co když to tam vypadá úplně jinak, než slibujete?“

Mladík se chtěl rozhořčeně hájit, ovšem Petr ho nepustil ke slovu.

„Ale mně je to jedno. Půjdu nahoru. Tady už jste mi to dost otrávili.“

Mladík se rozzářil. „Výborně, to je správné. Já to nahlásím na ústředí a ráno se pro vás zastavím. Můžete si s sebou vzít příruční zavazadlo. Tady mi jen podepište, že se odhlašujete z místa pobytu.“

Petr listinu podepsal a ani si ji nepřečetl. Celou noc se pak převaloval ze strany na stranu a nemohl usnout. K ránu se rozhodl, že zůstane ve městě a raději se přestěhuje do jiné čtvrti.

Když to oznámil mladíkovi v zeleném, dozvěděl se, že teď je už všechno připraveno k jeho odchodu a na změnu rozhodnutí je pozdě. Uchopil tedy velký balík, v němž měl svoje věci, a vydal se za ním. Před domem nastoupili do dvoumístného vozítka a vyrazili do středu města.

„Proč se sem nikdo zvenku nevrátil?“ zeptal se. Tato otázka ho trápila celou noc.

„To nejde,“ začal vysvětlovat mladík. „My tady vedeme takový skleníkový život, víte. Sice tu jsou bacily, ale naše organismy si na ně za tu dobu přivykly. Kdyby nám sem někdo z venku přinesl divoký kmen nějakého mikroba, mohla by tu vypuknout epidemie.“

„Počkejte, a to mě tam pustíte? Mezi ty bacily?“

„Oni vás nahoře budou očkovat,“ snažil se ho uklidnit mladík.

„Proč až nahoře? To může být pozdě. Raději mě očkujte tady.“

„My tu nemáme potřebné protilátky,“ vysvětloval mladík a zvýšil rychlost.

„Já nikam nepůjdu. Zůstanu tady!“

„Už jste nám to podepsal.“

„Tak teď vám podepíšu, že prve to neplatilo. Zastavte, slyšíte? Tak zastavte!“

Vozítko zpomalilo, ale místo aby zastavilo, vjelo do jakýchsi vrat, které se za ním zabouchly. Pak teprve mladík zabrzdil. Petr vyskočil ven a rozhlédl se. U brány stáli dva zeleně oblečení muži se zbraněmi v rukou.

„Kam jste mě to zavezl?“ křikl Petr na mladíka, který také vystoupil.

„Pojďte se mnou, uvnitř vám všechno vysvětlí.“

Vešli do nejbližších dveří, prošli krátkou chodbou a vstoupili do kanceláře, v níž seděl mohutný muž, jehož zelený oblek sotva skrýval vyvinuté svaly.

„Tak jste tady?“ zeptal se. „Nějaké komplikace?“

„Žádné,“ odpověděl mladík.

„Já nikam nepůjdu,“ prohlásil pevně Petr. „Pusťte mě domů.“

Mohutný muž na něj bezvýrazně pohlédl a pak se otočil na mladíka.

„Podepsal?“ zeptal se ho. Mladík přikývl.

„Já už se o něj postarám. Mimochodem, v tvém obvodu bydlí ještě sto dvacet šest lidí. Jsem zvědavý, jak je chceš do těch tří měsíců vystěhovat. A to ještě tak, aby s tím souhlasili. Znáš šéfa, ten se s tebou mazlit nebude, jestli ti tam někdo zbyde. Stejně to nestihnem, i když pece jedou naplno.“

„Jaké pece?“ zeptal se vyděšeně Petr.

Obrovský muž se na něj roztržitě podíval:

„To se vás netýká. Ale jestli to chcete vědět, tak vysoké pece. Potřebujeme obrovské množství železa.“

Pak se obrátil zpět k mladíkovi. „No nic, snad to nějak zvládneš.“

Mladík pokrčil rameny, něco nesrozumitelného prohodil a odešel. Obr se podíval na Petra.

„Jdem na to,“ řekl a začal si vyhrnovat rukávy zelené košile. Petr chvíli pozoroval jeho mohutná předloktí a pak se chraptivě ozval:

„Já jsem si to rozmyslel.“

„Na to už je pozdě,“ zahučel obr bez zájmu a zkontroloval, zda má oba rukávy vyhrnuté stejně vysoko. Když zjistil, že ano, spokojeně přikývl, vstal a vydal se ke dveřím. „Pojďte se mnou,“ prohodil přes rameno.

Petr si změřil jeho postavu a poslušně zdvihl ze země svoje zavazadlo. Šli po chodbě, až dorazili ke kovovým dveřím, u kterých stáli dva ozbrojení muži. Polohlasně se spolu bavili, takže Petr zaslechl z jejich rozhovoru jen útržky:

„… a on se v tý kleci tak trápil, že jsem ho raději dorazil…“

„… máš měkký srdce, to je to …“

„… a on se ti tak krásně upekl …“

Petr upustil své zavazadlo. Obr se k němu rozmrzele obrátil a zahučel:

„Dělejte, víte, jaký už mám hlad?“

Petr se rozhlédl a zjistil, že ho všichni pozorují. Sebral tedy svůj balík a nejistě vykročil.

„O čem se ti dva spolu baví?“ zeptal se roztřeseně.

„Co já vím,“ pokrčil obr rameny. „Asi o králíkách, oba je chovají.“

Když došlo k oběma ozbrojencům, pohnul se jeden z nich a otevřel kovové dveře.

„Tak prosím, račte do klece,“ řekl přívětivě.

V tom okamžiku se v Petrovi smíchaly všechny dojmy z poslední doby — blábolení neznámé stařeny, záběry, které mu promítl kolega z továrny, i nejrůznější narážky, které zaslechl — a on znovu upustil svůj balík a rozběhl se zpátky. Daleko však neutekl. Za ním stál totiž obr, který ho bez nejmenší námahy chytil a vhodil do kovové klece, jež byla za dveřmi. Pak za ním přikopl balík, dveře přibouchl a zamkl.

V malé místnosti, v níž se Petr ocitl, nebyl žádný nábytek. V první chvíli se vrhl ke dveřím a začal na ně bušit. Všiml si, že jsou to jiné dveře než ty, které sem vedly z chodby. Než přišel na to proč, začala s ním místnost stoupat.

Po nějaké době se kabina výtahu zastavila a její dveře se otevřely. Za nimi byly další dveře, vedoucí z výtahové šachty. Petr chvíli váhal, než stiskl kliku. Pak, s balíkem pod paží, odevzdaně vykročil vstříc svému osudu. Vstoupil do tmavé místnosti, v níž stál nevysoký muž s maskou v obličeji. Hned, jak se dveře otevřely, vykročil k Petrovi a cosi mu podal.

„Rychle si to nasaďte,“ řekl mu hlasem ztlumeným filtrem. Petr si vzal balíček, z kterého se vyklubala maska, a nechápavě si ho prohlížel.

„Tak dělejte,“ pobízel ho muž. Petr si tedy pokusil přetáhnout si masku přes obličej. Muž k němu kulhavě přistoupil a pomohl mu s volnými řemínky.

„Dobré je to,“ řekl po chvíli, když si Petra ze všech stran prohlédl. Pak spustil: „Podívejte, teď vyjdeme těmito dveřmi do tanku. Za nimi je malý můstek se zábradlím, a vy se nesmíte dotknout ničeho než toho zábradlí. Hlavně nesahejte na tank, protože když jsem jel sem, zvířil jsem plno prachu a bylo by zbytečné, abychom vás museli hned první den odmořovat. Rozumíte?“

„Ano,“ nejistě přisvědčil Petr.

„Dobře. Já půjdu první a vy dělejte všechno po mně.“

Muž v masce otevřel dveře a vyšel ven. Petr ho následoval. Venku bylo neuvěřitelné světlo, takže se mu okamžitě zalily oči slzami. Přes to, že se mu víčka sama od sebe před útokem světelných paprsků zavírala, zastavil se na nevelkém kovovém můstku a zvědavě se rozhlížel. Krajina kolem něj byla beznadějně mrtvá. Nikde žádné rostliny a dokonce ani známky lidské činnosti. Muž v masce zatím došel k tanku a obrátil se. Když viděl, že Petr stojí teprve na začátku můstku a dívá se kolem sebe, křikl:

„Člověče, vy jste se zbláznil. To chcete oslepnout nebo co?“

Petr sebou trhl a rychle vykročil k velkému kovovému vozidlu s housenkovými pásy.

To bude ten tank, pomyslel si a pevně při tom svíral svůj balík.

Uvnitř panovalo přítmí. U stropu svítila jen malá lampička.

„Tohle mi nedělejte,“ láteřil muž s maskou. „Pamatujte si, že venku musíte mít vždycky tmavé brýle. Vemte si je radši hned, ať na to pak nezapomeneme.“ A podal mu brýle, které vzal v přihrádce pod palubní deskou. Petr si je poslušně nasadil, takže mu vnitřek tanku zmizel ve tmě.

„Teď zatáhnu můstek a hned jedem,“ řekl spokojeně muž a s čímsi rachotil. Petr nahmatal křeslo a posadil se.

Pěkný ráj. Pěkný návrat domů, pomyslel si. Ucítil, že muž s maskou prochází kolem a sedá si do druhého křesla. Tank se rozjel. Petr si představil pustou širou pláň a přepadl ho stesk po útulných malých místnostech, po montážní hale a po všem, co ztratil.

„Jak dokážete řídit, když tu nejsou okna?“ zeptal se, aby zahnal tísnivou náladu.

„Mám periskopy,“ odpověděl průvodce. Chvíli jeli mlčky, až se zase Petr zeptal:

„Celý povrch je zamořený?“

„Kdepak,“ zasmál se řidič. „Jen tady. Když byla válka, chtěl nepřítel zničit podzemní kryt, proto sem dopadlo nejvíc raket. Jinde už radiace dávno klesla, ale tady se ještě drží.“

„Aha. Takže jinde je to dobré,“ opakoval si Petr. „A co rostliny?“

„Sázíme, sázíme.“

„U nás dole jsou také stromy, ale nic na nich neroste. Prostě se jim tam nedaří.“

„Já vím.“ odpověděl řidič. „Já jsem odtamtud přišel před pěti roky.“

„Co teď bude se mnou?“

„Půjdete na čas do karantény,“ vysvětloval řidič.

„Hm. A jak dlouho budu muset nosit ty brýle? Říkal jste přece, že tady žádné záření není, tak k čemu jsou?“

„Brýle budete nosit, dokud si nezvyknete na sluneční světlo.“

„Aha. A masku?“

„Tu jenom v karanténě.“

„Takže vzduch je tu normálně dýchatelný?“

„Jistě,“ přisvědčil řidič. „Maska je vlastně jen bakteriologický filtr.“

„No jo, to je pravda, oni dole říkali, že mě budete očkovat.“

„Vás? Proč vás? Jo tak, vy si myslíte, že ty bakterie hrozí vám? Kdepak, právě vy ohrožujete nás. Tam dole vznikly kmeny bacilů, které jsou pro vás úplně neškodné, ale které někteří naši lidé nesnášejí, hlavně děti, co se narodily už tady. Proto taky nikdo od nás nechodí dolů. A kdyby to tam u vás nevypadalo tak kriticky, tak bychom omezili i počet přistěhovalců.“

„Jak kriticky?“ nechápal Petr. „Dole nic kritického není.“

„Jak to, že ne?“ odporoval řidič. „Vždyť se jim to tam hroutí. Podpírají to všude, kde to jde, ale do roka je po městě. Divím se, že ti lidé tam zůstávají. Jenže to je asi otázka kapacity výtahů, že. Když jsem odcházel já, tak byly hodně dlouhé pořadníky na to, kdo sem přijde dřív. Jak dlouho jste čekal vy, než na vás přišla řada?“

„Moc dlouho ne,“ opatrně přiznal Petr. Jeho představy o světě dostávaly jednu ránu za druhou a on se z toho nemohl vzpamatovat. Když ho zelení vecpali do výtahu, byl připravený na to nejhorší. První pohledy po krajině mu dodaly jakési chmurné zadostiučinění. Teď to ovšem zase vypadalo, že zelení měli pravdu, když říkali, že se nahoře dá žít, ale jeho to kupodivu příliš netěšilo. Vždyť stařec z továrny působil tak přesvědčivě, když mu se strachem promítal staré kazety. A stařena, co ho varovala před zelenými? Že by se i ona mýlila?

„My totiž máme s těma dole mizerný spojení,“ pokračoval řidič.

„Chvilkama je to dobrý, ale někdy nerozumíme vůbec ničemu. O vás jsme se například dozvěděli včas, dokonce i vaše jméno. Jindy musí zase lidi ve východu čekat, protože o nich prostě nevíme. Podle posledních zpráv jsou s evakuací potíže, ale tady nikdo nechápe jaké. Není tam nějaká panika kvůli těm geologickým posunům?“

Petr nic podobného nepozoroval. Přemíra dojmů ho začala unavovat a cítil se dost špatně. V uších mu hučelo a neforemné brýle ho rozčilovaly. Řidič uvažoval dál:

„Já si myslím, že by se to mělo vystěhovat co nejrychleji. Třeba mají obavy, že my to tady nezvládneme, ale to je omyl. Problémy by s tím samozřejmě byly, jenže ono tam jde nakonec o lidi, že jo.“

Konečně tank zastavil a v jeho boku se otevřel otvor plný světla.

„Můžete vystoupit,“ řekl šofér. „Jsme u karantény. Tady už je všude normální krajina. Jenom nesahejte na tank, není ještě odmořený.“

Petr vzal svůj balík a protáhl se ven. I přes černé brýle viděl, že zem pokrývá tráva mnohem hustší, než znal. A pak zahlédl stromy. Díval se na ně dlouho. Zpozoroval, že nad nimi létala jakási malá zvířata. Že by to byli ptáci, o kterých se kdysi dávno učil ve škole?

Teprve po chvíli si všiml nevelkého domku a postavy, která mu od něj přicházela naproti. I když Helenu neviděl deset let, přece ji poznal už podle chůze. Jeho žena došla až k němu a řekla:

„Ale trvalo ti to, než jsi vylezl. Víš, jak dlouho na tebe čekám?“

Pak natáhla ruku a zeptala se:

„Nechceš jablko? Tam dole asi pořád žádný ovoce není, co?“

Teprve teď pochopil, že se opravdu vrátil domů.
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Jaká by to byla hostina, kdyby nenabídla některý z oblíbených předkrmů. Druhým předkrmem nám tedy budiž cosi na způsob šunkových závitků s křenem, které pořádně protáhnou nos a probudí apetit. Ačkoliv je nepodáváme přímo z potravinového kontejneru, ale pěkně na talířku, zdaleka to není svíčková pečené s hustou omáčkou a knedlíkem, jak ji miluje autor tohoto chodu.

Jaká by to byla antologie sci-fi, kdyby nenabídla pořádné dobrodružství z rodu space opery? Neznám sice procento čtenářů-milovníků klasicky psané sci-fi, ale každý si jistě rád přečte právě něco takového, zvláště když Otakaru Adámkovi to v jeho povídce všechno tak pěkně šlape a funguje.

OTAKAR ADÁMEK 
MOŽNÁ ŽE PAK…

Max Topna ležel skryt mezi čedičovými balvany v bezpečnostním skafandru z metaloplastiku a už pátou hodinu pozoroval budovy stanice. Výhled měl dokonalý, nacházel se na okraji horského hřebenu, který ve směru jeho pohledu přecházel ve step, porostlou chumáči tuhé trávy. Krajinu osvětlovalo růžové světlo hvězdy Aury. V celém zorném poli dosud nezpozoroval žádný pohyb a ani žádný nečekal. Co by se také zde, na Juppovi, druhém měsíci planety Soma, mohlo pohybovat? Jo, při jeho výzkumu tady bylo živěji. Jezdily zde transportéry, měsíc měl pravidelné spojení s komunikačním uzlem šestého okruhu. Do Juppa se vkládalo hodně nadějí pro jeho kyslíkodusíkovou atmosféru, i když hodně řídkou. Ale ze všech živočichů a rostlin, které na měsíc přenesli, se uchytily pouze mechy, lišejníky, tibetská tráva a pár druhů hmyzu. Po objevení soustavy Telstar se dvěma planetami, schopnými kolonizace, se pozornost Kosmické rady přenesla na ně a na Juppovi zůstala pouze petrologická stanice.

Max zívl a sáhl po potravinovém kontejneru. Přiložil si jej tvarovanou částí k pravé straně přilby a zmáčkl tlačítko „sendvič se šunkou“. Ve skafandru a schránce se objevily štěrbiny. Snědl několik porcovaných soust, napil se kávy a kontejner odložil.

Kdo ví, co viděl Miller za přeludy, pomyslel si a letmo se podíval na stanici. Až na skleník a nízký sklad exploziv standardní provedení. Na všech planetách s atmosférou je takových staveb několik. V téhle boudě bydlel s Millerem přece ještě starý kosmický veterán Gery Olmovič a ten nezpozoroval žádnou obludu. Vždyť je to k smíchu. Kde by se tady vzalo stvoření, podobné potkanu, dlouhé tři metry? Povrch měsíce byl dávno prozkoumán metr po metru, geologické emitory záření sondovaly jeho nitro, dokonce byly provedeny hloubkové vrty. Ale je členem zvláštního oddělení a udělá, co náčelník okruhu rozhodne. I když se mu z Atlantic City do vesmíru moc nechtělo.

S povídačkami o kosmické kryse přišli před padesáti lety prvolinioví průzkumníci, ale každé století mělo své UFO nebo Bludné Holanďany. Miller musel čekat, že skončí u psychiatra, když začal se svou bajkou, ale přesto o kryse mluvil. Zřejmě se opravdu zbláznil.

Topná byl udiven, když ho jeho šéf Ivan Semjonov po návratu od náčelníka okruhu poslal na měsíc Jupp. Při letu sem si celou věc přemílal v hlavě a nakonec musel uznat, že je třeba Millerovo hlášení prošetřit. Proč by náčelník okruhu měl nechat bez kontroly znovu obsadit stanici a brát na sebe i to nepatrné riziko, že se opět něco přihodí? Nač by pak měl desetičlenné zvláštní oddělení?

Muž položil před sebe plochou skříňku přenosného komunikátoru a opřel ji o kámen.

„Jedna, dvě, tři,“ bručel pomalu a sledoval na obrazovce měnící se programy. Starý film, šou, přímý přenos tenisu, nic nebylo to pravé.

„Co máme v záznamu?“ zeptal se. „Na téma vesmír.“

„Padesátou třetí část seriálu ,Historie kosmických výzkumů´, pane,“ odpověděl komputer, zabudovaný do skafandru a začal vysílat program.

„Byl to Tichomořský institut pro autoregulační robotiku, který v roce 2 485 vyprojektoval první autoreprodukční sondu,“ ozval se komentář a na obrazovce se objevily záběry z laboratoří a montážních hal.

„Po počátečních nezdarech se zvýšením počtu kontrolních obvodů podařilo dosáhnout věrné reprodukce. Pokud automat měl k dispozici potřebné materiály, dokázal z nich vyrobit svoji vlastní kopii.“

Topna ještě jednou zívl a zavřel oči. A proč by si nemohl zdřímnout? Kolem stanice ukryl tři pozorovací aparatury, skoro půlka měsíce je sledována z vesmíru automatickou observatoří člunu, kterým přiletěl. Jeho chrápání se smísilo s hlasem z reproduktorů:

„Zdokonalené sondy mohly zpracovávat rudy a tak se reprodukovat ve vesmíru nezávisle na lidech. Největším problémem už nebyla technika výzkumu kosmu, ale udržování spojení s velkým množstvím sond, jejichž počet rostl geometrickou řadou. Postupně se ukázalo, že s větší vzdáleností od Země přežívají sondy pouze zřídka, zanikají v gravitačním poli hvězd, v oblacích kosmického prachu, v proudech záření. A z těch, které se vyhnou kosmickým pastím, se jen některým podaří udržet spojení se Zemí.“

Muž ve skafandru se pohnul, metaloplast zaskřípěl o kamenitou půdu. Zamrkal a rychlým pohybem přiložil pravou ruku k noze, kde měl připevněnou laserovou pistoli. Co ho probudilo? Obrazovka komunikátoru byla matná, nahrávka doběhla.

„Jižní,“ zašeptal Topna. Na komunikátoru naskočil obraz stanice s příkrými skalami v pozadí.

„Východní…, západní.“ Nic. Okolí stanice bylo pusté; konečně automatika ani nezapnula poplašný bzučák. Ale v hlavě mu zněl stín zvuku, který ho vzbudil. Byl to pád kamene? Štěrkot kamínků? V řidší atmosféře měsíce znělo vše jinak.

„Přehrej mi poslední tři minuty zvuku,“ nařídil komputeru. Napjatě poslouchal záznam vnějšího mikrofonu svého skafandru. Teď. Uslyšel zvuk znovu a svaly na rukou se mu napjaly. Rozhlédl se napravo, nalevo. Pomalu se obrátil na záda a podíval se za sebe. Stébla trávy za skalním zubem se kymácela, ale prach na zemi se ani nepohnul. Bylo bezvětří. Na čele mu vyskočily krůpěje potu.

„Fén,“ řekl sevřeným hlasem, tvář mu ofoukl studený větřík, a s pistolí v ruce si klekl. Nestačil zbraň nadzvednout, když ze skal vyskočil obrovský šedý fantom, vylétl do vzduchu, až zakryl půl nebe.

„Křřř!“ uslyšel nelidský skřek stvoření, ale to už vypálil z pistole na zvíře, které letělo za jeho záda. Otočil se prudce zpět a zůstal klečet bez pohybu, s pistolí namířenou na cíl. Sundal pomalu prst ze spouště. Pět metrů od něho se těžce vlekl po zemi směrem k budovám stanice velký vychrtlý pavián. Zastavil se, obrátil a Max Topna uviděl jeho ustrašené oči, doširoka otevřenou tlamu, rychle se zvedající chlupatou hruď. Nebyl zraněn, pouze mu chyběl kyslík. Od svých zadních pracek po kosmatou hlavu měřil asi metr.

Průzkumník klečel a zdálo se, že tak vzdává poctu pozemskému životu, který i zde, padesát parseků od Země, dokázal přetrvat.

„Tak pavián chodil krást do skleníku,“ zabručel pro sebe Topná. „A také dýchat vzduch s větším obsahem kyslíku. Naučil se otevírat magnetické zámky dveří a jednou ve skleníku k smrti vystrašil Hanse Millera.“

„Máš celý záznam?“ zeptal se.

Komputer místo odpovědi pustil na komunikátor zrychlený obraz, zachycený kamerou v přilbě skafandru. Několik sekund chybělo do jeho ukončení, když zapištěl poplašný bzučák.

„Ze skal!“ zakřičel komputer. „Ze skal, běž na otevřený terén! Zemětřesení!“

Topna zvedl nohu k prvnímu kroku. Půda mu však ujela pod nohama, ztratil rovnováhu, upadl. Balvany kolem něho se pohnuly. Před jedním se stačil odvalit stranou, ale druhý už skřípěl vedle něho a pomalu dolehl třítunovou hmotností na jeho trup.

Metaloplastikový krunýř skafandru se prohnul, cítil jeho dotek na svých prsou, ale vydržel.

„Přívod kyslíku přerušen. Zapínám havarijní zásobu,“ řekl komputer.

Topna věděl, že má pouze pět minut času. Ležel na zádech s balvanem na hrudi a jeho jediná šance byla co nejrychleji skálu odsunout. Vzepřel se lokty o půdu a přiložil prsty ke hladké ploše nad sebou. Dlaně mu však sklouzly. Znovu a znovu zkoušel balvan nadzvednout, ale marně.

„Poraď!“

„Zkus vytáhnout pistoli,“ řekl komputer. „Máš ještě čtyři minuty.“

Ano, to půjde, na pistoli dosáhl.

„Clonu,“ zašeptal a když sklo jeho přilby zčernalo, zmáčkl spoušť laserové zbraně. Roztavený čedič kapal na skafandr, cítil přes chlazení jeho žár, ale nedbal. Zbývala mu ještě minuta, pak zásoba kyslíku bude vyčerpána.

„Clona!“ Odložil pistoli a zasadil prsty do vyhloubených žhavých zářezů. Posilovače ve skafandru zahučely. Vydrží vzpěry na rukou? Zaťal zuby. Balvan se zvedl o milimetr, centimetr. Vysouval se pomalu z kamenných kleští, až cítil tíhu skály pouze na rameni. Konečně. Balvan sklouzl po okraji skafandru a dopadl z třiceticentimetrové výšky se zaduněním vedle něho. Zalapal po dechu. Teď se měl uvolnit přívod kyslíku z hlavního zásobníku, ale dýchalo se mu stále obtížněji.

„Ocelový přívod kyslíku je deformován. Závada není opravitelná v terénu,“ řekl lhostejně komputer.

Neptal se ho na radu. Věděl, že má pouze jedinou možnost —dostat se co nejdříve na stanici. Vstal, zavrávoral a rozběhl se. Srdce mu bušilo až v krku, v očích vířily černé kruhy. Pohlédl k budovám tři sta metrů vzdáleným a vyčerpaně se zastavil. Udělal krok, dva a klesl na kolena.

„Atmosféra měsíce má příznivější složení než plyny ve skafandru,“ uslyšel hlas svého rádce.

Strhl plombu z uzávěru a odklopil hledí. Do obličeje ho udeřil chladný vzduch, páchnoucí po spálených hadrech. Dýchal zhluboka, ale vědomí se mu kalilo více a více. Svalil se na zem a pokusil se plazit, ale vzápětí ztratil vědomí.

Otevřel oči a udiveně pohlédl na kamenitou pláň před sebou. Ležel na boku tam, kde klesl k zemi. Ale dýchal! Dýchal kyslík z hlavního kontejneru svého skafandru. Uslyšel za sebou zvuky —nárazy kovu o kameny, cítil doteky něčích rukou na zadních dílech ochranného oděvu. Kdo..? Na celém měsíci byl jediným člověkem, další lidé se nacházeli až na družicovém transportním uzlu v sousedním planetárním systému. Převalil se na břicho a uviděl… vesmírnou krysu. Matný protáhlý trup bytosti byl tupou špicí otočen k němu. Třímetrová krysa couvla a zasunula přední chapadla do svého těla.

Teprve po několika sekundách pochopil, že hledí na robota. Nezvykle kompaktního, neobvyklé konstrukce, ale pouhého robota. Krysa se pohnula na svých dvou párech kovových nohou a se vzrůstající rychlostí se začala vzdalovat. Topna se postavil a díval se za mizejícím automatem. Jaká civilizace ho vyslala do vesmíru až sem, do blízkosti Země?

Vesmírná krysa se vzdalovala od člověka, ale už dříve, během zlomku sekundy, připravila plán. Příští den, až vyjde slunce Aura nad stanicí a člověk bude fungovat na plný výkon, zahájí akci.

Skafandr byl opraven, to zjistil Max Topna hned, jakmile ho na stanici svlékl. Na jaké úrovni musí být jejich technika a věda, když dokážou opravit cizí zařízení pod širým nebem! Co tomu řeknou na Zemi, až uslyší o kontaktu s cizí civilizací? Rychle diktoval záznamovému robotu zprávu a opatrně přitom vyjímal ze skafandru krystaly se záznamy. Při jejich kontrole však byl nepříjemně překvapen — televizní záznam končil pádem balvanu. Sklonil se nad přilbou — kamera byla skoro rozdrcena. Ostatní nahrávky byly úplné, ale co mu byla platná průběžná analýza ovzduší, radiace, slunečního záření a hluku, když chyběl obrazový záznam kosmické krysy.

Zprávu neodvysílal. Mlčky přemýšlel v obytné části stanice o své situaci. Den končil, stmívalo se. V šeru za oknem zahlédl obrys paviána, jak si ze skleníku odnáší nějaké plody. Ano, zítra musí získat obrazový materiál o cizím stroji. A pokud se mu to nepodaří? Oznámí v hlášení jako původce Millerova šoku opici. Protože neznal jméno, které dala staničnímu komputeru minulá posádka, řekl jenom:

„Komputere, spoj mě s hlídkovým člunem.“ Místností se rozlehl hlas z reproduktoru: „Palubní počítač lodi Gama šest. Mám pro tebe důležité informace. Po zničení tvých tří pozorovacích aparatur a přistávacího modulu zemětřesením jsem vyslal tísňový signál. K časoprostorovému skoku se právě chystá u okruhového uzlu loď Hermes s pěti muži na palubě. Na Juppovi přistanou za deset hodin.“

Max Topna mávl rukou.

„Máš záznam kosmické krysy?“

„Nerozumím.“

„Zjistil jsi na měsíci svými čidly nějaký neznámý objekt?“

„Ne.“

„Přistaň vedle stanice. Potřebuji záložní skafandr,“ řekl muž unaveně a lehl si na postel. Spal i tehdy, když kilometr od něho člun za řevu atomových motorů dosedl na povrch měsíce.

Velký kotouč planety Somy se pomalu ztrácel ve světle rudého obra — Aura vycházela nad obzor měsíce. Nad stepí se zvedl vítr a zvířil prach kolem stanice, hlídkového člunu o kilometr dále, i kolem kosmické krysy, která stála ve stepi nehybně už osm hodin. Robot s inteligencí podobnou lidské pozoroval párem optických snímačů ve své přídi z dvoukilometrové vzdálenosti vchod do stanice. Ted se brána otevřela a ven vyjel ze zavytím plynové turbíny transportér. V těle robota proběhl impuls, který odjistil jeho anihilátor a vzápětí další: vpřed!

Max Topna, oblečený do skafandru, uviděl přes průhledný metaloplastik kabiny krysu po pěti minutách jízdy ke člunu. S uspokojením mrkl na palubní obrazovku se zřetelným záběrem stroje z cizího světa. Snímaní obrazu na záznamový krystal bylo dokonalé. Oslnil ho výbuch v těsné blízkosti a tlaková vlna odhodila pětitunové vozidlo na pásech dva metry stranou. Teď vystřelila krysa druhý náboj s milióntinou gramu antihmoty. Co se děje? Proč střílí? Zabočil prudce doprava a vyhnul se druhé střele, na čele mu vyskočil pot. Sešlápl pedál akcelerátoru až k podlaze, zrychlení vozu ho vmáčklo do sedadla, a začal kličkovat. Proti kryse byl v této situaci bezbranný — zatímco ona střílela do vzdálenosti několika kilometrů, on měl k dispozici pouze plazmové dělo transportéru, určené k zemním pracím s dosahem sto padesát metrů a laserovou pistoli. Do hukotu turbíny se ozval v jeho skafandru hlas komputeru:

„Vzdaluješ se, je už 2 827 metrů daleko. Rozdíl její a tvojí rychlosti je…“

Hlas umlkl, z obrazovky zmizel obraz krysy. Zkontroloval kabel, kterým byl jeho skafandr spojen s povelovým pultem transportéru, ale vše bylo v pořádku. Rozhlédl se kolem přes kopuli kabiny, útočícího robota však nikde neviděl.

„Letí ve výšce dvacet tři metrů rychlostí dvě stě pět kilometrů za hodinu v kursu 268 stupňů,“ řekl komputer.

Sundal nohu z plynu a zavřel oči. Ještě nikdy nečekal na smrt, ale vědomí, že nad jeho hlavou letí robot s odjištěným anihilátorem, ho paralyzovalo. Uplynulo pět sekund a exploze nepřicházela. Nemůže střílet za letu? Otevřel oči. Krysa přistávala asi pět set metrů před ním a začala se na něho orientovat svým úzkým čumákem. Bezradně pohlédl na stanici, jejíž obrysy se rýsovaly v prašném větru kilometr za krysou.
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„Zatraceně,“ zašeptal. Měl pouze jedinou možnost, jak vyhrát vnucený souboj. Dostat mezi sebe a cizího robota sklad výbušnin u stanice a plazmovým generátorem transportéru přivodit výbuch. Laserovou pistolí to provést nešlo, musel proto zůstat ve voze. Ale krysa mu teď vzala i tuto šanci, přehradila mu cestu k základně. Její trup se stabilizoval, k dalšímu výstřelu anihilačního děla zbývala sekunda, dvě. Propadl panice. Dupl na plyn, až kola transportéru vyhodila do vzduchu gejzír pisku a zabočil ke skalám.

„V horách nebudeš mít možnost manévrovat,“ ozval se počítač. „Přijdeš o transportér a cizí stroj tě ze vzduchu lehce zaměří.“

Ale strach z kosmické krysy byl silnější. Blížila se na čtyřech článkových nohách stále blíže, zastavovala pouze při výstřelu. S obtížemi se vyhýbal projektilům a zajížděl k pohoří.

„Zpět na volný terén! Mezi skalami se střelám nevyhneš,“ opakoval komputer výstrahu.

Nyní byl Max Topna obrácený k obludě zády a sledoval ji pouze na obrazovce. Má šanci?

Tlakový náraz byl tentokrát tak prudký, že vypadl ze sedadla; transportér se převrátil na bok, začal hořet. S obtížemi z něj vyskočil na měsíční půdu a rozběhl se mezi skály, krysu ztratil z očí. Ale ta svou oběť stále vnímala infračervenými i hlukovými receptory a rychle se vydala za ní.

„Člověk má jedinou možnost zvítězit. Připravuje si ji velmi promyšleně,“ blesklo v jejím elektronickém mozku.

Soutěsku ve tvaru písmene L znal. Musí proběhnout jedním jejím ramenem, zabočit doleva a než ho krysa vyčmuchá, vystoupit nahoru do stěn. Běžel o život, ale byl příliš pomalý. Uslyšel za sebou rachocení kamenů. Ohlédl se a uviděl její čumák sto metrů za sebou. K zákrutě však zbývalo právě tolik. Je ztracen. 
Krysa za nepatrný úsek času vyhodnotila situaci: „Útočím z nebezpečné pozice. Hrdlo soutěsky je velmi úzké,“ zapulsovala pod jejím pancířem myšlenka. „Optimální doba akce proti mě nastává a bude trvat dvanáct sekund.“

Bledý a zpocený Max Topna se zastavil a přitiskl zády ke skále. Rozmáčkne ho jako mouchu. Ale proč? Vždyť ho nejprve zachránila před udušením.

Krysa se blížila. Nevydržel hledět na její zlověstnou příď s anihilačním dělem, propásli panice. Sáhl po své laserové pistoli a začal bezhlavě střílet maximálními dávkami. Viděl, jak se po skalách a na trupu nepřítele zvedají obláčky explozí, ale k čemu to všechno? Copak může půlsekundový ohřev na dva tisíce stupňů poškodit silný ochranný pancíř?

Krysa v chůzi zaměřila člověka ve skafandru a chystala se k poslednímu výstřelu, aby tak zakončila test, ale zpozorovala najednou nad sebou pohyb. Do opuštění nebezpečného úseku pod skalním převisem chyběly dvě sekundy, když necílený výstřel z laserové pistole zasáhl vyčnívající skálu. V hornině, rozpukané při zemětřesení došlo při lokálním prudkém ohřevu k pnutí, které ji uvolnilo. Sto dvacet tun čediče proletělo třicet metrů vzduchem, dopadlo s rachotem na kovové tělo robota a zavalilo ho pětimetrovou vrstvou balvanů. Zůstal ležet znehybněn obrovskou tíhou. Svými čidly cítil, jak člověk přelézá skály nad ním a odchází ke své kosmické lodi. Mozkovými obvody stroje probíhaly rychlé impulsy myšlenek.

Opět prohrál ve zkoušce! Před pěti sty lety vyslali lidé do vesmíru autoreprodukční sondu ARS 12. Nyní je zde její 153. potomek, výsledek jedné náhodné mutace a nesčetných cílevědomých samozdokonalení, provedených po staletí výzkumů vzdálených mrtvých i živých světů. Jeho mozek, už dávno využívající ke své funkci strukturu atomů, zkonstruoval k akumulaci energie pro časoprostorové skoky gravitační motor, zatímco lidé čerpají energii stále z vnitřních vazeb hmoty a myslící bloky svých kybernetů budují z elektronických buněk. A přesto mu jsou jeho tvůrci stále rovnocennými partnery. Jediný izolovaný člověk, zdánlivě ztracený a bez šancí dokázal dokonalou analýzou, perfektní reakcí a nepatrnými prostředky nad ním v tomto testu zvítězit.

Sonda se pomalu vyprostila ze závalu, vysunula svá chapadla a začala opravovat škody na svém těle. Teprve až obnovila funkci všech čidel, zapnula gravitační motory. Ještě než přiletěla další kosmická loď Země, vyčistila krysa nedaleko planety Soma kvadrant pro start a zmizela časoprostorovým skokem v hlubinách galaxie. Dosud nemá odvahu ji opustit, vydat se do nekonečného vesmíru, plného nebezpečí. Ke své reprodukci však potřebuje životní prostor s výskytem všech kovových a nekovových prvků, ale centrum Mléčné dráhy pevně ovládají životaschopní potomci sondy ARS 19, severní část klan ARS 5, jižní stranu galaxie vyspělý humanoidní Svaz. Zase se proto vrátí do prostorů, obydlených lidmi, dříve než je objeví některá z miliónů osamostatněných autoreprodukčních sond; za padesát let provede další test. Možná že pak…
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Dostáváme se k polévkám a jejich nabídku zahájíme hned nějakou lehkou a neobvyklou, například jahodovou, doporučovanou zejména v horkých letních dnech.

Kosmická groteska také není příliš obvyklý útvar na naší fantastické scéně, ačkoliv jinak k humoru a šprťouchlatům nikdy nemáme daleko. Přesto však by příliš zanícení vyznavači klasických polévek a „hard core“ sci-fi měli raději nalistovat některou další povídku, porozhlédnout se po nějakém jiném chodu. Milovníci humoru, lehkých polévek a Mikulky nechť však směle pokračují v další konzumaci a četbě. Sám autor má nejraději „Všechna obyčejná jídla, udělaná dobrým kuchařem, a ovoce!“

Alois Mikulka

Vesmírné jahody

Snad každého někdy při pohledu na hvězdnou oblohu napadla otázka, kolik hmoty je asi rozptýleno ve vesmíru. Sotva však si trochu detailněji prohlédnete nějakou vzdálenou galaxii, uvědomíte si, že k vyjádření tohoto kvanta nemáme vlastně ani dostatečné vyjadřovací prostředky a že je to tudíž marná námaha.

Pokud se týká rozměrů vesmíru, dovolím si použít svůj vlastní příměr. Totiž: kdybych vystartoval ze středu onoho prostoru rychlostí světla a letěl miliardu krát miliardu pozemských let, na konci tohoto času bych se ještě stále nacházel ve středu vesmíru. K jeho okraji se nelze přiblížit, neb žádný není a i to, co mylně považujeme za jeho okraj, je stále jen střed.

A tak vesmírná stanice, uvízlá mezi dvěma galaxiemi, i když rozměrů menší moderní vesnice, je jen nepatrné smítečko hmoty, nestojící za zmínku.

My však, kteří rádi nasloucháme podivným příhodám, zvláště pak v nočním vysílání pro dálkové šoféry, si ji vyslechneme pozorně.

1) Ona vesmírná stanice byla invalidní. Byl to jen obrovský prstenec strojoven, zásobníků pohonných a životních hmot, ubytoven, laboratoří, dílen robotů, strojů a přístrojů. Bohužel, řídící střed, kde byl uložen paměťový trezor a ovládací mechanismy, byl roztříštěn. Jednu chvíli se prohnala středem stanice nějaká malá, ale superrychlá částice hmoty, která ji učinila neschopnou dalšího letu. Stálo to životy tří kosmonautů, kteří měli právě službu v řídícím centru. Ostatní, po pozvolném zastavení stanice, její provizorní opravě a obnovení částečného provozu, odlétli na menším raketoplánu zpět s tím, že se co nejdříve vrátí zpět s náhradními díly a po generální opravě poletí vesmírná stanice zase dál plnit své původní úkoly.
Od té doby uplynulo jedenáct roků. Stanice trčela po celý ten čas na nejzazším okraji mateřského galaktického mračna, pro snadnější zaměření stabilizovaná na své nejbližší kosmické okolí.

Údržbu, která byla na stanici ponechána, představovali dva kosmonauté. Přesněji řečeno muž a žena. Ještě přesněji: Róza L. a Aviril C. Když zůstali na této stanici opuštěni první den, bylo jim oběma dvacet roků. V té době byli do sebe zamilováni jako dva studentíci. Možná že právě proto rozhodl tehdejší velitel stanice, že údržbou pověří tyto dva. Začínající láska přece potřebuje tolik samoty a navíc to byl také zajímavý experiment.

Bylo dojemné pozorovat je, jak se při vyřknutí onoho rozhodnutí oba ulekli i zaradovali zároveň, jak zruměněli. Dlouho pak hleděli za odlétajícím raketoplánem a usmívali se.

Pak nastalo krátké údobí námluv a o něco delší doba milování. Byl to čas nádherné pohody, kdy ona si prozpěvovala, chystajíc oběd pro dva, zatímco on jí do toho pobrukoval basem ještě kdesi pod sprchou. Někdy se nemohli nalézt v labyrintu stanice, a když se jim to po kratším pachtění povedlo, se smíchem si padli do náručí. Milovali se bez zábran, kde je napadlo a jak dlouho měli chuť, neb byli v podstatě jako Adam a Eva, docela sami ve svém malém kosmickém světě.

Nevím, jak dlouho tohle období trvalo. Snad rok, snad dva. Jednu chvíli se však stalo něco, čemu nerozuměli především oni dva. Cosi nevyřčeného se náhle položilo mezi ně jako neviditelná stěna a oni se začali jeden druhému vyhýbat, a když se z počátku nedokázali vždy vyhnout, tvářili se jako by ten druhý neexistoval. Přestali spolu komunikovat a každý se zařídil sám pro sebe. Uzavřeli se do svých problémů a za jediné místo kontaktu zvolili palubní deník, oddíl poznámek a odkazů.

Snad to bylo v tom, že se jim za celý ten dlouhý čas nepodařilo zplodit dítě, možná, že to byl nějaký rys povahy, který znenadání vykrystalizoval ve vesmírné samotě, snad i psychické zábrany či odpor k neustále se opakujícímu stereotypu, snad to byla postupná deprese z toho, že oprava stanice byla neustále odkládána, jako by na ně všichni zapomněli. Mohli sice nasednou na pomocný raketoplán a vrátit se zpět na mateřskou planetu Z. ke svým. Služební povinnosti však zatím zcela převládaly nad vším ostatním. Také to byla jakási umíněnost setrvat tu stůj co stůj z nějakého osobního důvodu. Ne, o opuštění stanice nepřemítali snad ani ve snu.

Jak však plynula léta, zaznamenala údržba stanice zvolna podstatné změny. Róza L. se začala více věnovat astrobiologii a začala dělat pokusy s rostlinami v uzavřeném prostoru. Na okružní dráze, která vedla průběžně celým prstencem stanice a kterou kosmonauté používali za dlouhých letů jako běžecké trati, začínalo být skleníkové ovzduší. Oba již dávno přestali běhat. Ona si obsadila plavecký bazén, on zase činkovou tělocvičnu. Ale i ty nakonec zely celé dny prázdnotou a intervaly jejich využití se stále víc a víc prodlužovaly.

Nejprve Róza L. pěstovala asi sto druhů nejrůznějších rostlin. Měla k dispozici celý sklad semen. Po čase se však začala soustřeďovat na pěstování zahradních jahod. Běžeckou dráhu zaplnila koryty z umělé hmoty, naplněnými umělým štěrkem a zalitými biologickým roztokem. Pak vyřešila osvětlení, vlhkost, opylování, zrání i červenání, načež dospěla ke sklizni a zavařování. Jak se záhy ukázalo, zvládla zdárně všechny problémy až na ten jediný, poslední: co s jahodami jako s výsledným produktem?

Z počátku z nich dělala dosti chutný džem. Postupem času však byla úroda stále větší a větší a tu jí část zavařené úrody začala kvasit. Bylo to podivuhodné, na celé stanici bylo zvláštním zařízením udržováno aseptické ovzduší, a přesto začal džem kvasit. V tomto stadiu sice Róza L. krátce zauvažovala, když podvazovala jahody, o původu kvašení, zda je to přímo v přezrálosti některých plodů, či v biologickém roztoku, nebo infekci způsobila ona sama ze svých tělesných zdrojů, ale pak mávla rukou a projevila dokonale svůj ženský ochranný instinkt tak, že se přestala starat co s kvasícím nadproduktem dál.

Tady musel zasáhnout Aviril C. Byl velitelem údržby a doposud se zabýval více stanicí a pozorováním kosmického okolí stanice. Kupící se rozkvašené kompoty ho však donutily k zásahu. Přesto, že s Rózou L. už přímo nemluvil nejméně osm let, mohl jí striktně telefonicky nařídit, aby vadný nadprodukt zlikvidovala v odpadových robotech, kde by byly odděleny tekutiny od pevných látek, roztříděny a vyfiltrovány na prvotní výchozí suroviny, které by byly jednoduše vráceny do původních zásobníků. Róza L. by to vzala jako nezbytnost a zřejmě by ukončení pokusu dopadlo takhle. Místo toho však udělal Aviril C. něco jiného. Proto, aby se vyhnul komunikaci, vzal část kvasícího ovoce a zpočátku jen jako pokus je destiloval. Nějaký čas hleděl na vonící kořalku v lahvích se zalíbením, a když provedl i její ochutnávku, brzy tomuto zvláštnímu likvidačnímu úkolu zcela propadl.

Stalo se, že kvasící džemy zlikvidoval všechny, a tak mu nezbývalo nic jiného, než část zavařené úrody infikoval kvasinkami uměle.

To však Róze L. vůbec nevadilo. Byla zaujata sadbou, ploděním, sběrem a zavářkou úrody tak zcela a mateřsky, že neměla prostě čas ani vůli sledovat další osud plodů své práce. Jen občas, když zahlédla svoji rozsáhlou špižírnu, zaznamenala, že je až na pár sklenic ve vzorném stavu.

Jak vidno, dveře špižírny se staly časem jedním z mála pojítek mezi Rózou L. a Avirilem C. Róza si prozpěvovala nad jahodami, Aviril hulákal ve svých laboratořích někdy pěkně podroušen, ale většinou vesel a v dobré náladě. Prováděl při tom vnitřní i vnější údržbu stanice, jakož i pozorování svého kosmického okolí. Časem se jeho záznamy v palubním deníku poněkud vzdálily vědeckosti i přísnému technickému slangu. Svým vesele mudrlantsky laděným tónem, se zvrtávaly dost často v neuvěřitelné opilecké fantasmagorie. Kdyby je kontroloval nějaký vesmírný komisař, určitě by setsakramentsky zpozorněl.

2) Abychom mohli pokračovat ve vyprávění, musíme se vrátit na chvíli na rodnou planetu Z.

Dora W. byla samostatně lovící tygřice válend velkoměsta. Mladistvého zjevu, od přírody perfektně tělesně vybavená, se samostatným budoárkem, dokonale udržovaným lásky hnízdečkem, s nepříliš velikou, ale o to exkluzivněji vybavenou garderobou, byla jako udělaná na ožebračování jistého typu zazobaných mužíčků.

I když nevládla bůhvíjakou mozkovou kapacitou, konverzaci směřující k tomu, aby byla zahrnována nákladnými dary a většími, kulatými částkami, ovládala dokonale.

O to podivnější bylo, že si něco začala s Otorinem Gr., který byl dosti ostříleným sňatkovým podvodníkem. Vydával se sice toho času za hraběte, nicméně oba dva se podobným typům, jakými byli, z dálky vyhýbali. Ale — jak se říká: i mistr tesař se občas utne — ti dva se spolu tak bleskurychle zapletli, až sami žasli.

A když byli v nejlepším, zazvonil telefon na nočním stolku Adriany Gr., manželky sňatkového podvodníka, megery o deset let starší Otorina Gr., a sametově anonymní hlas jí s účastí oznámil, kde se momentálně její vykutálený manžel nachází (přesnou adresu) a co tam bohulibého dělá.

Zsinalá megera Adriana Gr. si utřela pleťovou masku do Otorinova pyžama, hodila na sebe norkový kožich, popadla kabelku nacvaknutou penězi a dámskou pistolí, usedla do své soukromé mezikontinentální rakety, (místo startu: N.Y., místo cizoložení manžela: Paris), a vystartovala na tomto moderním koštěti po hyperbolické dráze o vrcholu oblouku 300 km, čas: 28 minut, z toho samotný let trval 2 minuty, zbytek připadl na startovací a přistávací manévr. Za dalších šest minut již stála za dveřmi budoárku Dory W., a zvonila a bušila a kopala vztekle do dveří.

Ztupělá Dora W. jen civěla na otřásající se dveře svého lásky-hnízdečka, ale Otorino Gr. pochopil okamžitě, oč běží. Bleskově se přioděl, fofrem sešplhal po protipožárním žebříku na ulici, tam nasedl do rozsvíceného sekundárního přibližovadla své rozlícené manželky, zapojil zpáteční vyhledávací automat a za šest minut již startoval jejich rodinnou mezikontinentální raketu. Můžete si představit, jaký měl děs ze své zuřící manželky, když nevystartoval po hyperbolické dráze směr N.Y., ale po přímé, opouštěje posléze druhou kosmickou rychlostí naši rodnou planetu. Že udělal dobře, se ukázalo v zápětí, když šílející Adriana Gr. ustřílela zámek na dveřích a nemajíc dostatek důkazů na dopadení in flagranti, vyrvala alespoň Doře W. pořádný chumáč vlasů, načež se zase vyřítila na ulici pronásledovat svého vypečeného chotě, použivši k tomu svého londýnského milence, lorda Ohiswéra Z., tajemníka Klubu mezigalaktické sekce, vyžilého sice fyzicky, leč poměrně čilého duševně, majitele soukromé mezigalaktické jachty. Vydali se neprodleně na zběsilé pronásledování Otorina Gr., majíce za ním ztrátu pouze 56 minut.

Dá se říct, že Otorino Gr. byl v podstatě již mrtvým mužem, protože mezigalaktická jachta byla jednak rychlejší než mezikontinentální raketa, jednak byla vybavena laserovými kanóny. Byli asi jako proudový stíhač proti nákupnímu vozíku v samoobsluze.

Naštěstí pro Otorina Gr. se dostali v jistou kritickou chvíli dostižení do prostorového zakřivení, provázeného zúžením, a vzhledem k tomu, že tato okolnost nastala dosti nečekaně a mezigalaktická jachta nesledovala mezikontinentální raketu po naprosto shodné dráze (každý startoval z jiného bodu a v nestejném čase), zakřivení prostoru sice jejich dráhy shodně ohnulo, ale po rozkřivení prostoru a obnovení jeho původní trojrozměrnosti se ocitli od sebe vzdáleni osm světelných hodin.

Adriana Gr. šílela, pěnu u úst, bušila pěstmi do řídících panelů, a když se jim konečně podařilo zabrzdit, zaměřit uprchlíka, propočítat protnutí dráhy jeho letu, uplynula další drahocenná světelná hodina.

Otorino Gr. zatím zvolna přistával u invalidní stanice Rózy L. a Avirila C, kde splynutím s tímto bodem hodlal uniknout nevítané pozornosti své žárlivé choti.

3) Otorino G. byl přijat službu konajícím Avirilem C. Sotva vyřídili přijetí a formální zápisy v služebním deníku, popili na zdraví i na setkání něco z Avirilových jahodových pálenek, zazněl signál, který dělil službu na stanici. Aviril C. se odporoučel do svých odpočinkových prostor a dvě minuty nato vstoupila do služebny údržbového centra Róza L.

Zarazila se, když tam, kde ji očekávala vždy jen prázdná místnost se vzkazy ve služebním deníku, spatřila neznámou osobu.

Seznámení však proběhlo více než srdečně, a tak po chvilce Róza L., celá zrůžovělá veselostí, připravovala snídani pro dva. Otorino Gr. okamžitě automaticky naběhl do svůdnických frází, kterými poměrně bezpečně vítězil nad slabším pohlavím, načež se poněkud zvrtl zaběhaný denní režim údržby stanice. Služba byla odsunuta bokem, zcela odsunuta piplavá práce na jahodišti, ze spíže byly vytaženy další lahve jahodové pálenky, se kterou se takto Róza L. setkala poprvé. Posléze rozjařeni tancem a podařenými vtípky zalezli oba do odpočinkových prostor Rózy L.

A tak, když o 16 hodin později zazněl signál k výměně služby, Aviril C. užasl nad spouští v služebně, žasl nad spoustou vypitých lahví, žasl nad tichem, které jen občas porušilo chichotavé špitání z Róziných prostor.

I uklidil vše, potřásaje s nevěřícným úsměvem hlavou, uvedl službu alespoň formálně do chodu, načež se odebral, aby kvasinkami infikoval dalších několik sklenic jahodového džemu, správně usuzujíc, že se spotřeba pálenky v nejbližší době poněkud zvýší.

Když pak prohřál své vnitřnosti nějakým tím řízným lokem, zasedl spokojeně k řídícímu pultu a stále ještě potřásaje nevěřícně hlavou, se občas nahlas rozesmál.

Zvolna se chýlil konec jeho služby, když s hlasitým syknutím přistála u jejich stanice mezigalaktická jachta, načež se z ní vyhrnula zuřící Adriana Gr. v rozhaleném norkovém kožichu na téměř nahém těle, vytrhla z vedle zakotvené mezikontinentální rakety mozkové čidlo, bez kterého byla raketa neschopna letu, a s odjištěnou pistolí se vřítila do přijímače.

Aviril C. ji uvítal staroobřadně, což pro prvou chvíli Adrianu Gr. přibrzdilo. Přestože pak při hovoru prožila ještě několik renesancí pomstychtivé žárlivosti, byly jejich vlny stále slabší a slabší. Snad to byl odzbrojující půvab Avirilovy osobnosti, snad to byl pocit přehledu nad časovou a místní situací, kterou držela pevně v rukou, a snad to bylo něco neznámého v přítmí její duše, co vystupovalo víc a víc na světlo a nad čím sama žasla.

Popíjeli spolu kořalku již několik hodin, když si Adriana Gr. vzpomněla na lorda Ohiswéra Z., čekajícího více než trpělivě na staničním parkovišti. Totiž — připomněl vysílačkou, že má důležité jednání v jistém přesném čase, a má-li je stihnout, měl by už pilně pracovat na návratu. Poněkud podroušená Adriana Gr. ho tedy odeslala na zpáteční cestu tak, že ho milostivě propustila a pak, probírajíce její soukromí, které Aviril C. pouze dosazoval do správných optimistických hodnot, dospěli po několikahodinové blábolivé, vyrovnáním překypující a k čemukoliv velkorysé rozpravě, končící samovolnými dotyky a podpíráním, do soukromí Avirila C, kde rachot, hlučná muzika a přesuny hmot časem umlkly, a jak automaty zhasínaly teď již nikomu nepotřebné světlo, rozhostilo se ticho jen chvílemi přerušované milostnými vzdechy a šepoty.

Vesmírná stanice měla po jedenácti letech nepřetržité údržby konečně dovolenou.
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4) I stalo se pak, v kterési prapodivně umělé kosmické jitro, že polonahá Adriana Gr. vplula do jídelny a zastihla tam snídani si připravující, rovněž polonahou, Rózu L. Oběma vesmírným samicím se zúžily oči a neviditelné svalstvo se napjalo pod žensky tukovými polštářky.

První promluvila Adriana Gr.: „Vy jste ta …?“ Přihlásila se tak její již téměř zapomenutá žárlivost.

„Ano, já jsem ta!“ odvětila Róza L. a zasmála se, jako když sype rozbité sklo do popelnice.

Adriana Gr. zaváhala: „Já jsem …“

Ale Róza L. dopověděla pevně: „Vím, kdo jste. Umím číst. A co není zapsáno, si lze docela snadno domyslet. Doufám, že jste jinak spokojená.“

Adriana Gr. se v odpověď pouze zdrženlivě pousmála.

„Posnídáte se mnou?“ otázala se Róza L. a nečekajíc na odpověď, začala prostírat pro obě. Náhle z žen spadlo napětí a ve chvilce pořádaly velkolepou snídani, uvědomujíce si až teď, jaký mají hlad a jak dlouho už nejedly. Jedly mlčky, jen sem tam mezi nimi padla krátká orientační věta, jinak vládla pohoda. Vyrovnaní lidé si nemají nikdy moc co říct. Jen lidé zamindrákovaní, psychicky labilní a podobně, musí mluvit a mluvit a stejně jim to není nic platné.

V tu chvíli — téměř zároveň — se objevili oba muži. Snad přilákáni vůní jídel, snad vyburcováni rovněž náhle se probudivším hladem, vkročili každý z jiné strany do jídelny. Otorino Gr. chtěl na obrátku uprchnout, ale zarazilo ho klidné, spokojené, ba dokonce usměvavé ticho jídelny. Patřil chvíli do očí své manželky, hotov kdykoli prchat. Ta však na něj hleděla s pokojným úsměvem, pokračujíc v roztíraní jahodového džemu po topince s máslem.

Nakonec vše vyrovnal rozhodný pokyn Avirila C. a všichni čtyři usedli v pohodě k jednomu stolu, aniž ztráceli čas nějakým vysvětlováním, neb stejně bylo vše jasné. Pustili se do jídla s chutí v téměř sváteční náladě.

A když byli v nejlepším, přistála u vesmírné stanice jako naschvál údržbářská pracovní loď s náhradními díly a vše se roztočilo zcela jiným směrem, na jehož konci z tohoto prací zvučícího bodu ve vesmíru odlétaly dvě spojené mezikontinentální rakety s našimi dvojicemi tak, jak je los náhody svedl šťastně dohromady. Vracely se plny nadějí na mateřskou planetu, majíce tento úsek života za svatební cesty.

A je to podivný happy end, jakým tento příběh končí, a dovedu si představit, že jsou tací, že to za šťastný konec ani nemohou považovat, ale obě rakety byly na konci své cesty tak nepozorně navigovány svými zamilovanými, ale hlavně nekonečně se milujícími piloty, že obě shořely v horních vrstvách zemské atmosféry.

Ale což není lepší zahynout na vrcholu bláznivého štěstí než v nejhlubším a totálním úpadku osobnosti?

STATE LOUIS 
1983
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V některých polévkách se zpočátku nevyznáme, není snadné rozpoznat, čím jsou, a nemusí jít právě o polévky špatně uvařené. Obsahují od všeho něco, zdají se být udělány podle neznámého, možná staršího, pozapomenutého receptu… Dobrá kuchyně by však bez nich nebyla úplná. Právě tak ve správné antologii sci-fi nemůže chybět výlet do oblastí biologických věd. Autora našeho chodu zaujal problém fylogeneze naruby. Stačilo přidat předponu znamenající opak a vypustit postavy Případu defylogeneta na scénu. Jako hlavní jídlo Jaroslav Štěpaník navrhuje „něco s oblohou, protože to člověku dává pocit, že i při obědě směřuje k výškám“. My zatím zůstaneme při jeho biologické polévce.

JAROSLAV ŠTĚPANÍK 
PŘÍPAD DEFYLOGENET

Veronika stála ve dveřích koupelny a pozorovala Ervína skloněného nad umyvadlem. Záda měl porostlá hustými chlupy mnohem víc než včera. V noci se probudila zvláštními neartikulovanými zvuky, rozespale se rozmáchla dlaní. Prsty jako by zabloudila v pralese. Nemůže to být třeba sexem? povzdechla si z polospánku. V jakémsi populárním časopise četla, že v souvislosti se sexuální aktivitou může mohutnět ochlupení a že to nějak souvisí s hormony. Jak, to nepochopila. Na počátku manželství byl Ervín aktivní hodně, pak to ale polevilo. Teď už jen vrčel ze spaní. A chlupatěl. Nevyvíjí aktivitu jinde? Hleděla, jak se čvachtá pod vodovodem a s hrůzou zjišťovala, že tak chlupatého člověka nikdy neviděla. A paže se mu prodloužily! Když je spustil k trupu, skoro se mu dotýkaly země jako opici.

„To máš z toho ze všeho, příšero!“ vykřikla. Příšero mu říkávala v nejněžnějších chvílích. Teď to něžně neznělo.

Cákal na sebe vodu v hustých sprškách a prozpěvoval si neznámou melodii plnou temné divokosti.

„Nedělej, že neslyšíš!“ Začínala být nahněvaná.

Zavrčel cizím hlasem, ani se neotočil.

„Okamžitě nechej těch blbinek!“

Konečně se obrátil. Ohromeně hleděla do obličeje, který se nepodobal Ervínovi, ani žádnému jinému člověku. Něco podobného viděla jako školačka, když pomáhala učiteli biologie s pomůckami z kabinetu. Na velkém plátně znázornil štětec malíře jednoho z předchůdců člověka na cestě evoluce. Jmenovalo se to pithecanthropus erectus.

„Nee!“ uslyšela výkřik plný hrůzy. Chvíli jí trvalo, než pochopila, že křičí ona. Pomalu a těžce s rameny nahrbenými k zemi se přibližoval k ní. Stála na místě, s nohama vrostlýma do země. Pohupoval se z boku na bok. Věděl, že jeho cíl mu nemůže uniknout. Konečně se mohla hýbat. Čelem k němu opatrně ustupovala zpět. Vztáhl paže, skoro se jí dotkl. Otočila se, proběhla předsíní, vřítila se do ložnice, přibouchla dveře a dvakrát otočila klíčem. Jako by právě doběhla do cíle na smrt vyčerpávajícího závodu. Nic nechápala.

„Takže manžel se vám proměnil ve zvíře,“ opakoval s posměchem hlas v telefonu. „Milá paní takové pocity mívá každá žena. Mohla byste si vyměnit zkušenosti s mojí, jsme spolu dvacet let.“ Nadstrážmistr Nos se zakousl do obložené housky.

Nenáviděla muže na druhém konci za jeho žoviální netečnost. Copak nechápe, že jde o život? Proč jen jsem se zavřela do ložnice s papírovými dveřmi? Proč jsem raději nevyběhla do domovní chodby a nevyburcovala sousedy? Ve vypjatých momentech volívá člověk zkratková a chybná řešení.

„Co kdybyste zkusila linku důvěry? Nebo manželskou poradnu? Tam těmhle problémům rozumí.“

„Nejde o problémy!“ Veronice přeskakoval hlas. „Je to pithecanthropus!“

„Prosím?“ Nadstrážmistr odtrhl housku od úst.

„Pithecanthropus.“

Vyjmul z náprsní kapsy tužku a notýsek. Za dlouhá léta služby vyslechl šňůru pravých perel mezi nadávkami.a nejednou sehrál úlohu první pomoci. Párkrát křísil, vícekrát zatlačoval boule plochou stranou nože a jedenkrát vytahoval z prsou řvoucího muže vidličku, zabodnutou sem jeho životní družkou. Nic v životě ho nemohlo překvapit, slovo pithecanthropus si však zapsal. Psal si všechny zajímavé výrazy. Z notesu předčítal manželce, aby jí demonstroval, jak hluboce lidé klesli.

„Neměla byste se raději obrátit na veterinu?“ radil opět s plnými ústy.

„Za chvíli spíš na pohřební službu,“ řekla Veronika rezignovaně.

„Na odchyt zvířat tu zařízeni nejsme. To se na nás nesmíte zlobit.“ Trochu se sám na sebe hněval pro svou ironii, nemohl si ale pomoci, měl té bláznivé ženské akorát. Většina manželských sporů se nakonec sama vyřeší. Kdyby se všechna hlášení měla brát vážně, musel by v každé rodině sloužit policista. Váhal, zda prostě neodložit sluchátko, a pak to uslyšel: neznámé, výhružně znějící zvuky.

Ervínovi za dveřmi docházela trpělivost. Drápy se zaťaly do dřevotřísky.

„Nee!“ Ženský výkřik v telefonu byl plný nepředstírána hrůzy. Nadstrážmistr vyskočil a rychle si dopínal stejnokroj.

„Zabarikádujte se!“ velel. „Hlavně neztratit rozvahu! Za chvíli jsme u vás. Pokuste se to odlákat nějakým pamlskem!“

Kde vzít něco takového v prázdné ložnici, zoufala si Veronika. Jediným pamlskem pro toho strašného tvora, který býval mým manželem, jsem já.

V Ervínově mělce rýhovaném mozku se shlukovaly chuchvalce myšlenek. Oč mlhavější byla logika vazeb a spojů, o to jednoznačnější bylo puzení, hrozící přejít ve výbuch. Měl rád hru, pravidla však musel určovat sám. Nechtěl té malé samičce ublížit, jen si s ní trochu pohrát. Pochopil, že naplnění potřeby brání překážka, kterou nastražila ta malá hladká. Budu ji muset potrestat, já král! Ohmatal stěnu a pak se opřel. Dveře se pod náporem zřítily k zemi. Stála v rohu místnosti, neschopna křičet. Nemělo by to ani smysl.

Tvor se k ní klátivě blížil. Nepodobal se ani trochu Ervínovi. Nepřipomínal už ani pithecanthropa, spíš jakéhosi veleopa. Celý byl porostlý hustou srstí, viděla ho od nízkého, ustupujícího čela až dolů. Ta hrůza! Za chvíli mne uchopí a… Ať raději omdlím! Maminko, ať před tím ztratím vědomí! Zavřela oči a stiskla víčka. Celá se ti za nimi schovám, příšero z džungle! Tvor se zastavil krok od ní. Z jeho těžkého dechu zavanula step a prales, neprobádaný pravěk, temné hlubiny. Náhle se ozval lomoz páčených a pak padajících dveří bytu, dusot běžících nohou. Zachráněna! Zachráněna? Ale před čím? Vždyť je to můj manžel! Nikdy v životě jsem nezažila takový strach. Tak nádherný, vzrušující strach…

Ervín se otočil ke zdroji vyrušení. Necítil teď nic než vztek. Zaplavil mozek a pálil jak požár. V otvoru po dveřích ložnice stál neznámý samec s obuškem. Malá bílá počká. Nejdříve porazím v boji cizího samce. Já král!

Nadstrážmistr nechal opičího tvora přiblížit. Pozvedl ústí vzduchové pistole.

„Ještě okamžik. Nesmíme minout!“ ozval se vedle něho suchý hlas. Žena v bílém plášti, o dobrou hlavu vyšší jako on. Svírala také pistoli.

Ervínovi stekla slina na hruď. Druhý živočich představoval zajímavý objekt k uhašení sílícího pudu. Byla to samice ne sice vábná, klacek však znamenal, že se hodlá bránit. To bylo lákavé. Taková hra ho bavila. S hrdelním pokřikem vyrazil vpřed. Přesně v ten okamžik stiskla doktorka Draha Durová spoušť. Jehla s narkotikem se Ervínovi bolestivě zabodla do stehna. Než dopadl v bezvědomí k zemi, vykonal ještě půlkrok.

Polovina kabiny skříňového automobilu byla klecí oddělenou od prostoru pro pasažéry pevnou mříží. Klec sloužila k převozu šelem. Nyní se tu nacházel Ervín. Od něho odděleny mříží seděly Veronika s doktorkou Durovou na lavičce, na sedátku naproti nadstrážmistr.

„Říkala jste, drahoušku, že máte doma pithecanthropa,“ ozvala se Durová. „Jenže tohle,“ ukázala prstem na Ervína, „je jakýsi neznámý druh velké opice. Jak jste k tomu přišla?“

„Jak bych k tomu měla přijít? Je to můj manžel. Rok jsme spolu chodili a pak jsme se vzali. Není na tom nic špatného…“

„Samozřejmě, že ne. Ani jsme se v tom zmatku nestihly představit. Já se jmenuji doktorka Durová, kandidátka věd. Pracuji ve výzkumném oddělení zoologické zahrady. Zabývám se chováním zvířat.“ Podala Veronice ruku. Při stisku jí v kloubech prstů hlasitě zaúpělo. „Váš případ mne velmi zajímá, drahoušku,“ zazubila se.

„Děkuju. Mě váš taky,“ opětovala Veronika úsměv. „Tohle … tedy váš manžel se pithecanthropu opravdu nepodobá,“ trvala na svém vědkyně.

„Měli jste si pospíšit. Strašně rychle se mění. Ještě v noci se podobal neandrtálci. A včera se s ním dalo mluvit jako s člověkem. I když byl chlupatý až hanba.“ Veronika sklopila oči.

„Dost se vyznáte v přírodopise,“ komentoval policista se zdánlivou bezelstností.

„Pomáhala jsem na gymnáziu profesorovi nosit pomůcky z kabinetu. Musela jsem s tím přestat. Chtěl mě osahávat.“ 
„Skutečně se tak rychle změnil?“ ptala se dychtivě Durová. 
„Všechno si ověříme,“ zahučel nadstrážmistr. Tužka mu kmitala v notesu jak pisátko elektrokardiografu.

„Co říkáte, je tak ohromující, že si to ani netroufnu domyslet,“ zajíkala se kandidátka věd.

„Pravda vždycky vypluje na povrch,“ mínil policista. 
„Nesmíme se ukvapit, drahoušku. Spěch vědě škodí. Počkáme, co se z našeho manžílka vyklube, až se probere.“

Veronika se cítila dotčeně. Co by se mělo z Ervína vyklubat? Copak je larva? Nestačí, co se stalo? Proč o něm ta kostnatá osoba hovoří jako o našem manžílkovi? Že by s ní něco měl? Vždycky říkával, že u ženské nesnese víc jak střední vzdělání. Na vysokou se prý střílí! Uznával přece jen ženy plné nahoře vpředu a dole vzadu! Že by si začal s takto otitulovanou a vychrtlou? Příčilo by se to jeho zásadám! Jenže muži a zásady … Měnil je hned po svatbě. Celý se změnil. Pouze jí přece v nejněžnějších chvilkách šeptal ty můj bucláčku … Opravdu jen jí? Vrátí se to zase? V životě se nic zpátky nevrací. Život jen splašeně ubíhá dál a pryč. A není to dávno, kdy jsme spolu ponejprv byli. Jak se rděl! I já se červenala … vůbec to už neumím. Nebyl tenkrát ani trochu chlupatý a nad horním rtem měl chmýří, které se mu při každém jeho hloupoučkém slůvku rozvlnilo. Kam se ztrácíš, můj čase? Velký uzavřený vůz vjížděl do brány s nápisem Městská zoologická zahrada. Veronika měla v očích slzy.

Z šálku vystupovala vonná pára čaje. Nepříliš uklizená a knihami přeplněná pracovna doktorky Durové působila neosobně a nežensky, Veronika však byla ráda, že mohla spočinout v křesle, z něhož odklidila štos časopisů. Cítila se unavená, byla Durové vděčná, že nepovolila policistovi, aby ji vyslýchal. Nadstrážmistr jí sice čímsi připomínal strýce z dětství, jenže říkal, že musí prošetřit její případ. Propána, co jsem já za případ? Jsem obyčejná, normální ženská. Co ode mě všichni najednou chcete? Slovo výslech v ní vyvolávalo dojem něčeho nestoudného a tajně nemravného na způsob svlékání před rentgenem bez spatření tváře laboranta.

„Je toho na vás najednou moc,“ ozvala se účastně Durová. „Když na to ale pohlédnete z jiného úhlu, můžete být hrdá! Dnešek je veliký den!“

„Jak pro koho.“

„Pro vás, drahoušku! Jste ženou významného muže! Tak významný dosud žádný muž nebyl! Povedlo se mu něco, co dosud nikdo nedokázal!“

„Nechápu proč. Byl přece docela normální … snad jen s těmi věcmi to trochu přeháněl,“ dodala překotně.

„S kterými?“ vyzvídala Durová.

Veronika pozvedla hlavu. „Se sexem,“ řekla prostě.

„Neříkejte!“ odpověděla vědkyně tónem povídejte mi o tom co nejvíc.

„Nejdřív to na mně pořád chtěl. Všechno mu bylo málo.“

„A co vy?“

„Já? Jste vdaná, paní doktorko?“

„Ne.“

„Proto. Žena v manželství přece nesmí odporovat zlému. A proč by se měla bránit dobrému?“

„Rozumím. Co bylo dál?“

„Pak to zas nechtěl skoro vůbec. A chlupatěl. Taky ruce se mu začaly prodlužovat. Ostatní víte.“

„Takže vy v tom nacházíte jistou kauzalitu … příčinnost. Ale to je nesmírně interesantní!“ Durová byla viditelně rozrušena, na obličeji a krku jí vyskočilo několik rudých skvrn. „Opravdu originální explikace. Velice silná hypotéza!“ Vrtěla se, jako by seděla v jehelníčku.

„Raději už půjdu,“ ozvala se bojácně Veronika.

„Běžte, drahoušku, běžte! A nikomu nic neprozraďte!“ Vědkyně se napřímila a ze svých výšin popleskávala dlaní záda ženy před sebou. „Nezapomeňte mi zavolat, kdyby vás něco zajímavého napadlo!“

„Ráda,“ přislíbila Veronika. Přála si být co nejrychleji pryč.
„A hezky se upravte, drahoušku! Ať se líbíte. Zítra vás budou plné noviny!“

„A co Ervín?“

„Také ho budou plné noviny.“

„Myslím, co s ním bude teď.“

„Viděla jste přece, že jsme mu přidělili tu nejhezčí klec. Copak jste neslyšela, jak si tam spokojeně chrupkal?“

Doktor Arnošt Sam byl také biolog a kandidát věd, svým založením však přítel žen. Když zahlédl z okna své pracovny ve výzkumném středisku hezkou ženskou siluetu, neváhal vyběhnout i za nečasu. Přitočil se a začal vyprávět o chování zvířat tak podmanivě, až se v očích návštěvnice ZOO objevily plamínky touhy. Uhrančivý hlas doktora Sama v kombinaci s dráždivým a všepronikajícím pachem exotických zvířat dělal divy. Ženy se bez protestu nechávaly odvádět do pracovny, jež v rychle přicházejícím šeru nabývala tvář loveckého salónku či kabinetu rozpustilých her. Za skřeku dravých ptáků a řevu krvelačných šelem zvenčí nalézaly dívky klíč do světa snů a vdané ženy se zbavovaly už ani nechladících okovů manželské každodennosti. Pětatřicátník Sam věděl, že jeho úspěchy jdou z větší části na vrub prostředí ZOO. Člověk a senzitivní ženy zvlášť — tu intenzívně prožíval příslušnost k přírodě, z níž se vyčlenil pouze zdánlivě. Nebo tak kdysi vypadal ráj? Biolog Sam nebyl nakloněn rozjímání. Důležité bylo, že ZOO dokázalo ženy naladit potřebným směrem. Jenže čas změní vše, dokonce i životní hodnoty. Sam měl náhle pocit, že exotických příhod a řevu šelem by dostačovalo v množství vzácného koření. Vlastně by nezaškodilo moci se vracet každý večer někam domů. V televizi prý bývají hezké barevné programy a chlazené pivo chutná nejlépe po teplé večeři. Nesvádím ženy už jen proto, abych dostál své pověsti? Také bych měl zajít k zubaři. Vlevo nahoře to vypadá na můstek. Už to začíná a není, kdo by mne ošetřil.

Doktor Sam se dostal do zvláštního duševního rozpoložení přinášejícího stav bazálního ohrožení. Změn v jeho chování si nemohli jiní nepovšimnout. Především dvaatřicetiletá, beznadějně svobodná RNDr. Durová.

„Takže se domníváte, že obdobně jako se člověk vyvinul z opičích prapředků prací, zopičil váš nový přírůstek sexuální aktivitou. To snad nemyslíte vážně, kolegyně!“ Biolog se dusil smíchy.

„Jde pouze o jednu z hypotéz, která nemusí mít platnost obecného zákona,“ řekla Durová. „Ostatně, kdyby šlo o zákon, dávno bychom vám stlali v kleci.“ Krátce a hlučně se uchechtla svému vtípku.

Také se zasmál. Dosud ji nevnímal jako ženu. Byla příliš nežensky racionální, navíc ve věku pro svobodného muže nebezpečném. Kritický věk, přání provdat se za každou cenu a nulový počet zájemců o sňatek. Doktorát i kandidaturu věd již stihla, teď byl čas na dítě. Jako bioložka věděla, že nelze čekat. Při setkání s nezadanými muži byla ve stavu číhavé bdělosti. Zkušení poznali a neprodleně prchali. Sam také věděl, nacházel se však ve zvláštním rozpoložení, kdy i zvěř by měla být hájena. Před vnitřním zrakem mu pulsovalo světélko vábničky domovského přístavu. Zkušený lovec Sam byl navíc zcela neostřílený v úloze kořisti.

„Ráda bych vám svou hypotézu přiblížila,“ řekla Durová. „Vyslovila ji vlastně ta mladá paní, které se manžel proměnil ve zvíře.“

„Kráska a zvíře. V té báji to bylo ale naopak…“

„Život není báj,“ poznamenala věcně a přisunula se s křeslem blíž k němu. Signál, který se rozřinčel v kalkulátoru jejího mozku, nabádal k rychlé akci.

„Možná měl ten muž nějakou vrozenou dispozici,“ pokračovala. „Mutace genů nebo něco takového. Změny sexuální aktivity mohly být jen spouštěcím mechanismem … Proč by člověk nemohl v sobě nést geny všech vývojových stupňů, jimiž prošla fylogeneze? Vývoj plodu v prenatálním období takovou možnost naznačuje!“

„Haeckelův biogenetický zákon, podle kterého je ontogeneze krátkým a rychlým opakování fylogeneze, známe všichni ze školy,“ usmál se. „Ale fylogeneze naruby? Trochu divoké, ne?“ 
„Bylo by. Kdybychom jednoho defylogeneta neměli v kleci.“

Je to jen vědecký zápal, co svítí v jejích očích? Už nějakou dobu se vyhýbám ženám …

„Geny, které v sobě neseme všichni, se u toho… Ervína daly za určitých specifických podmínek, působením jistého agens, kterým mohla být právě sexualita, do pohybu…“ 
„Byl bych ve vědeckých závěrech opatrnější.“ 
„Opatrnější? Proč?“ Přisunula se k němu. „Faktem je, že se změnil v opici, předtím v pithecanthropa a ještě dřív v neandrtálce či kromaňonce. Odložím si plášť, je tu teplo.“

Pověsil plášť na věšák. „Nemáte důkaz, že to zvíře je manžel té mladé dámy. Co když si chovala opici, které se teď chce zbavit?“

„Pochybuji. Chtěla s tím tvorem nocovat. Trochu jsem unavena, byl to náročný den. Nemáte něco k pití, kolego?“

Sam vytáhl z knihovny několik svazků knih a pak vysunul láhev červeného vína.

„Bikaver,“ řekl.

Jak jinak, pomyslela si. „Dnes bych pozvání docela ráda přijala.“ Rozložila dlouhý trup v křesle volněji, jako by tím chtěla vytvořit atmosféru vinárny.

„Proč neposedět s příjemnou ženou?“ Propána, co to blábolím? Byla mi vždy příjemná jak placení inkasa. Ale je věcná, systematická, racionální, pracovitá… a v šeru docela pohledná. Venku tma nemilosrdně usedala do korun stromů, měsíc blýskl přes okno dovnitř chladnou čepelí.

„Nalil jste mi vrchovatě, kolego. Přejete mi. Nebo chcete, abych byla povolná?“

Má neobvyklý způsob žertování, proč ne. Život je změna. Zasmál se.

„Proč si vlastně tak obřadně vykáme? Já jsem Draha.“

„Arnošt.“

Sklenky naplněny hustou „býčí krví“ tlumeně cinkly.

„Teď se budeme muset políbit. Trochu se toho bojím, ty divousi!“

Dotkl se jí rty. Přisála se a pak přitiskla celým tělem, jeho ruku přiložila ke svému prsu a rychle jí pomohla vklouznout pod padající podprsenku.

„Divousi!“

Na okamžik zaslechl zvuk varovného signálu. Pozor: tato žena ví, co chce. Sex je jí prostředkem řízeným chladnou úvahou. Varování odeznělo. O nic nejde. To vše tu přece bylo mnohokrát. Přesto byl překvapen, jak rychle a obratně rozepínala knoflíčky jeho oděvu.

„Ach … ty divousi!“

Tentokrát měl sám pocit, že se ocitl v hustém houští džungle, svírán chapadly lián s nohama propadajícíma se v půdě. Jako by ho sevřely lupeny velkého, bezedného kalicha masožravé rostliny a tisícem úponků rychle vsouvaly kořist až do nejhlubšího vyhladovělého, palčivě slizkého nitra.

„Ach, ty můj! Proč jsi mi neřekl dřív, že mne miluješ?“

Mlčící ZOO bylo zahaleno lhostejnou půlnoční tmou.

Řinčivý zvuk zvonku probudil Veroniku do nového dne. Vyskočila z lůžka s pohledem na prázdnotu vedle sebe. Zvonek se naléhavě ozval znovu. Přehodila přes sebe župánek, zavázala na uzel, před dveřmi na chvíli zaváhala a pak otevřela. Před ní stál nadstrážmistr.

„Ještě jsem vám nestačila poděkovat. Včera jste mi zachránil život,“ řekla.

„To je maličkost.“ Odmítavě mávl rukou. V obýváku se zabořil do měkkého křesla a nechal si nalít z konvice rychle připravené kávy. Panička je nesporně šikovná. Až příliš, pomyslel si. Když se naklonila při dolévání šálku, bylo jasné, že pod župánkem nemá nic a pěkně tvarované nemá pouze nohy.

„Je to zvláštní mít za manžela opici, viďte?“ poznamenal.

„Nevím. Ještě jsem si nezvykla.“

Nos přišel s jasným cílem. Od počátku byl přesvědčen, že panička nemá čisté svědomí. Opice je zástěrkou závažného trestného činu. Včera odevzdal hlášení a tím jeho práce vlastně končila. Větřil však svůj velký případ. Proč bych měl pořád jen šlapat chodník a ti frajeři z kriminálky lízat smetanu?

„Je to tak zvláštní, až se nechce věřit, že by to mohla být pravda.“ Pozvedl šálek k ústům.

„Také tomu nemohu uvěřit.“ Bezelstně pohlédla na policistu. Přála si, aby ji pohladil po vlasech. Strýc to tak dělával a vždycky jí přitom legračně cvrnkl do ušního boltce. Silně jí ho připomínal.

„Kdopak je ten člověk na fotografii?“

„To je manžel,“ řekla s pohledem na vitrínu, kam směřoval jeho napřažený prst.

„A kde je teď?“ vystřelil rychle.

Nechápavě na něho hleděla. Potřebovala by někomu položit hlavu na hruď a vyplakat se. A on se tak divně ptá. Kdo jí pomůže? Rodiče už nežijí a až se všechno dozví tchyně, určitě ji obviní, že zavinila Ervínovu proměnu špatnou kuchyní.

„Víte přece, že je v kleci!“

„Jistě,“ zamručel. „Vy máte ráda opice, mladá paní?“

„Nevím.“ Nejistě se usmála. „Teď bych asi měla, že? Neměla jsem ještě čas přemýšlet o tom.“

„Člověk chybuje, když málo přemýšlí. Nebo když přemýšlí pozdě. Myslím po činu. A víte v čem ještě někteří lidé chybují? Když myslí, že nepřemýšlejí druzí! Jak jste říkala, že se to všechno seběhlo?“ zahřměl.

„Já jsem nic neříkala,“ zarazila se.

„Zdálo se mi, že jsem něco zaslechl. Dobrý policista slyší dřív, než začne zadržená osoba vypovídat. Víte, co je nejhorší, mladá paní?“

„Ne.“ Zdálo se jí, že muž vedle ní má nějaké soužení, ještě větší než ona. Ráda by mu nějak pomohla. Neklidně si přehodila nohu přes druhou.

„Nejhorší je, když pachatel zapírá,“ pokračoval. „Připravuje se o polehčující okolnosti. Víte, co je zajímavé, mladá paní?“ Naklonil se k ní.

Naklonila se také. Proč hovoří stále jen o své práci? Copak necítí, jak potřebuji jeho pohlazení? Všichni muži vyprávějí o své práci, s tím už se žena musí smířit.

„Co je zajímavé, kapitáne?“

„Že ta opice neměla ráno nic na sobě. Nejsem kapitán,“ opravil ji. „Ta opice byla nahá!“

„Ano. Nahá.“ Přisedla si blíž. Pocítil, jak kdesi uvnitř něho proskočila jiskra skoro zapomenutého plamínku. Kdy jsem naposled něco takového… Opravdu je to už skoro třicet let, kdy jsem čekával na tu mou? Tehdy jsem skoro bolestivě cítil plamínek té jiskry. Jako před požárem. Honem na tvrdá sedadla motocyklu ČZ 125 B, černý lak, lesklý chrom a plný plyn k lesu… Tahle panička je rafinovaná. Odsedí si.

Proč jsi tak daleko a samá starost? Je mi smutno a jsem docela sama, muž se mi změnil v opici. Když jsem byla malá, houpal mne strýc na kolenou a celý páchl kouřem.

„Nechcete si zapálit? Mně kouř nevadí. Klidně kuřte!“

„Nekouřím. Znám ale jedno úsloví: není kouře bez ohně. Opice měla být oblečená. To nezamluvíte, mladá paní!“ Nos kladl důraz na každé slovo, opět ohař na stopě, po plamínku již ani známka doutnání. Veronika si zvolna začínala uvědomovat souvislosti. To není strýc, který laská, směje se a páchne tabákem. Tento muž klade oka. Náhle je tu tak dusno …

„Kampak, mladá paní?“

„Musím otevřít okno.“

Už se hroutí. Za chvíli sepíšeme doznání. Přistoupil k ní, uchopil ji za ruce a tváří obrátil k sobě.

„Člověk nosí šaty, mladá paní, to nepopřete. Od toho je přece člověk! Opice šaty neměla. Jenže váš manžel je na sobě před svou údajnou proměnou jistě měl. Co mi na to povíte?“

„To bolí!“ S námahou se vyprostila z jeho sevření.

To právě chci, pomyslel si.

Myslela jsem, že mne obejmeš a ty mne mučíš… „Manžel byl jen tak,“ řekla. „Žádné šaty na sobě neměl.“

„To mi chcete namluvit, že vám běhal po kvartýře nahatý jako … jako opice?“

[image: image10.png]



„Pořád… vidíte, vlastně…“ Posadila se, vyjmula ze stolku notýsek s tužkou a začala psát.

„Prr!“ zarazil ji. „Co to znamená?“

„Řekli mi, že mám zapsat každou hypotézu. A vy jste právě jednu vyslovil.“

„Já?“

„Ano. Že chodil nahatý jako opice. Proto z něho nakonec ta opice vznikla.“

„Neměla jste, mladá paní, někdy chuť toho svého praštit, když vám tu takhle běhal?“ zeptal se Nos s překvapivou laskavostí.

„Někdy i několikrát za den! Kde co od něho odpadlo, tam to zůstalo: kalhoty, ponožky, trenýrky. Člověk aby za ním jen chodil a uklízel. Ženská musí mít nervy, aby to s mužským vydržela!“

„Ano, byly to nervy. Strašné nervy. Bylo to nesnesitelné a šílené. Stále za ním chodit, uklízet, čekat kde a co z něho odpadne. Začala jste ho nenávidět. Chorobně nenávidět. Místo lásky nenávist. Zničující nenávist…“

„Co to melete, strážníku? Jakápak nenávist? To se ví, že jsem ho občas nenáviděla, to je přece normální. Ale já ho milovala, člověče! Jak já ho milovala! I když mi tu dělal binec, že se to hned tak nevidí! — Mluvím o něm v minulém čase, jako by už nežil,“ vzlykla.

Vstal a podal jí ruku. „Docela hezky jsme si povykládali. Viďte, mladá paní?“

„Ani nevím.“

S rukou již na klice dveří se náhle otočil: „A teď, paničko, hezky rychle vyklopte, kam jste ho odklidila!“

Trvalo jí skoro sekundu, než se vzpamatovala.

„Pojďte se mnou, všechno vám ukážu.“ Vedla ho do rohu místnosti ke květinovému stolku. Napřáhla ruku k největšímu z květináčů, z níž výhružně vyplazoval do výše dlouhé, ostré listy tchynin jazyk.

„Sem jsem ho zakopala,“ řekla tiše. „Předtím jsem ho přirozeně zpopelnila,“ vysvětlila. „Jinak by se mi sem nevešel. Teď víte všechno, konejte svou povinnost!“ Předpažila s prsty a dlaněmi u sebe, jako by čekala nasazení pout.

Nadstrážmistr Nos se ani nepohnul. Náhle věděl intuitivně a zcela bezpečně, že veškerá předchozí logika byla mylná. Ne, výraz, který má v očích, nelze zahrát. Je nevinná, bezradná a… velmi přitažlivá. Nechápe, co a proč se s jejím manželem stalo a hledá pomoc a ochranu. Měl to pochopit dřív. Sem neměl vstupovat za fikcí velkého případu. Zde ho snad čekalo něco mnohem významnějšího. Znovu pocítil váhavou a vzdálenou jiskru kdesi uvnitř a věděl, že je již pozdě. Tváře mu zrudly ještě předtím, než ho nevelkou, pevnou dlaní dvakrát mlaskavě udeřila. Sklopil hlavu a nebránil se. Zasloužil si to. Zamumlal ještě omluvu. Veronika osaměla v prázdném bytě. Teprve teď mohla plakat. Ale jen chvíli a trošku. Žena, která zůstala bez manžela, nemůže dlouho ani příliš plakat.

I když Durové nebylo možno upřít příslušnost k ženskému pohlaví, nemohla se Veronika zbavit dojmu, že má víc společného s myslícím strojem. Tituly, jimiž bylo obklíčeno její jméno na tabulce dveří, působily hrozivě jak chemické značky. Může se přiblížit muž ženě obrněné tak hrozivými překážkami?

„Jak to vypadá s manželem, paní doktorko?“ zeptala se.

„Ještě včera zvládl všechno jako jiné opice. Chodil po čtyřech, chlemtal z misky a dvakrát polil ošetřovatele.“ Durová se tvářila nadšeně. Dlouhými kroky rázovala po pracovně, hlučným, chlapáckým smíchem se jí natřásl trup, drobná ňadra v silonové halence chřestila jak kastaněty, zuby v rozevřených ústech svítily jak sněhová pláň ve slunci zlaté korunky. Byla dnes v opravdu dobrém rozmaru a dokonce nalíčena! Pro koho jsi se namalovala, nebohá Durová, vždyť to ani neumíš, pomyslela si soucitně Veronika. Rtěnku sis rozmázla na rty jak máslo na chleba, jsi tak zoufale nepřitažlivá, až z toho srdce bolí. Jak mne jen mohlo napadnout, že bys mohla mít něco s Ervínem. 
„Přinesla jsem Ervínovi svíčkovou,“ řekla. 
„Svíčkovou udělal málem z ošetřovatele,“ zajíkala se Durová. „Prchal z klece, jako by měl za zadkem nosorožce. Máte pro mne nějaké nové hypotézy, drahoušku?“

„Je tu ta svíčková. Chtěl ji skoro denně. Devět knedlíků a pět piv. Začalo mu růst břicho. Nemohlo se mu to stát z toho?“ 
„Nevím, ale značím si.“

„Pak je tu ještě jedna věc: věčně se promenoval po bytě jen tak bez ničeho. Policie soudí, že běhal tak dlouho nahatý jak opice, až z něj vznikla.“

„Velice silná hypotéza. Takže zatím tu máme svíčkovou, nahotu, sex a… snad manželství jako takové.“ 
„Proč manželství?“ divila se Veronika.

„Je to přece někdy pěkná opičárna, ne?“ Durová se hlučně uchechtla a pak smích utnula. „Nic ve zlém, drahoušku.“

„Někdy je to opičárna, ale taky krásná jistota, jestli mi rozumíte. Vracíte se domů a tam vás čeká ten váš… nebo čekáte vy na něho. Někdy ho máte samozřejmě tak akorát. Tolik práce a starostí a pán si polehává, kroutí prsty, trousí svršky po pokoji. Ale je váš! A někdy dokonce pomůže! Vynese kbelík s odpadky a… nebo vám položí dlaň na rameno a pohladí vás po zádech až… Někdy je vám spolu krásně, až se zdá, že spolu létáte v oblacích jako ptáci nebo andělé na nebi. Znáte to?“ 
Veronika pohlédla vědkyni s jakousi výzvou do tváře. 
„Ne. Brzy to ale poznám,“ řekla Durová. „Čemu se divíte? Za rok budu mít třiatřicet, to je čas na první dítě. Chtěla bych se vdávat na konci června a pak hned svatební cesta na Hvar. Je to slunečný ostrov, měly by tu být ideální podmínky k početí. Kolem třetího července jsem v polovině cyklu, antikoncepci vysadím měsíc předem.“ 
„Antikoncepci?“ divila se zaražená Veronika. 
„Nemohla jsem riskovat otěhotnění s profesorem. Teď je všechno jiné, když mám snoubence. A také kandidaturu a obstojné místo. Profesor udělal své, profesor může jít.“ Durová se uchechtla svému vtípku. 
„Vy máte milence?“

„Čemu se divíte? Pro hormonální a psychickou rovnováhu se bez toho neobejdete! Neměla byste zájem o profesora, Veroniko?“

„Mám svého Ervína!“

„Jenže v kleci. Pan profesor má rád půvabné, mladé ženy. Snad byste mne u něho mohla nahradit. Jenže, když nepomýšlíte na vědeckou kariéru, tak vlastně…“ Durová se zarazila uprostřed věty a pak vystartovala od okna ke dveřím.

„Počkejte chvilku, drahoušku! Představím vám svého snoubence.“

Je to vůbec možné? Tady ta má milence i snoubence. A já dočista nikoho. Kam jsi dal oči, světe? Neměla nakonec opravdu něco i s Ervínem? Copak muži nevidí, že má místo srdce kalkulačku? Pohlédla přes okenní sklo. Pískovanou cestičkou rychlými kroky uháněl muž a zdálo se, že před něčím prchá. Tím něčím byla doktorka Durová. Rychlými přískoky ho dostihla. Nemohl už předstírat, že ji neviděl. Veronika si povšimla jeho unaveného, bezradného pohledu. Viděla, jak se ti dva dlouze dohadují, prohrává ona je odváděn do budovy. To, že je snoubenec? To je odsouzenec! Nemohu mu nějak pomoci? Veronice se rozbušilo srdce přívalem odvěkého ženského samaritánství.

„Doktor Sam.“ Durová přistrčila muže do středu místnosti. „Dlouho už sám nebude,“ řekla a zasmála se. Tvářila se vítězně, jako by právě vylepovala inventární číslo na pracně sehnaný kancelářský stůl.

„Tak vy jste ta, co se jí změnil manžel,“ zakoktal v rozpacích a napřáhl k ní ruku. „Těší mě… totiž, upřímnou soustrast.“

Pevně jeho ruku stiskla. „Taky upřímnou soustrast,“ řekla. Líbil se jí. A nápadně se podobal jejímu Ervínovi!

Durová nečekaně uchopila Sama zezadu za ramena a mlaskavě ho políbila. Byla o dobrých pět centimetrů vyšší.

„Co vás to napadá, kolegyně,“ zaprotestoval.

„Nemusíš nic předstírat, Arnošte! Veronika ví, že jsme zasnoubeni.“

„Ale,“ Sam se viditelně potil, „tak daleko jsme přece nedošli.“

„Došli jsme Arnošte nejdál, kam muž a žena mohou společně dojít. Ví to celá zoologická zahrada. Tak se přece posaď!“

Sam se do křesla spíš sesunul.

„Jsem ráda, Arnošte, že jsi svědkem této epochální události v historii biologie. Váš Ervín,“ obrátila se k Veronice, „demonstruje světu evoluci převrácenou naruby. Měla jste pravdu. Jeho proměna nebyla jednorázová. Jde o dynamický proces. Teď už vám tu novinu mohu prozradit. Dnes ráno nebyl už váš manžel tou samou opicí jako včera.“

„Ne!“

„Ano. Změnil se v cosi ježatého, co dosud živého nikdo neviděl. Asi chybějící vývojový článek. Váš manžel je prvým žijícím defylogenetem.“

„To je hrozné!“ Veronice poklesla hlava i ramena. Sam jí pevně zachytil.

„Děkuji vám, pane doktore. Jako by se všechno se mnou zatočilo. Víte, že jste nesmírně podobný Ervínovi? Jako bych seděla vedle něho. I knír měl jako vy. Tuhý jako kartáček na zuby.“

Durová nenápadně odstrčila Veroniku od svého snoubence. „Opravdu se vám zdá, že je podobný Ervínovi?“ tázala se.

„Je to celý on,“ řekla Veronika.

„To je zajímavé, vraťme se ale k Ervínovi. Bude se zřejmě měnit dál. Ani si netroufnu domyslet, kam to dotáhne. Blahopřeji vám!“ Napřáhla ruku k Veronice, která váhavě vsunula dlaň do té pancéřové pěsti.

„Víte, co tu cítím, přátelé? Nobelovku!“ zajíkala se kandidátka věd. „Vždyť evoluční teorie je ponejprv exaktně prokázána! Škoda, že u toho není Darwin!“

„Nebudu proti, když ho pozvete. Hlavně aby se nic nedozvěděla tchyně,“ řekla Veronika. Byla zmatena a přála si být pryč, daleko a sama. Neposlouchala Durovou vzrušeně básnící o Nobelově ceně, nevnímala poplašený pohled Sama ani občasný výstřel šípu z jeho srdce. Cítila se sama jako nikdy. Probrala se třeskem dveří.

„Zase se proměnil!“ Ošetřovatel měl mokrý oděv, byl zadýchaný a tvářil se vyděšeně.

Z klece na ně hledělo mělkýma očima neznámé, poměrně nevelké zvířátko s krunýřem plným bodlin.

„Nač čekáte, člověče?“ osopila se Durová na ošetřovatele. „Sypte pro foťák, ať si to zdokumentujeme! Jak vás to vlastně polilo?“

„Takhle si to nabralo do tlamy vodu a…“

„Člověče, nepředvádějte se mi tu a upalujte!“

„Opravdu je to váš manžel? Chudáčku…,“ šeptal doktor Sam Veronice. „Rád bych vám nějak pomohl.“

„Já vám taky,“ řekla. A taky pomohu, je to moje svatá ženská povinnost, pomyslela si. „Teď mne ale omluvte, doktore. Musím se věnovat manželovi.“

„Tam nesmíte!“ zadržoval jí.

„Musím,“ řekla. 
Opravdu je to obava, co vidím v jeho očích? Obava o mne? Dlouho jsem v žádných očích nic takového nespatřila. Ani v tvých, Ervíne! Už dávno jsi o mne neměl ani miligram strachu, snad k tomu všemu došlo proto… A v očích jiných lidí? Jen nemravná zvědavost. A podezření.
„Arnošte, neměl bys být k mladé paní tak důvěrný! Zvlášť před jejím manželem a svou snoubenkou!“ ozvala se rezavě Durová. „A vy, žádnou hysterii, drahoušku!“ obrátila se k Veronice.

Raději trošku hysterie, než ani kouska citu, mínil v duchu Sam.

„Kašlu vám na všechno!“ vybuchla Veronika. „Tam uvnitř je můj manžel!“

„Jakýpak manžel! Něco takového se nevidí ani nakreslené,“ poznamenala Durová ironicky.

„Ať je jaký chce, urážet ho nesmíte!“ Přistoupila ke kleci. „To jsem já. Veronika. Tvůj bucláček.“ 
Živočich za mříží se chvěl a vydával tlumené vrčivé zvuky.

Opravdu je bucláček. To je milé, pomyslel si Sam. „Nedávejte dovnitř ruku!“ varoval. Tohle je žena pro život. Píše se o věrnosti za hrob, zachovat si však cit k tomuto patvoru vyžaduje mnohem víc. Navíc je krásná. Kam jsem dal oči? Kde jste se toulaly včera mé smysly, rozume i cite?

„Přinesla jsem ti svíčkovou, Ervíne.“ Defylogenet se přitiskl Veronice k dlani měkkým břichem. Durová se postavila do blízkosti klece. V tom živočich vysokofrekvenčně zaječel, nabral z koryta vodu do překvapivě skladné tlamy a vystříkl mohutný gejzír na bioložku. Uskočila pozdě.

„Přijdu na tiskovku celá mokrá. Takový je už osud milenců vědy,“ řekla.

Tisková konference se konala v přírodním amfiteátru, kde za příznivého počasí bývaly besedy o zvířatech. Lavičky byly zaplněny do posledního místečka, ozývaly se tu jazyky, o jejichž existenci nemá průměrný člověk potuchy — každá zemička vyslala zvláštního reportéra. Všude se blýskaly fotoaparáty, magnetofony a přenosné kamery, zmatek dovršovali lidé od televize. Úvodního slova se ujal ředitel ZOO. Zevrubně seznámil přítomné s historií zahrady. Před lety ji převzal jako nesmírně zpustlý plácek, kde trpělo několik zbědovaných živočichů. Dnes je ZOO jakýmsi zvířecím rájem, kde obyvatelé svorně a radostně uspokojují všechny své biologické a sociální potřeby.

„Takové věci se neutají. Přeběhlo k nám i několik zvířat z volné přírody. Případ defylogeneta prokázal, že ZOO se stává lákavým cílem také pro dnešního přetechnizovaného člověka,“ uzavřel proslov vlastní zajímavou hypotézou. Mezi novináři to zašumělo. Povstal mladý muž v pumpkách, připomínající brouka Pytlíka.

„Jsem z Daily horroru,“ prozradil. „Co říkáte na svůj nový přírůstek?“

„Je to jen jeden z mnoha,“ řekl ředitel. Máme tu také hezký mladý párek medvědů a vynechat byste neměli zebry. Zrovna vyvádějí mladé. Jejich pruhy jsou jaksi jasnější.“

Tazatel nespokojeně usedl a zvedl se jeho kolega.

„Londýn. Také Daily horror,“ řekl, jako by předpovídal počasí s hustými mlhami. „Mám otázku pro manželku defylogeneta: Jak se vám teď líbí váš manžel?“

Veronika rozpačitě vstala, oslepená zableskly fotoaparátů.

„Ještě nevím,“ řekla tiše. Připadala si, jako když byla malá a musela jíst rajskou omáčku. Po každém soustu se jí od žaludku vzneslo cosi těžkého do krku a opět klesalo zpět, jako by tam jezdil nákladní výtah.

„Ještě jsem si nestačila zvyknout. A pak: pořád se mění. Je to hrozné, ale…,“ napřímila se proti světu, který vždy křivdil a deptal prosté, obyčejné lidi jako ona. „Nemá snad žena stát za mužem právě v těžkých chvílích?“ Usedla za potlesku, který ji skoro polekal.

Ze středu amfiteátru se jako Venuše z vln vynořila blondýna velkolepých tvarů v těsném vězení přiléhavých šatů. Rozevřela plné rty, jako by se chystala některého z drobnějších žurnalistů zhltnout. Začala mazlivou polštinou.

„Jednacími jazyky jsou ruština, angličtina, němčina a francouzština,“ zadržel ji tlumočník s pohledem plným opovržení. Vyzáblými, dlouhými končetinami vyrůstajícími z ptačího hrudníku a hrncovitého pivního bříška připomínal tvora z čeledi pavoukovitých. Krásné ženy nesnášel od doby, kdy mu začaly dávat košem a to bylo odjakživa. Přeložil si ruce přes prsa a změnil se tak v pavouka křižáka. Mrazivým pohledem inkvizitora shlížel na Polku, která v rozpacích koktala:

„Slyšela jsem, že ta defylogeneze je sexuální.“ 
„Neměli bychom dělat ukvapené závěry, drahoušku.“ Doktorka Durová se s intelektuální převahou uchechtla. Oslovení drahoušku volila pro bytosti nižšího řádu. Odvrátila pohled od tazatelky a upřela zrak na celé shromáždění.

„Pouze krátkou dobu můžeme sledovat tuto unikátní kauzu. Už teď však máme několik nosných hypotéz o příčinách defylogeneze.“

Jarní slunce jí sluší. A jak je smutná, v očích jí vidím slzy. Nikdy ti nedovolím plakat! Proč jsou některé ženy tak krásné, když pláčí? Jedenkrát týdně bych ti pláč povolil. Nejlépe v pátek večer, aby nám do sobotního rána zbyl čas na smích. Na stará kolena se ze mne stává romantik. Díky tobě, Veroniko. Pane, zbav mne toho přízraku vědy, modlil se závěrem svých úvah doktor Sam.

Proč se nikdo nebaví o zebrách, pomyslel si ředitel ZOO otráveně, zatímco Durová seznamovala s hypotézami.

„Co je to svickova?“ tázal se vysoký černoch. „Safari Reports, Kenya,“ představil svůj list a domovinu. Z kapsy bílého saka vyjmul černé pero se zlatým hrotem.

„Možnost proměnit člověka v opici je pro nás interesantní. Lidí máme dostatek, početní stavy zvěře v národním parku se však snižují,“ vyložil důvod svého zájmu.

„Mit Knödel, nein mit Knebel!“ upřesňoval pavouk německy hovořícímu tazateli. Jak by chtěl jíst svíčkovou s roubíkem?

„Bardzo dziekuje,“ ozvala se Polka a oslnivě se usmála.

Bardzo ladna. Opravdu se usmála na mne? Na mne se nikdy ladné kobiety nesmály, i když znám šest jazyků aktivně a osmi dalšími mohu číst. Jako student jsem procestoval stopem celou Evropu a neměl jsem jedinou holku. Až po návratu na nádraží nezletilou cikánku za lahvičku šampónu. Opravdu se na mne usmívá! Kdysi jsem viděl docela malého pavoučka, kterému se do sítě chytla masařka. Čekal, až se vysílí. Měl ji pak na mnoho dnů. Krásná žena se nakonec unaví všemi svalovci a frajery. Pak nastává čas přičinlivých pavoučků. Lapím tě to sítě, bardzo ladná! Odnesu si tě domu v síťovce.

Dalmatinec s očima jako mandle a uhlovým, geometricky zastřiženým knírkem se vyptával, zda nahota skutečně může souviset s proměnou člověka v opici. Obával se o osud Jadranu.

„Zatím nevíme,“ řekla Durová. „Jisté je, že defylogeneze koinciduje se stavem prolongované nahoty organismu. Příslušníci primitivních kmenů nemuseli běhat nazí, protože byli divochy. Možná zdivočeli právě proto, že chodili bez oděvu. Jak se říká: šaty dělají člověka.“

„Manžel chodil po bytě nahý jako opice,“ přiznala Veronika.

„Oh, oui, bravo!“ roztleskala se nadšeně dáma oděná ve stylu narodila jsem se o padesát let později. Navzdory všem zbraním Christiana Diora a Niny Ricci bylo jasné, že je stará jako bible. „Tendre nuit, Paris,“ prozradila s koketním šklebem, kterým připomněla makaka. Informaci o jejím domovském přístavu přijala mužská část novinářské obce s těžkým povzdechem. Pařížské noci se přece jen představovali jinak. Zvlášť domácí reportéři, kteří v Paříži nebyli ani ve dne.

„Snad na tom nebylo nic špatného. Byli jsme přece manželé!“ řekla Veronika.

„Ovšem, že ne, miláčku,“ řekla Pařížská noc. 
Lední medvědi nikoho nezajímají. Ani zebry, pomyslel si ředitel.

„Jsem Harry Piek z chicagského Selfmademana.“ Přitloustlý chlapík se rozhlédl očekávaje potlesk. Jazykem si přehodil v ústech nezapálený doutník.

„Mohu si vás vyfotit s manželem v kleci, Mrs. Veronika? Bude to zajímavá obrazová reportáž pro jistý pánský časopis.“

„Nemůžete,“ odpověděla Veronika odměněná potleskem ostatních. Selfmademan za nespokojeného mručení usedal.

Z ústraní se vynořil melancholický člověk s pomačkanými kalhotami. „Jsem ze satirického Ježka,“ prozradil. Neurotickýma očkama těkal po zemi, jako by tam hledal sladká jablíčka.

„Nezdá se vám to, paní doktorko, s tou nahotou přitažené za vlasy?“ tázal se s podivným smutkem.

„Kdybyste pracoval v ZOO, věděl byste, že oděv je to jediné, čím se člověk odlišuje od zvířat,“ řekla Durová. „V průběhu fylogeneze odhodil člověk srst a přijal oděv. Návrat k nahotě znamená narušení přirozené vývojové linky. Člověk extrémně či prolongované nahatý se za jisté genetické predispozice může zvrátit k nižšímu stupni biologického žebříčku. Regresí dehumanizuje tam, kde nahota je přirozeným fenoménem. Co je na tomhle přitažené za vlasy?“

„Nic,“ řekl satirik hrobově. „Mohu to napsat do Ježka?“ 
„Pište, co chcete, kam chcete, vědecký pokrok nezadržíte!“

„To ne,“ souhlasil.“ Řekněte jak ale máme vymýšlet vtipné příběhy, když se dějí takové věci? V redakcí mi to stejně neuveřejní!“

„Tak proč jste sem jezdil?“ Doktor Sam nepřekonal zvědavost. 
„Abychom splnili plán služebních cest,“ vysvětlil satirik.

Znovu se vztyčil Harry Piek. Obloukem odhodil doutník, aby dramaticky připravil příchod závažného sdělení.

„Dám ty nejlepší podmínky za výhradní právo k otištění vašich pamětí.“

„Jsem ještě mladá, moc si nepamatuji,“ bránila se Veronika.

Harry otevíral aktovku zámkem připnutou k zápěstí. Zamával ve vzduchu nějakým papírem.

„Tady je smlouva! Stačí váš podpis. A zde,“ poplácal tašku jak věrného koně, „mám money!“ Pozvedl aktovku do výše. „Stačí podpis a jsou vaše! Hned zítra začneme vydávat The Ape's memories. Yes. All over the World!“

„Růže voní pro všechny,“ napomenul selfmademana Japonec s nehybnou tváří. Se stejným výrazem sebral zkoprnělému majiteli výhradních práv smlouvu a pečlivě ji přetrhl na čtyři díly. Vítr je odfoukl a s nimi několik dolarových bankovek z pootevřené aktovky. V davu zašumělo, Piek uvolnil zámek na zápěstí a zaujal boxerský postoj. Japonec se uklonil a zaujal postoj Zenkucu dači. Mezitím na různých místech amfiteátru propukaly bitky o kousky papíru, bankovky i z prostého nastřádaného napětí.

„Přátelé, rád bych obrátil vaši pozornost na naše zebry,“ vemlouval se marně ředitel. 
Bitva začínala mít všeobecný charakter. Náhle zápasil každý s každým, aniž by věděl proč a aniž by hleděl na pravidla boje. Domácí novináři si pohotově cpali dvojité kapsy chlebíčky připravenými k recepci, Pařížská noc křižovala bojištěm a křísila raněné polibky. Krásná Polka si vzrušením okusovala nehty, když se jí kolem krku ovinulo chapadlo. Tlumeně vykřikla. To se jí už kusadlo horce a žíznivě přisálo k boltci, zatímco kolem pasu se ovinovalo další chapadlo přímo a neodvratně posunující její tělo do husté pavučiny blízkého houští.

„Nechodil váš manžel na tiskové konference? Také by to mohl být důvod...,“ ptala se zamyšleně Durová. 
„Živil se poctivě jako instalatér,“ ohradila se. 
„Víte, co si myslím, kolegyně? Že všechny ty vaše hypotézy míří vedle,“ ozval se ředitel ZOO. „Co když tu nejde o regresi, ale o případ vyvolence, jemuž bylo zázrakem umožněno opustit bláznivý svět lidí s návratkou do harmonické říše zvířat? Všimla jste si někdy, jak šťastné jsou například zebry?“

Všichni čtyři seděli u stolku, který byl jediným ostrůvkem míru uprostřed válečné vřavy.

„Už jsem vám představila svého snoubence?“ převedla hovor na bezpečnější půdu Durová. Vytrhla Sama Veronice. „Jste poslední, kdo to neví. Zasnoubili jsme se s Arnoštem tajně. Nestyď se, drahoušku. — Trochu ještě cuká, ale to se poddá. Všichni mužští před svatbou cukají.“

„Gratuluji. Jak se vám podařilo toho zapřísáhlého starého mládence zlomit?“

„Láska je mocná čarodějka.“

Ředitel se naklonil k Samovi. „Co pro vás mohu udělat, nešťastníku? Mohl bych vás poslat do Afriky k odchytu zvěře…“

„Dobrodinče!“ tiše děkoval Sam.

Durová se nestačila optat, o čem se domlouvají. Ke stolku se blížil uřícený ošetřovatel.

„Uletěl! Je pryč!“ vykřikoval vzrušeně.

„Povězte nám to hezky popořádku,“ nabádal ho Sam.

„Když jsem mu nesl krmení,“ překotně pokračoval ošetřovatel. „Změnil se v jakéhosi praptáka. Zakroužil nad klecí a byl pryč. 

„Můj Ervín!“ vydechla Veronika. Pocítila zvláštní sladkou slabost s barevnými koly, do nichž se propadala jako do hlubokého vodního víru. Omdlela, nikdo jí však nevěnoval pozornost.

„Za ním! Nesmí uletět daleko!“ Durová vyrazila ostrým sprintem, za ní ostatní. Novináři rozpačitě uvolňovali vzájemná sevření a pak opět již svorně následovali vědkyni tam, kde tušili zajímavé zprávy.

„Neopomeňte, přátelé, navštívit zebry a lední medvědy,“ nabádal ředitel prostranství zcela již liduprázdné. Pouze docela vzadu žilo houští skřípotem a sténáním všech větví a listů. Pavouk ostrými konečky posledních článků chapadel strhával kus za kusem vše, co bránilo přístupu k živému masu. Holé tělo, z něhož lačně sál šťávu, se zmítalo v poryvech poplašené sítě trávníku. Signály křečí a výkřiků putovaly udusanou zemí k vlnám hladiny nedalekého rybníčku, kde rušily tichý let labutí.

„Mám aktovku toho Američana,“ šeptal pavouk. „Koupíme si dům, pojedeme kolem světa, kochanek…“

„Kochanka jsem před chvíli viděla prchat s aktovkou z křoví, mon ami,“ uslyšel pod sebou stařecký, nosově znějící hlas. Nevěřícně hleděl do tváře Pařížské noci. Trvalo dlouho, než se vyprostil ze sítí. Běžel loukou a strhával ze sebe lepkavé cáry pavučin pozdního babího léta.

Zvolna se navracela k vědomí, nechtěla to však dát na sobě znát. Byla si jista, komu náleží dlaň, která ji vytrvale hladí po tváři. Odpusť, Ervíne! Před chvíli jsem novinářům tvrdila, že žena musí stát za manželem při všech okolnostech. Proč by ale vlastně měla? Nezbavil mne té povinnosti vlastním podivným chováním? Kdybys mě měl aspoň trošičku rád, nemohl by ses pořád tak nesmyslně měnit! Člověk si nestačí zvyknout na opici a už je tu divný prskající živočich a pak zas prapták. Kdo to má vydržet? Chtěla bych vidět, jak by ses zachoval ty, kdybych se proměnila třeba v užovku nebo nutrii. Určitě by ses na mě vykašlal a našel si jinou! Kdoví, jak to ve skutečnosti s těmi přeměnami je. Asi jsem tě omrzela a tak jsi prostě od mne odešel — i když trochu zvláštním způsobem. Nejspíš jsi měl jinou. Určitě. Proto ses tak změnil! Anebo tě přitlačila ke zdi? Že bys prchal před ní? Nezlob se, Ervíne, to je ale pak tvoje věc … a té druhé. To se nemůžeš divit, že se o mě pan doktor tak hezky stará. Je tolik nešťastný, chudáček. A už tak dlouho se mne snaží probrat z mdloby. Ty bys nedokázal být tak vytrvalý! 
Otevřela oči na Sama sklánějícího se nad ní. 
„Co se to se mnou stalo? Jsem tak slabá …“ 
„Trochu jste omdlela, Veroniko.“ Jsi vzhůru už hezkou chvíli, mrško!

„Jste tak laskavý, pane doktore. Vaše snoubenka musí být šťastná, že vás má.“

„Ještě nemá.“ Chtěl pokračovat, ale brada mu poklesla. Jako vichřice se vracel dav lidí vedený Durovou.

„Připravte se na špatnou zprávu, drahoušku,“ řekla bioložka se sladkou zlobou. „Buďte ráda, že jste s námi nebyla. Nevěřila bych, že máme tak ošklivé předky.“ 
I současníky, pomyslela si Veronika.

„Všechna zvířata jsou hezká, když je máme rádi,“ zmírňoval sdělení ředitel.

„Jsem raději, když se se mnou mluví otevřeně,“ prohlásila Veronika.

„Opravdu byl neskutečně ohavný. Něco mezi létajícím kaktusem a košem na odpadky z umělé hmoty, drahoušku.“ Durová neskrývala jed v hlase.

„Proč ho všichni vlastně pronásledujete? Proč ho nenecháte být?“ uvažovala nahlas Veronika. „Nejste vedeni zájmem ani snahou pomoci, jen lačným loveckým pudem a… je to přece pořád můj manžel! Nebo ne? Nevím už nic. Jsem vdova, rozvedená, či stále jeho žena? Na to ale přece musejí být dva…“

„My už jsme dva, drahoušku!“ Durová se uchechtla. „A třetího nosím tady pod srdcem!“ Udeřila se přes plochá ňadra umožňující rychlý běh do vytčeného cíle a pak k sobě přitáhla omráčeného Sama. 
„To přece není možné… ani časově to nevychází,“ blekotal.

„Slyšeli jste to? Všichni jste to slyšeli! Před vámi všemi přiznal, že se mnou udržuje poměr!“

Sam neschopen slova mlčel. Veronika se otočila. Ne, tady nebudu ani minutu! Svět má tři podoby: je zlý, lhostejný, zbabělý. Durová, novináři, Sam. Odcházela snažíc se nepozorovaně zmizet, ale cvakání fotoaparátů ze všech stran ji přesvědčovalo, že se^jí to nezdařilo.

„Ještě nepochovala manžela a už by chtěla pohřbít lásku jiných! My si svůj vztah dokážeme uhájit, viď Arnošte?“ slyšela za svými zády vítězné pokřiky kandidátky věd.

Nevěděla, jak se vlastně dostala domů. Pamatovala si, že usnula náhle a prudce, jako když kámen padne do tůně. Neměla žádný sen, celou noc jen hluboká tma.

„Dobré ráno, Veroniko …“

Přes bezpečnostní řetěz hleděla škvírou na muže za dveřmi.

Odvrátil pohled do strany. „Musíte být statečná,“ řekl.

„Ervín nežije.“

Přikývl.

„Jak k tomu došlo?“ zeptala se věcně. Neměla už na slzy.

„Viděli ho u jezírka. Docela malý, nenápadný plázek…“ Doktor Sam rozpačitě odkašlal. „Chtěli ho chytit, ale plazil se velice rychle. Pak se najednou vzepjal a skočil do vody.“

„Takže zvolil dobrovolný odchod,“ řekla tiše. „V jeho postavení to bylo asi nejčestnější řešení.“

„Ale ne! Ve vodě se měl čile k světu, jenže…“

„Tak už mi řekněte, co se mu stalo!“ Křečovitě sevřela jeho zápěstí přes zátaras řetězu.

„Všimla si ho labuť,“ řekl. „Proces defylogeneze byl násilně přerván. Myslím, že si nic nestačil uvědomit. Určitě netrpěl, věřte mi.“ Teď svíral její ruku on. „Šlo to velice rychle,“ řekl.

„V životě jde všechno rychle. I smrt.“

„Přišel jsem se rozloučit, Veroniko. Odjíždím do Afriky.“

Všechno se v ní zachvělo. Přála si toho muže zachránit a současně snad — ne určitě! — i sebe. Byl ale příliš zbabělý. Nelze zachraňovat někoho, kdo záchraně nepomáhá.

„Cestujete se snoubenkou?“ zeptala se a zoufale si přála, aby to znělo lhostejně. 
„Ne. Před snoubenkou,“ řekl. „Pozvete mne dál, Veroniko?“

„Vstupte!“ Uvolněný bezpečnostní řetěz s třeskem udeřil o dveře, které se rychle a dokořán rozevřely.
RNDr. Draha Durová, CSc, vstoupila do pracovny svého snoubence a na prahu se zaraženě zastavila. Arnošt zabořen v křesle zády k ní, nereagoval na její příchod. Vlasy mu splývaly v mastných provázcích na šíji hustě porostlou chlupy. Takhle mi, chlapče, po svatbě chodit nebudeš. Reprezentuješ také mne! Jak je to ale možné? Ještě včera byl slušně ostříhán a oholen! Vždyť vypadá jako… Bála se to domyslet a náhle ji zamrazilo. A co tu dělá ta? Vdova po defylogenetovi seděla s nohou přes nohu ve druhém křesle drzým čelem přímo naproti.

„Už jsem vám řekla, že snoubence si svádět nenechám,“ řekla mrazivě Durová. „A rodině brát tátu nedovolím!“

Veronika vstala a vyšla ke dveřím. „Už není co svádět,“ řekla sotva krok od Durové. „Já si užila své s Ervínem. Teď je řada na vás, paní doktorko!“ Prošla kolem jejího nic nechápajícího obličeje. Uchopila kliku a za sebou uslyšela výkřik plný hrůzy.

„Nee!“ Durová s tváří změněnou strachem ustupovala zpět. Z křesla před ní se zvedal tvor podobající se dávno vymřelému hominidu pithecanthropus erectus. „Nee!“ vykřikla znovu.

„Nemusíte se ho bát, paní doktorko,“ přiblížila se k ní Veronika. „Je docela milý. Dokonce se nechá pohladit.“

„Opravdu nic nedělá?“ ubezpečovala se vědkyně. „Nemám tu totiž zbraň.“

„Nic zlého neudělá,“ ujistila ji.

„Tak mě něco napadá,“ řekla Durová s pohledem na živočicha, který se kolébal na místě a vyrážel ze sebe nesrozumitelné zvuky. „Ano?“

„Je mi to konečně jasné. To není hypotéza, ale jistota. Muži defylogenetizují z vás! Tentokrát to podchytíme od začátku. Připravím tu nejlepší klec. Budete s ním stále pohromadě, drahoušku. Všechno řádně zdokumentujeme. Víte, co cítím ve vzduchu?“ 
„Jak bych mohla…“ 
„Nobelovku. Tentokrát nám neunikne.“ 
„Já cítím něco docela jiného. Hloupost věnčenou prázdnými tituly, kalkulaci bez citu a ani molekulu ženské vůně.“ 
Arnošt Sam kousek po kousku strhával části dokonalého přestrojení. „Když dovolíte, paní doktorko, odvedu ho do klícky sama.“ 
Durová Veronice neodpověděla.
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Pozdržme se ještě na okamžik u polévek a humoru, jenž jest, jak známo, kořením života. Josef Souchop, jehož autorský přístup k fantastice je spíše netypický, se kdysi v roce 1980 zdravě naštval nad mou knížkou Přistání a nedalo mu to, aby na ni nenapsal jakousi svou reflexi. Bylo to jedno z jeho prvních zabloudění do kuchyně fantastiky a otiskli mu je v Brněnském večerníku. Po letech na mé naléhání povídku oprášil, předělal, dokořenil, a tady ji máte. Otázku jaké je jeho oblíbené jídlo pokládá za těžkou, neboť „je to patrně vařené maso s různými přílohami“.

JOSEF SOUCHOP 
MEZIPŘISTÁNÍ

Nastoupila do vědeckého ústavu několik dní po promoci. Zprvu si jí příliš nevšímali, ale potom jí dali mikroskop a řekli, aby pozorovala levotočivé bakterie.

„Dívejte se dobře, jestli se neotáčejí doprava,“ dobíral si ji starší, zkušenější spolupracovník.

Brala svůj úkol poctivě, vypracovávala obsáhlá hlášení a často zůstávala v laboratoři i po pracovní době. Když bývala hodně unavená, bavila se pohledem na brouky, hemžící se ve velkém viváriu. Zvláště se jí líbil kozlíček dazule s neuvěřitelně dlouhými tykadly. Marný nebyl také střevlík zlatolesklý, ráda jej brala do dlaně a představovala si, že zkameněl a stal se ozdobou jejího stříbrného prstenu.

Po týdnu usilovného bádání si musela přiznat, že kdykoliv se skloní k elektronickému mikroskopu, jako by slyšela pokyny z ampliónu na letišti. Nedalo jí to a zeptala se kolegy, jestli není někde poblíž přistávací dráha.

„Letiště?“ podivil se muž, který byl světová kapacita.

„Mezinárodní,“ upřesnila dívka.

„A ke všemu mezinárodní,“ nevěřícně opakoval doktor věd.

„Možná kosmodrom,“ špitla a vzápětí se začala omlouvat, „promiňte, možná jsem po státnicích poněkud přetažená.“

„Jste přetažená,“ žertoval doktor věd, „samozřejmě že ne po hlavě, ale po státnicích.“

Urazilo ji to, příště se mu už raději s ničím nesvěřovala.

„Opusťte čtvrtou ranvej! Plecas 4 WS — Huricano žádá nouzové přistání!“

Výzvu zaslechla v okamžiku, když zaostřovala hledí mikroskopu. Zprvu se domnívala, že to platí na ni, že je to zase nějaký žertík kolegů. Prudce se otočila, ale nic podezřelého nespatřila. Sklonila se nad přístroj.

„Hrbas II Interprese 90 S ihned uvolní čtvrtou ranvej!“

To už bylo příliš. Bezradně se posadila vedle vivária a ruku ponořila mezi brouky. Byly to jediné příjemné bytosti. Neposmívaly se jí, ani se nad ni nevyvyšovaly. Náhle do vivária vletěl hranatý brouček motoráček s hrudí podobnou krunýři. Zavadil o dívčinu ruku, odrazil se a pokračoval v nerovném letu. Nakonec dopadl na kovově modrého broučka, jehož složitý, chobotovitý sosák připomínal rameno jeřábu. Sledovala, jak se oba tvorečkové toporně odstrkují, a tak se do sebe vlastně zaplétají. Pomohla hranatému nemotorovi, položila jej na vysoký ohlazený kámen, trčící uprostřed vivária. Moc si to beru, pomyslela si a sklonila se nad vzorky, aby je uložila do skříně.

„Plecas 4 WS — Huricano! Co děláte na té věži?! Okamžitě opustíte věž! Připraví se průzkumná letka! Velká Zanedbatelná odchází!“

Tak tohle už na ni bylo moc. Věděla, že je přepracovaná, ale že by s ní měly cloumat bludy, to tedy ne. Nahlásila na ústřednu, že je nemocná, a šla k lékaři.

„Ale brouci jsou přece velmi zajímaví tvorové,“ pokračoval psychiatr a vůbec si nepovšiml, že jeho klepající prsty prošly popelníkem.

„Já mám jenom dojem, že by mohli být nebezpeční,“ vysvětlovala dívka a pozorovala, jak psychiatr zvedá prsty k obličeji.

„Nebezpeční? Ha! Brouci? Směšné! Musíte je mít ráda. Musíte! Musíte si každé ráno říkat — mám je ráda, mám je moc ráda. Musím je mít ráda! Je to moje pracovní náplň!“ působil na ni muž a zapopelenými konečky prstů si ťupal po tváři.

„Ale my si nerozumíme, doktore. Mám úplně jinou pracovní náplň. Pozoruji levotočivé bakterie. V místnosti máme velké vivárium s brouky, a když hledím do mikroskopického... promiňte, do elektronického mikroskopu, tak jako bych slyšela hmyzí pokyny a povely… Rozumíte?“

„Nerozumím. Tak vy sledujete bakterie,“ řekl a promnul si prsty čelo.

„Prostě — jakmile se skloním k mikroskopu, tak slyším hlášení jakoby z letištních ampliónů,“ trpělivě vysvětlovala a pohybem ruky naznačila, že má špinavé čelo.

„Testy máte na výbornou, a že byste byla přepracovaná, to se mi nezdá,“ pravil a spiklenecky opětoval pohyb, jímž mu ona naznačovala, že má špinavé čelo.

„A jak mi to tedy vysvětlíte? Brouci nemluví…, takže jsem blázen!“

„Možná mají svůj způsob dorozumívání,“ pronesl konejšivě a sám si rychlými pohyby promnul oči. „Přemýšlejme spolu. Jsme oba vědečtí pracovníci. Například: mikroskop a mikrofon — nic vám to nepřipomíná? Ne? Musíte zapnout fantazii. Tak já vám pomohu. Kolikrát už magnetofon začal fungovat jako radiopřijímač. Co by nemohl elektronický mikroskop… Navíc jsou ta slova velmi podobná — mikroskop a mikrofon — je to tak, že?“ 
„A co mikrobus? Nic vám nenapadá?“ odsekla, vzala si kabelku a útrpně hleděla na jeho počmáraný obličej.

„Je na tom snad něco divného? Na letištích používají běžně mikrobusy,“ odpověděl, ale ona už byla za dveřmi.

„Mikrob — mikrobus,“ zašeptal pro sebe a hlasitě zvolal: „Další, prosím!“

„Byla jsem u psychiatra,“ vysvětlovala dívka vedoucímu laboratoře. „Je to se mnou špatné. Nic mi nenašel. Prý ani blázen nejsem.“

„A co bolesti hlavy? Nezpůsobuje to ukrutná bolest hlavy? To já znám,“ přikývl zkušeně.

„Nemám bolesti hlavy. Slýchám hlasy. Kdykoliv se nakloním nad mikroskopem, slyším povely a příkazy jako na letišti. Mám podezření na ty brouky ve viváriu.“

„To máte těžké, vivárium bylo zakoupeno z prostředků na kulturní fondy. Prý to má regenerační účinky. Místo procházky v parku pozorujete brouky. Jste hezká a mladá. Že by vás ti brouci neměli rádi?“

„Spíše je nezajímám. Když jsem ráno odcházela, uslyšela jsem povel k průzkumnému letu a místo obvyklé zprávy o povětrnostních podmínkách strohé konstatování, že Velká Zanedbatelná odchází. Domnívám se, že zanedbatelnou nazvali mne.“

„Tak vážně, milá kolegyně. Mám také smysl pro fantazii. Jenže za prvé — dotyčný přístroj je elektronický mikroskop — je tu možnost čeho? — šumu. Přepracovaný mozek dokáže nárazový hluk ztvárnit na bludy, ve vašem případě na letištní povely. Navíc, vážená kolegyně, přístroj je napájený ze stejného zdroje jako rádio, je tedy možné, že došlo k atypickému přenosu impulsů do sítě vašeho zařízení, které je vybaveno nahrávacím boxem.“

Vedoucí pracovník se naklonil nad mikroskopem. Než se zahleděl do čoček, musel nastavit viditelnost podle svých dioptrií.

„Takhle je neuslyšíte! Vždyť jste to rozladil!“ vykřikla a strhla mu ruku.

Postoupil jí místo, rychle zaostřovala a potom — ticho.

„Děkuji vám, už je to pryč,“ usmála se.

„No vidíte,“ vzal ji přátelsky za loket a vedl ke dveřím. „Všechno má své rozumné vysvětlení. Věda si žádá přesnost, pečlivost a vytrvalost. Fantazie je zajisté potřebná, ale nemusí být vždycky na prvním místě.“

„Trpoši NC 4, podej hlášení střednímu Cukrákovi!“

„Pinďas WX, příprava na noční provoz, průzkum v zásuvkách Velkých Zanedbatelných.“

„Vykliďte sedmou ranvej, Můras QX se vrací s naraženým slunečním štítem, poškozenými čmuchadly a natrženým pěstníkem. Pohotovost pro odklízeče!“

„Miniďourkař CICI 9 se připraví na noční provoz, průzkum košů a kapes pracovních plášťů Velkých Zanedbatelných.“

„MIMOŘÁDNÉ! Všichni zachovejte klid a nehýbejte se, blíží se Velký Noční Zanedbatelný.“

Vrátný otevřel dveře do laboratoře, rozsvítil, nahlédl do místnosti, zhasl a odešel.

„Konec mimořádného. Věnujte pozornost následujícímu hlášení. Kdo z účastníků akce Mezipřistání ještě nebyl na dovolené, ať se přihlásí na věži. V nejbližší době poletí výprava domů, přidáte se k tahu můr po lunární dálnici.“

Ráno si docent přivstal, aby si v klidu prohlédl mikroskop, s kterým dívka pracovala. Nic zvláštního nezjistil. Teprve na odchodu si povšiml, že vivárium je prázdné a okno otevřené.

Toho dne dívka zjistila, že všechny levotočivé bakterie se staly pravotočivými. Nikomu to hlásit nebude. Dělali by si z ní legraci a poslali by ji k tomu protivnému, ušmudlanému psychiatrovi.
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Nemám příliš v lásce polévky, a proto raději přejdu k hlavním jídlům. Následující chod pochází ze vzdálených galaktických končin, kde jsme my humanoidi jen řídkým a okrajovým jevem. Je obtížně pojmenovatelný, translátor hmyzí řeči ho nebyl schopen k něčemu rozumnému přiřadit.

V roce 1980 jsem tedy na Souchopův popud sedl k papíru a začal plodit odpověď, ba přímo apologii své knížky. Vzniklo pár stránek, pak to všecko usnulo, protože jsem objevil lenost jako příjemnou osobní vlastnost. A když se vynořila myšlenka antologie moravské sci-ji, vypadalo to, že bych do ní měl přispět vlastní povídkou bez ohledu na pohodlí lenosti. Aby to bylo jednodušší, přiměl jsem Josefa Souchopa, aby souhlasil se zařazením Mezipřistání, na které já pak navážu svým vlastním textem. Jakmile jsem obdržel souhlas, sedl jsem a psal, vlastně dopisoval, dotvářel, až vzniklo toto.

KAREL BLAŽEK 
MALÁ BYROKRATICKÁ

Přílohu spisu dokladujícího podezření, že admirál Kovařík při expedici do dálného Prostoru nesplnil své povinnosti, tvoří výňatek z dokumentu, zpracovaného penzionovaným admirálem Babočkou, podřízeným analytikem našeho úřadu. Tento dokument byl sepsán před deseti oběhy, jak dokladují osobní materiály Babočkovy. Z nich vyjímám zejména následující: „Babočka je nesmírně pracovitý, prvotřídní odborník. Je ale nutné jej vzhledem k jeho prudké povaze nedávat na vedoucí místa. Viz Taj. 333 osob. Zejména v dnešním období Přeskupení potřebujeme rozvážné pracovníky s křídly vhodně složenými.“

Tolik k osobnosti pracovníka, jehož píli můžeme vděčit, že nás upozornil na podivné admirálovy přehmaty a umožnil nám vyvodit z nich poučení a sestavit nový Předpis.

Ale nyní k jeho dokumentu. Úvodní pasáže jsem vyřadil, šlo v nich především o vzývání úřadu členitosti s tendencí autora, aby na sebe upozornil. To se mu, myslím, povedlo.

(…)

Tušil jsem to už tenkrát, když jsem se k tomu poprvé dostal. Hlášení admirála Kovaříka tehdy kolegové z oddělení expedic považovali buď za zmatené, nebo za rozladěné při průchodu nadprostorem. Je však opravdu pozoruhodné a trestuhodné, že až dosud si žádný z odpovědných činitelů nepřipustil, že by mohlo jít také o něco jiného. V žádném případě však ze sebe nechci dělat hrdinu, který po mnoha obězích přijde, rozhlédne se a vysloví myšlenku, která se ukáže být správná. Je to vlastně všechno pouhopouhá souhra náhod. Jednak jsem admirála Kovaříka poznal za studií na Akademii, jednak jsem zkrátka nechtěl uvěřit oficiálnímu vysvětlení, které se omezovalo na dvě tvrzení, vystavěná na zdánlivě pevných sloupech z tvrzeného chitinu. Kromě těchto dvou středobodů stála celá oficiální zpráva na písku a křečovitost z ní čouhala jako špatně složená blanitá křídla z konvexních pouzder. Popudilo mě, protože nesnáším zastírací manévry tohoto druhu a vždycky se mi zdá, že se za tím skrývá nějaká nedokonalost, ne-li něco horšího. Měl jsem již tehdy chuť ihned si osobně prověřit celou Kovaříkovu relaci, ale odbyli mě. Kolegové z oddělení expedic! Prý s materiály ještě pracují. Nějaký čas jsem počkal, ale ani pak jsem neuspěl. Řekli mi, že se zpráva teď konzervuje, že nepořídili kopie (!!) a ať přijdu někdy jindy. Uznáte sám, ó nejčlenitější, že se okolo obyčejné relace, za niž se hlášení snažili vydávat, nakupilo nezvykle mnoho obezliček. To pochopitelně jenom vzbudilo můj zájem a prohloubilo mé úsilí dobrat se pravdy. Když se pak objevily první veřejné úvahy o charakteru Kovaříkova hlášení, pochopil jsem, že tady opravdu není něco v pořádku.

Jak by totiž za normálních okolností mohl Trpoš NC 4 podávat hlášení střednímu Cukrákovi? To je přece vyložený nesmysl. K tomu by ho nikdo nedonutil a ani admirál Kovařík mu nemohl nic takového přikázat. Provozní řády říkají, že Trpoš vždy a zásadně podává hlášení jen prostřednictvím nejbližšího nadřízeného důstojníka, a tím je Plecas!

Jak je všeobecně známo, výprava na třetí planetu zajímavé T hvězdy na okraji Velkého disku se nesetkala s předpokládaným úspěchem. Řekněme rovnou, že dopadla hanebně. Jediným jejím kladem bylo zjištění, že zmíněnou planetu T hvězdy obývá poměrně překvapivě vyspělá civilizace řídkého humanoidního typu. Základní katalogové údaje o ní tvořily první, srozumitelnou část relace velitele spojených flotil admirála Kovaříka. Potom se mimo čmuchadla ozvaly jakési podivně kňouravé zvuky, pokládané odborníky dosud za poruchy, obraz zneklidněl a zmizel. Kovaříkův hlas pak suše oznámil, že na čas přecházejí pouze na palpatii, protože mají momentálně plno starostí s Velkými Zanedbatelnými. Zbytek relace byl podle oficiálního oznámení zcela deformován poruchami při průchodu nadprostorem.

Raději ani nebudu popisovat složitost cesty, která mě nakonec po bezmezném úsilí přivedla k autentickému záznamu Kovaříkovy relace, a přímo uvedu všechno, co se tehdy podařilo zachytit a co je z našeho hlediska důležité.

„Opusťte čtvrtou ranvej! Plecas 4 WS — Huricano žádá nouzové přistání!“

„Hrbas II Interprese 90 S ihned uvolní čtvrtou ranvej!“ 
„Plecas 4 WS — Huricano! Co děláte na té věži?! Okamžitě opustíte věž! Připraví se průzkumná letka! Velká Zanedbatelná odchází!“

„Trpoši NC 4, podej hlášení střednímu Cukrákovi!“

„Pinďas WX, příprava na noční provoz, průzkum v zásuvkách

Velkých Zanedbatelných.“ 
„Vykliďte sedmou ranvej, Můras QX se vrací s naraženým slunečním štítem, poškozenými čmuchadly a natrženým pěstníkem. Pohotovost pro odklízeče!“

„Miniďourkař CICI 9 se připraví na noční provoz, průzkum košů a kapes pracovních plášťů Velkých Zanedbatelných.“

„Mimořádné! Všichni zachovejte klid a nehýbejte se, blíží se Velký Noční Zanedbatelný.“

„Konec mimořádného. Věnujte pozornost následujícímu hlášení. Kdo z účastníků akce Mezipřistání ještě nebyl na dovolené, ať se přihlásí na věži. V nejbližší době poletí výprava domů, přidáte se k tahu můr po lunární dálnici.“

To, že se admirál Kovařík zmiňoval o nějakých Velkých Zanedbatelných, mě příliš neznepokojuje, byl přece dobře znám svými vtípky. Horší je, že se nepodřídil strohé liteře Předpisu a neobrátil spojené flotily nazpět, jakmile narazil na nebezpečné humanoidy. U tak zkušeného admirála to je povážlivé selhání, které leccos naznačuje. Pozoruhodné také je, že žádný z podřízených velitelů neprotestoval, jak se sluší a patří, a netrval na dodržení Předpisu. Tady se už ovšem ocitám v oblasti domněnek, protože scházejí údaje o tom, jak se situace skutečně vyvíjela.

Když jsem už poněkolikáté zkoumal záznam, napadlo mě, že Kovaříkovo označení Velcí Zanedbatelní nemusí být jen vtípek. Vysvětlení tohoto názvu asi zcela smazaly zmíněné poruchy a nic netušící admirál ho dál používal jako smluvený kód. Jakmile jsem dospěl k tomuto bodu úvah, bylo mi zřejmé, ó nejčlenitější, že spojené flotily admirála Kovaříka se dostaly do přímého kontaktu s planetárními humanoidy. Vzhledem k jejich galakticky nízkému civilizačnímu stupni je však admirál nazval Velkými Zanedbatelnými.

Je všeobecně známo, že humanoidi patří ve světě rozumu mezi obry. Větší jsou už jen starobylé superformy galaktického středu. Jestliže se Kovaříkovy spojené flotily dostaly do kritické vzdálenosti od humanoidů, byla to pro ně jistě velmi choulostivá situace. Nedivím se ani, že admirál nařídil přejít na energeticky nenáročné palpatické spojení. Zbývá jen domyslet, proč spojené flotily neustoupily na bezpečnou distanci a teprve odtud z ní prováděly další pozorování.

Myslím si, že klíč k celé záhadě se skrývá v první zřetelnější části záznamu po přechodu na palpatii, jak můžete, ó nejčlenitější, sám usoudit ze záznamů, jak jsem si dovolil přepsat je. Nemůže totiž být pochyb, že tu máme co dělat se záznamem vcelku běžného letového provozu, jaký podle Předpisu ustavujeme na našich prostorových bázích. Teprve sedmá věta však naznačuje neobvyklosti. Předpokládejme, jen předpokládejme, že admirál Kovařík po příletu na planetu využil neočekávané příležitosti k prozkoumání života místních humanoidů a ve vhodné vzdálenosti od jejich jeskyně, ne-li přímo uvnitř, zřídil kompletně vybavenou výzkumnou základnu.

Jestliže to tak opravdu bylo, bude třeba poněkud zkorigovat všeobecně vžité mínění o tom, že Kovaříkova relace byla odeslána ihned po dosažení povrchu planety a po prvotní rekognoskaci. Představuji si spíše, že expedice se okamžitě po přistání setkala s nějakými komplikacemi a nesnázemi, a nemohla proto odeslat předepsanou relaci dříve než po zvládnutí této mimořádné situace. Tou mohla být nezbytnost vybudovat právě zmíněnou výzkumnou bázi. Jinak možná hrozilo, že se nepovede využít nabízející se příležitosti zkoumat Velké Zanedbatelné humanoidy. A tak byla relace vysílána až v onu chvíli a mohlo se stát, že do její struktury pronikl záznam letového provozu.

To všechno ovšem stále za předpokladu, že admirál Kovařík skutečně porušil literu Předpisu a nikdo z jeho podřízených mu v tom nezabránil, ani se nijak nesnažil jeho rozhodnutí zkorigovat. Ačkoliv se takový náznak, objevuje v páté větě: „Co děláte na té věži?!“ Mohlo by jít o pokus podřízeného velitele Plecase 4 WS—Huricana o korekci admirálových činů? Obávám se, že se to nikdy nedozvíme. Plecasovo jméno se v útržcích záznamu z letového provozu už neobjevuje…

Za úvahu by stálo, ó nejčlenitější, v příštích expedicích přímo někoho pověřit tajným úkolem dozírat na admirály, Nejvhodnější se jeví patrně někdo z Plecasů…

Výzkumná a pozorovací báze Kovaříkových spojených flotil musela být umístěna opravdu tak, aby mohla operativně a nepozorovaně fungovat. Takové umístění však předpokládá dokonalé utajení a tady se můžeme jen dohadovat, jak to kovaříkovci provedli. Je totiž nesporné, přestože expedice nakonec zahynula, že její základna pracovala dosti dlouhou dobu nepozorována. Zbývá ještě vysvětlit, co jsou to „koše“ a „kapsy pracovních plášťů“ a „zásuvky“. Jde o nějaké admirálovy kódy, jimiž označuje některé předměty v jeskyni Velkých Zanedbatelných?

Dále si ještě dovoluji připomenout, ó nejčlenitější, že právě za pobytu na základně se flotila rozmnožovala, i když ani to není zrovna v souladu s Předpisem. Kovařík však, chtěje zastřít ztráty, ve svém hlášení záměrně zkreslil plnění plánu rozmnožování a jeho minimální úroveň sváděl na „podivné“ záření. Ve skutečnosti patrně plán překročil. Zdá se, že i k této záhadě existuje klíč v samotném admirálově hlášení. Všimněte si, ó nejčlenitější, místa, kde se hovoří o můrách a jejich tahu po lunární dálnici. Podle Předpisu jen nově vylíhnutí členové spojených flotil se odesílají domů na takzvanou dovolenou, pokud jsou v expedici přebyteční. Je to natolik známé pravidlo, že se ho ani admirál Kovařík nepokusil zkreslit. Své výpočty týkající se rozmnožování spojených flotil admirála Kovaříka připojuji jako přílohu číslo jedna.

Z archívních materiálů flotil navíc vyplývá, že Kovaříkova mise s sebou žádné můry nebrala. Je-li to chyba plánovačů nebo záměr admirálův, se asi nedozvíme. Jisté je pouze to, že k dispozici spojených flotil bylo pouze pět Můrasů.

Ze záznamu lze tedy vyčíst, že na třetí planetě T hvězdy existují můry!! A podle Lyšajova zákona, ověřeného tolikrát v praxi, výskyt můr na planetě je automaticky doprovázen přítomností inteligentních tvorů, podobných nám. Při nesporné platnosti tohoto vlastně přírodního zákona by to znamenalo, že Kovaříkova expedice narazila na další planetu, osídlenou naší rasou. To také vysvětluje, že se flotilám dařilo tak dlouho a úspěšně utajovat svou přítomnost na planetě před Velkými Zanedbatelnými.
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Jaký však je asi osud našich bratranců na planetě ovládané Velkými Zanedbatelnými? Nevíme sice, na jaké úrovni je jejich civilizace, ale soudě podle Kovaříkovy relace nacházejí se asi někde v postvermické epoše, což znamená, že ještě žádnou civilizaci ani nemají. Ostatně, admirál Kovařík v katalogové části mluví jen o jedné civilizaci na planetě, a to výslovně o civilizaci humanoidů. Jestliže se tyto úvahy ověří, pak se nám poprvé v naší historii podařilo přijít na planetu, která představuje minulost naší vlastní planety.

Jiným problémem je současný výskyt humanoidů na planetě, osídlené naší rasou. Něco podobného jsme dosud nepozorovali nikde v prostoru. Je nesporné, že naši bratranci jsou na planetě autochtonní. Jaký je však původ tamních humanoidů? Nesetkáváme se tu s případem, kdy humanoidi kolonizovali cizí planetu? Nebo se dokonce obě rasy vyvíjely paralelně, což je nemyslitelné, a humanoidi díky svému místnímu rychlejšímu rozvoji ovládli biosféru planety?

Ještě jsou v živé paměti výsledky Roháčovy mise po středních spirálách Velkého disku. Tehdy došlo k objevům civilizací, které tvrdily, že jejich archeologický výzkum prokázal dávnou existenci humanoidních společenství na jejich planetách. Stalo se to impulsem k podobnému bádání i u nás. Ukázalo se, že i na naší planetě dávno před námi, a dokonce i před štíry existovala humanoidní civilizace, která z dosud nevysvětlených příčin naštěstí zanikla. Má-li pravdu Lyšaj, je zánik každého humanoidního společenství zákonitý a jeho příčinou je emancipace naší rasy. Na Kovaříkem objevené planetě tedy Velké Zanedbatelné tento osud teprve čeká. Uvažte, ó nejčlenitější, nelze-li občas vhodně voleným zásahem urychlit historii! 
(…)

V tomto místě Babočkův dokument přerušuji, protože zachází do oblastí, v nichž je pohyb nepovolaných myslí omezen, a navíc se dál už všechno jen opakuje. V úplnosti je však pro vaši potřebu, ó nejblanitější, pochopitelně k dispozici v archívu, a to jako součást osobních materiálů admirála Babočky pod číslem Taj. 333 osob. Odpojil jsem také přílohy a přiložil je k obžalovacímu spisu admirála Kovaříka, který jsem vypracoval na základě Babočkova dokumentu. Jako jeden z vážných bodů obžaloby vidím i to, že admirál Kovařík dokonce sám svévolně nazval misi spojených flotil „Akce mezipřistání“, což vrhá špatné světlo na naše ústředí a dává všem ostatním ten nejhorší možný příklad. Této skutečnosti si ovšem admirál Babočka nepovšiml.

Pozn.: Admirál Babočka byl v rámci plnění úkolů etapy Přeskupení převeden na detašované pracoviště, kde po uplynutí jednoho předepsaného oběhu za záhadných okolností zahynul. Služba konstatovala totální vysílení jeho organismu.

Zpracoval 
Jeho členitost 
Tesařík 24 NW

v. r.

Výše uvedený spis pokorně předávám k dalšímu přezkoumání a zpracování Vaší rohatosti.

Z obsahu Babočkova dokumentu vyplývá, že penzionovaný admirál se ke konci svého života zabýval nevhodnými myšlenkami, jež jsou pro širší veřejnost zakázány. Nazývat například společenství humanoidů, a to jakkoliv vyspělých, může-li se v takovém případě vůbec o vyspělosti hovořit, nazývat tedy toto společenství civilizací je striktně zakázáno. Připomínat existenci humanoidního společenství na naší planetě někdy v minulosti je zakázáno. Některé z Babočkových nápadů se však jeví být zajímavými, například ten o pověření Plecasů tajným posláním, proto navrhuji, aby Babočkovo jméno zůstalo součástí našich indexů a soupisů a jeho památka nebyla vymazávána.

Pozn.: Jeho členitost Tesařík 24 NW byl přeložen v rámci plnění úkolů Zpětného přeskupení na odloučené pracoviště na záložní planetě, kde však k naší veliké lítosti za půl oběhu zahynul hrdinskou smrtí, když bránil základnu před útokem Středně Zanedbatelných Zobanů. Čest jeho památce.

Jeho blanitost 
Sršeň QW

v. r.

Spis založit, zmrazit, Sršně odvelet do polárních končin!

Roháč 0014 CW 
v. r.
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Tak jsme se nepozorovaně dostali k hlavním chodům, od „gruntu ke špuntu“. A jako první z nabídky pozemských jídel by mohl být tlustý a krvavý vepřový steak s bohatou oblohou, jaký zbožňuje autor následující povídky, jenž sci-fi píše, protože se mu „tento žánr v jisté době zdal maximálně vhodný pro interpretaci rozporuplného světa“ Jeho povídka to jen potvrzuje. Pavel Kosatík nám s roztomilým úsměvem servíruje jeden z mnoha různých způsobů záhuby naší civilizace. Víc nelze prozradit, ale všimněte si jen tak pro zajímavost jistých styčných bodů s Haškovými Osudy dobrého vojáka Švejka za světové války…

PAVEL KOSATÍK

KONEC NÁVŠTĚVNÍCH HODIN

„A tady Toník? Copak ten! Ten chodí spát se slepicemi,“ zasmál se asistent Panský a zálibně spočinul pohledem na tváři madam Katzové, která teď vyjadřovala nejhlubší údiv a soucit.

„Vždyť už je dospělý. Není to příliš brzy?“

Pan Dvořáček rozpačitě zamrkal.

Madam Katzové byl pan Dvořáček po celou vizitu čímsi protivný. Zachytila to mrknutí. „Ach tak,“ dovtípila se a její pohled šlehl jak po tváři pana Dvořáčka, tak po lících asistenta Panského. „Zdá se, že zdejší personál nepatří k příznivcům emancipace a podržel si ještě jisté předpojaté názory vůči ženě. Přiznám se, že právě zde jsem něco takového nečekala,“ obrátila se přímo k panu Dvořáčkovi. „Měl byste se stydět. Myslela jsem, že nazývat ženy slepicemi se na Zemi přežilo už v minulém století.“

Pan Dvořáček chtěl užuž říct něco na svou obranu, když tu se deka, přehozená přes pelest Tondovy pryčny, rozvlnila. Odkudsi z temných hlubin se ozval divný chrapot a poté dolehlo k ušním bubínkům všech okolo dráždivé: „Kodak. Kokokodak.“ Vzápětí nato se deka znovu pohnula a zpod ní se vynořily dvě bachraté slepice, nesmírně zavalití ptáci.

Pan Dvořáček rozhodil rukama, jako by chtěl říci — tak vidíte, nelhali jsme vám. Bylo to však jasné na první pohled. Madam Katzová s úžasem zírala na ptáky, kteří ji rozvážnou kolébavou chůzí obešli a zamířili ke dveřím.

„Neuvěřitelné. Nebolí je to?“ uklouzlo madam Katzové. Přestože se většinou dokázala dobře ovládat, někdy se jí stávalo, že to, co mělo zůstat nevyřčeno, vyslovila nahlas.

Hned se však ovládla, bylo třeba zůstat pánem situace. Zcela ignorovala asistenta Panského, Tondu i ptačí hemžení na podlaze. Všimla si pana Dvořáčka a provrtala ho vražedným pohledem.

„Já vím, že jsou to vlastně mutanti, doktore. A vím taky, na rozdíl od vás, proč jsou tady. Ale vy zase nezapomínejte, že jste jediná, a tedy i ta nejlepší nemocnice na Zemi. Jste elitní blázinec galaxie,“ zasmála se nahlas. „Vím, že v jejich životě jsou věci, na které je lépe se neptat. Má to ale své meze,“ zavrčela madam Katzová a vztekle nakopla těžkou slepici, která se jí vydělala na botku. Tonda ji jen taktak stačil zachytit. Něžně ji přivinul na svůj pokřivený hrudníček.

Pan Dvořáček se chystal pronést něco důrazného, ale zároveň velmi korektního, čím by madam Katzové vysvětlil složitost situace, ve které se ústav ocitl, ale nebyl připuštěn ke slovu.

„Kdo je tenhle?“ zeptala se madam a ukázala na pacienta na vedlejší pryčně. „Vypadá velice, velice čínsky, doktore.“

„Myslíte tu barvu?“ ozval se asistent Panský. „Má žloutenku.“

Madam Katzová ucukla v polovině mateřského pohlazení a odvrátila se. „Proboha. Proč mu nenařídíte karanténu, příteli?“

„Protože je to simulant,“ zasmál se spokojeně asistent.

Jak ten muž pěkně mluví, blesklo madam hlavou. Padl jí však do oka další nemocný. Byl to muž asi pětatřicetiletý, hubené a přepadlé tváře. Spal.

„To je jeden z nejzajímavějších případů, jaké tu máme,“ zasmál se asistent Panský, když viděl, že se pan Dvořáček chystá promluvit. „Jeho autosugesce je pozoruhodná. Představte si, co se mu nestalo. Za vlády císaře Diokleciána se mu podařilo dostat se ke dvoru právě v období, kdy vládcova obliba mezi lidem rapidně klesla. Získal sice skvělé místo přímo v caesarově blízkosti, avšak šlo o místo ochutnavače jídla a nápojů,“ zasmál se asistent Panský.

„Jednou o tom napíšu román,“ vzdychl muž ze spaní.

„Představte si, madam, jakým tragickým, i když bohatým duševním životem tento muž žil. Neustálé existenční dilema nad každým soustem potravy, nad každým douškem vody. Žaludeční neuróza. Střevní psychóza. Žlučníková kolika. Dvanáctníkový vřed. Srdeční arytmie. Mozková embólie. Rychlý a krátký konec.“

„Nebýt vás,“ řekla madam Katzová dojatě. „Jak probíhá léčba?“

„Klystýr, chinin, klystýr,“ zasmál se muž ze spaní. Asistent Panský mu pohrozil prstem.

Pozornost madam Katzové však mezitím upoutal jiný z pacientů, krásný a sympatický mladík s modrýma očima.

„A copak se stalo vám, můj milý?“ řekla a její obličej se rozzářil úsměvem. Překvapený mladík nehnul ani brvou. Buď byl v kómatu, nebo simuloval. Asistent Panský psal už delší dobu do hlášení, že je obojí.

„Smutný případ,“ řekl lakonicky. „Věří, že pochází z planety Duál, jejíž společnost prý ještě nedokázala překonat všechny nedostatky vykořisťovatelského výrobního způsobu. Konkrétně tam právě teď vrcholí období otroctví. Tento mladík zde patřil k privilegované třídě a dal se naverbovat do armády. V legiích se však naprosto znemožnil, pro velký a neovladatelný strach se notoricky vracel z boje pod štítem. Zachránili jsme ho v poslední chvíli.“

„Jenom zachraňujte,“ zachechtala se madam Katzová. „Hm, vidím, že zde máte opravdu mnoho vojáků, pánové. Zde například čtu nápis »kanadští husaři«. Co mi povíte o těchto dvou skvělých mládencích?“

Žádný z mladíků jí dosud nevěnoval pozornost. První spal a druhý byl zaměstnán snahou vyškrábat se rovnýma nohama po stěně k stropu a dál. Největší požitek měl z toho, jak se vždy znovu a znovu svalil zpátky na postel, potom se pokaždé se stejnou radostí natáhl a zašeptal: „Bác.“

„How do you do?“ zeptala se madam Katzová zkusmo, avšak bez úspěchu.

„Nerozumějí anglicky,“ přispěchal jí na pomoc asistent Panský, než se pan Dvořáček zmohl na jediné slovo. „S těmi se zasmějete. Jsou samá legrace, proto jim taky tak říkáme. Pro jejich věčné kanadské žertíky a husarské kousky.“

„Kolik je vlastně hodin, pánové?“ řekla madam Katzová, aby zatajila svou nelibost nad tím, že musela být poučena od mladého muže. Kanadský husar číslo dvě, totiž nástěnný chodec, se v mžiku vymrštil na nohy ze vzrušivého „Bác!“ a napřáhl své zápěstí dřív, než pan Dvořáček dokázal cokoliv říct nebo udělat.

„Pěkné digitální hodinky, příteli,“ usmála se madam Katzová. „Jeden z těch roztomilých vynálezů poslední doby, jak vidím.“ Kanadský husar na ta slova radostí celý zrůžověl. Jako na povel stiskl na hodinkách knoflík a ozvala se příjemná taneční melodie. Zmáčkl jiný a na zápěstí se rozzářila barevná televizní obrazovka. Stiskl další a objevila se filmovací kamera připravená k natáčení. Další, a bylo zde umyvadlo s teplou a studenou vodou. Pak příruční knihovna o šedesáti svazcích v kůži. Stolní servis z kunštátské keramiky pro čtyřiadvacet osob. Malý motocykl. Velký tank. Kosmická loď pro lety do okolního vesmíru. Pak v hodinkách cosi zapraskalo a kanadský husar honem schoval ruku do kapsy nemocničního pláště. Ještě několik minut se odtamtud ozýval přidušený rachot, jako když spolu nemilosrdně bojují dvě vesmírné flotily na život a na smrt — ale nikdo už tomu nevěnoval pozornost.

Mezitím se totiž z opačného kouta sálu ozval hlasitý křik. Několik pacientů se tam hádalo a vzájemně se překřikovalo. Vzduchem létaly pláště, píšťalky, paruky a panoramatické pohlednice.

„V koši na odpadky byl jenom jeden jediný monotónní odpadek.“

„Život nemá smysl, protože žena s nejkrásnějšíma nohama zemřela v Curychu v roce devatenáct set dvacet šest.“

„S ním nemluv, je to sadista. S tou robotkou se oženil jenom proto, aby jí mohl každej večír beztrestně napráskat dvacet tisíc na holou. Vsaď se, kamaráde …“

„Nemohli ho odsoudit, protože sluneční erupce byly ten den zrovna na maximu, vražda sem, vražda tam, zrovna tak jak ti to říkám …“

„Neřekl jsem, že luskla prsty, ale že luskla… Poslouchejte mě, sakra!“

„To je strašné,“ řekla madam Katzová s odporem a odplivla si tak, aby to pan Dvořáček dobře viděl. „Jsme vůbec ještě ve zdravotnickém zařízení, doktore?“

Pan Dvořáček nepochopil zcela smysl této otázky. Považoval ji za pouze řečnickou, a netušil tedy ani, že tím definitivně rozhodl ve svůj neprospěch, protože madam Katzovou jeho mlčení urazilo.

„Inu, myslím, že už jsem viděla dost,“ řekla madam Katzová a sekla vší silou pana Dvořáčka žihadlem, až zanaříkal. „Pojďte na chodbu, pánové. Musím vás informovat o rozhodnutí invazní rady, které se týká i vaší nemocnice.“

Asistent Panský se zlomil v pase a s úsměvem a s odporem políbil madam Katzové všechna předepsaná místa, přesně podle rituálu.

„A ještě otázku,“ vydechla madam Katzová, když to skončilo. „Je pravda, že je pan Dvořáček němý?“

Asistent Panský potřásl hlavou. „Myslím, že na tom asi něco bude. Přiznám se, že už mě to samotného také napadlo.“

„Do příště mi to zjistěte,“ řekla madam Katzová, pokynula svému doprovodu a vyšla na chodbu. Dveře se za ní zavřely, zamkly, zablokovaly a zajistily petlicemi.
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Deset let už to trvá a desetkrát už do jejich sálu madam Katzová vstoupila, ale stejně Tonda nikdy nepochopil, ani co jim říká, ani co od nich vlastně chce. Nevěděl dokonce ani, co je tahle bytost zač — říkali jí jednoduše madam, protože jí nějak museli říkat. Tonda si jenom pamatoval, že když se před deseti lety snesly z nebe mraky blankytného plynu a zdecimovaly všechno živé na Zemi, bylo takových madam najednou všude plno. A spolu s nimi i asistentů Panských a mlčenlivých pánů Dvořáčků. Roztahovali se všude a postupně zabíjeli i ty zbylé, kdo ještě z původních obyvatel zůstali naživu. Nebyl si jistý, jestli se také nezbláznil z nervového plynu, stejně jako neměl jistotu o ostatních. Spolu s nimi ale z hloubi duše nenáviděl všechny ty podivné lékaře a asistenty, nenáviděl jejich rozplizlé deformované tvary a úsměv, který byl synonymem smrti. Jednou tak s nimi moci pořádně zatočit, zničit je a všechny do jednoho pobít, napadlo ho už několikrát. A čím dřív, tím lépe, vždyť nikdo nevěděl, co se v nejbližší hodině může stát…

„Tak už je to tady,“ říkal v téže chvíli do ticha své pracovny asistent Panský. Pan Dvořáček se nervózně vrtěl a krčil rameny. „Konec. Jsou nevyléčitelní. Jako kdyby na tom záleželo. Nechápu, proč to neřekla rovnou.“ Strčil panu Dvořáčkovi pod nos hustě popsaný list papíru.

„Končí dotaci. Zavíráme,“ zasmál se.

Pan Dvořáček přikývl a pomalu vstal ze židle. Odemkl bílou skříň s léčivými preparáty a vytáhl z ní tlakovou láhev. Vyzkoušel těsnění ventilu. Trocha blankytného plynu ulétla do místnosti a naplnila jeho mozek a chřípí pocitem slasti. Zvláštní, jedny zabíjí a druhým radost dává, zasmál se. První nemocniční pokoj byl nedaleko, hned za rohem.

Za jeho zamčenými dveřmi někdo čekal.
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Takové jídlo, jaké jsme konzumovali před chvílí, vyžaduje dobré koření. Nahlédněme tedy do rozsáhlé police s kořením nazývaným mýty. To je ve sci-fi hojně využíváno. Autor povídky jí obvykle zeleninu a přeje si zůstat zahalen tajemstvím pseudonymu už možná proto, že jeho text je tajemný a také trochu pochmurný.
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Šedivá, oprýskaná zeď baráku osvětlená jedinou pouliční lampou, vyzařující matné zažloutlé světlo. Ve zdi otvor rozdělený dřevěnými laťkami na několik obdélníků zčásti zasklených, zčásti zakrytých lepenkou. V otvoru bílá tvář se dvěma tmavými stíny v místech, kde se obvykle nacházejí oči. Tvář nepohnutě pozoruje prázdnou ulici se zbytky dlažebních kostek, asfaltových ostrůvků, hromadami šrotu a papírů. Stínohra na tváři se mění, jak se zorné pole přesouvá vzhůru. Krátký pohled na temnou oblohu, pokrytou cáry mraků, a tvář se sklání dolů, rozmazaný pruh světla se zaostřuje a opět zbytky dlažebních kostek, ostrůvků asfaltu a blížícího se šumění. Náhle se v přítmí objevují dva temné stíny, za nimi další… další…. dvojstup tmavých postav se vynořuje z temnoty ulice a ve světle lampy se objeví pochodující postavy, zahalené do dlouhých přiléhavých plášťů. Podivný průvod se pozvolna zhoupne světelným kruhem a k zemi se snáší hrstka papírů, zvířených desítkami nohou. Šumění slábne. 
Bílá tvář se zvolna přibližuje k zaprášenému sklu. Objevují se na něm ledové květiny, tvořené mrazivým dechem, rozkvétající v drobných jehličkách krystalků zmrzlé vody do prapodivných tvarů. Oči bílé tváře náhle zazáří jasně žlutými plamínky, skleněná tabulka se pokrývá drobnými trhlinkami, jako kořínky rozrývajícími ledové obrázky, zvolna se zanořujícími do skla. Z trhlin se sype skleněný prášek, sklo puká, je slyšet jeho praskání podobné suchému svistotu biče a vzápětí se ozývá řinčení střípků, padajících podél zdi na zbytky dlažby v ulici.

Drcení borceného dřeva, tříštění střepů, protržená lepenka a z otvoru ve zdi se prudce vynořuje protáhlý stín s bílou tváří a zářícíma žlutýma očima, okamžik nehnutě visí ve vzduchu, pak se náhle zlomí a zlehka, pomalu se snáší k zemi jako suchý list, aby se vzápětí podoben svištícímu projektilu ztratil kdesi v temnotě noční oblohy.

Četa pochodujících se vrací, zazvoní rozšlapávané střepy, několik papírků se znovu zatočí ve víru a pak nastává ticho. Z protějšího baráku se neslyšně vynořuje vychrtlý přízrak. Dlouhé hubené tělo na pružných končetinách, kulovitá hlava, pokrytá jemným chmýřím, velké, vyboulené oči s průhlednými blanitými víčky a dlouhými řasami, jemně prohnutými vzhůru, plochý nos krátce zavětří a pak se tvor rychlým cvalem pouští za mizícími stíny. Ozve se krátký výkřik, pád těla na dlažbu, zajíknutí a chlemtavý zvuk. Tající cín se zvolna rozlévá po zemi…

A zatím se nočním nebem řítí tmavý stín, zahalený do černého pláště, nevšímající si protiletadlových raket a torpéd, vybuchujících kolem něj. Zdá se, že mu výbuchy nevadí, jako mu nevadí nic, téměř nic. Jeho cíl je daleko, mnohem dál, než mohou ti dole tušit.

I.

Vítr rozhoupal větve, obsypané uschlým listím. Šumění zesílilo, a jak se ranní slunce zvolna plazilo po obloze vzhůru, bylo čím dál víc tepleji. Několik ptáků se tesklivě rozezpívalo při vzpomínce na právě uplynulé léto a rozlétlo se za potravou.

Probudil jsem se na špinavé zemi, bůhvíjak dlouho zaprášené, a zahleděl jsem se na hromadu starých papírů v koutě, mezi nimiž probleskovaly střepy skla. Okenní tabulky dávno zmizely, a tak sem foukal větřík a pročechrával smetí, které šelestivě pobíhalo po zpuchřelých parketách. Unaveně jsem se posadil.

Výhled z okna nebyl právě povzbuzující. V ulici, zpola zavalené spadaným listím a cihlami, vydrolenými ze zdí domů, se povalovaly zpuchřelé hadry a skleněné střepy. Lampa pod oknem stále svítila, ale její světlo nebylo téměř vidět. Krok za krokem jsem vyšel z místnosti, kde jsem přenocoval, a procházel jsem dům. Všude bylo prázdno.

II.

Třetího týdne od začátku své cesty jsem dorazil k Hlavnímu městu. Kdysi to byl největší urbanistický celek ve Sluneční soustavě. Majitelé Moci ho vytvořili hned Prvního dne tvoření, chystajíce se sem nastěhovat. Ale Devátého dne, kdy ztratili de facto jakoukoli vládu nad tím, co vytvořili, bylo město zničeno III. invazní vesmírnou flotilou. Traduje se, že Majitelé vyslali proti flotile dva nově vytvořené kosmické válečné sbory, ty však Majitele odmítly poslouchat, moci se zmocnila důstojnická klika a celá obranná armáda zmizela někde v sousední galaxii. Po této zkušenosti Majitelé přestali věřit svým elitním jednotkám a spoléhali jen sami na sebe. Město, zničeno během několika minut soustředěnou palbou válečných křižníků, vytvořilo mnohakilometrové pohoří rozvalin, prakticky neprůchodných. Ti, kteří přežili, živoří v nelidských podmínkách v podzemních sklepeních, živíce se hlodavci a jedlými rostlinami. Bližší zprávy však chybějí, protože Majitelé se vzdali svých původních plánů a nechali město napospas osudu. Jen jednou se pokusili vytvořit most, spojující Hlavní město se Zónou Majitelů, ale ve zmatcích po Sedmém dni nebylo možno jakoukoliv myšlenku dovést do konce, a tak místo mostu dominují krajině roztroušené mostní pilíře, tyčící se výhružně k obloze. Eroze už několik z nich zkosila, a tak Majitelé riskovali a nechali krajinu i rozvaliny zarůst džunglí. Objevily se tu však rostliny, smrtelně jedovaté pro většinu živých tvorů. Ptáčci zpěváčci, papoušci a opičky, kteří měli přírodu zkrášlovat, se neobjevili nikdy. Místo nich rejdí hustým podrostem nejrůznější zmutované zrůdy, vybírající si mezi obyvateli Hlavního města svoji daň.

Jen tu a tam zasahují dlouhé a úzké kamenité pásy původní krajiny až k městu. Jedním z takových pruhů jsem prošel džungli, protože právě zde, v troskách bývalé slávy a touhy po božství, se skrývala příčina vesmírné katastrofy. Obří transformátor a měnič energie, Šavásanáma*, tvořený vlásečnicovou sítí počítačů, vyslal těsně před příchodem Bytosti s bílou tváří Sedmého dne** poslední 
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* Šavásanáma — transformátor a měnič energie: Majitelé Moci vytvořili gigantický počítač, schopný měnit prostor a energii ve hmotu. Byl ovládán myšlenkami. Jakákoliv myšlenka (samozřejmě pouze Majitelů moci — a po předchozí kontrole bezpečnosti) se mohla prostřednictvím Transformátoru zhmotnit, realizovat. Podrobnější údaje o funkčních principech Šavásanámy jsou vynikajícím způsobem zpracovány v knize Julia Crania Šavásanáma. 
** Sedm dní po uvedení Šavásanámy do provozu se objevila tzv. Bytost s bílou tváří v hermeticky uzavřených podzemních prostorách Zóny Majitelů Moci. Jeden z Majitelů se pokusil navázat myšlenkové spojení s Transformátorem, byl však (asi sugescí) zabit, pravděpodobně Bytostí s bílou tváří. Bytost oznámila Majitelům Moci, že jejich vláda končí. Od toho okamžiku se datuje zmizení Šavásanámy. Narychlo vytvořený, mnohem menší transformátor sice fungoval, ale časté poruchy, při nichž docházelo k vytváření zcela nežádoucích hmotných objektů, donutily Majitele Moci k jeho likvidaci. Původ Bytosti s bílou tváří je sporný.

rozumnou zprávu, s jejímž textem jsem měl možnost se seznámit při pobytu v podzemním labyrintu Majitelů Moci. „Bytost s bílou tváří z Hlavního města přichází vládnout. Možnost obrany: Joan de Soa, 322 po stvoření světa.“

III.

Jmenuji si Joan de Soa, píše se rok 322 po stvoření světa dneška. Matka mi zemřela v dětství, otec, konfident ministerstva obrany se vším, co s tím souvisí, ze mne chtěl mít vojáka. Vystudoval jsem Akademii, v sedmnácti jsem byl nasazen ve válce proti Kentaurům a pak jsem rychle postupoval po služebním žebříčku až k hodnosti rozvědčíka XI. kosmické. Ve dvaadvaceti mne náhle odvolali z akce proti Lyře a odveleli do Zóny Majitelů Moci.

V Zóně jsem se dlouho neohřál. Nasadili mne k průzkumu podzemí, kde se kdysi nacházel Transformátor Šavásanáma, který už Majitelé celá staletí marně hledají. Tenkrát, Sedmého dne, zmizela celá část mořského dna i s tímto geniálním výtvorem. Zbytky podzemních chodeb jsou několikrát podminované bývalou IX. atlantickou armádou, později Obranným paktem a nakonec ještě Majiteli, kteří si chtěli nedostupnost Transformátoru pojistit citlivými a vysoce účinnými mimoprostorovými minami. Každý krok může přivodit výbuch celých oblastí podzemí. Do akce zde nasazují jen ty nejzkušenější a nejspolehlivější rozvědčíky, proto jsem byl poněkud překvapen, když jsem se o svém jmenování dozvěděl. Teprve později mi došlo, že to byla poslední zkouška, která mne čekala, a která měla Majitele Moci ujistit, že poslední zpráva Šavásanámy nebyla fingovaná. Přežiji-li i tuto zkoušku, pak mám opravdu sehrát významnou úlohu, snad v normalizaci katastrofální situace a ve znovuobjevení Šavásanámy.

Po roce své činnosti v podmoří jsem se poprvé setkal s Majiteli (událost, která se stala jen několika málo obyčejným smrtelníkům). Jejich, v pořadí už 5. generace, mne seznámila se zprávou, odeslanou Transformátorem památného Sedmého dne, a vyslala mne do rozbořeného Hlavního města. Díky automatizovaným protiraketovým základnám jsem musel jít pěšky a spoléhat sám na sebe. Za hranicemi Zóny neměli Majitelé téměř žádnou moc.

IV.

Přede mnou se ze spleti hustého podrostu vynořil výsek strmé železobetonové zříceniny, tyčící se dobrých padesát metrů vysoko. Několik snímků z družic, které jsem měl u sebe, mi nic neřeklo, protože okraje města se každým dnem mění, jak je eroze a drobná místní zemětřesení, vyvolávaná sesuvy podzemních sídlišť, rozšiřují. Okrajový val se neustále sesouvá a nenasytná džungle ho rychle pohlcuje. Několik primitivních divošských kmenů, schopných života i v zamořené džungli, které se objevily neznámo odkud, využívá starých betonových prefabrikátů ke stavbě jednoduchých obytných bloků. Cestou jsem několikrát narazil na jejich stopy — zbytky kožené výstroje, prachové zbraně a několik podomácku vyrobených paprskometů.

Čekal mne namáhavý výstup, při němž mi hrozilo nebezpečí, že mne zavalí lavina zchátralých stěn a panelů. Netušil jsem, kterým směrem se potom pustit. Kde hledat v troskách stopy po Bytosti s bílou tváří, staré víc jak tři staletí? I kdyby ji tu někdo znal, jak se s ní setkám? Objevuje se Bytost tady? Žije tu vůbec ještě někdo? Vždyť poslední zprávy o tom, že zde živoří tlupy původních obyvatel, jsou staré víc než sto let. Co všechno se za tu dobu mohlo změnit! Přesto mi nezbývá než doufat.

Po krátkém odpočinku jsem se pustil do zlézání přechodové stěny. Zpočátku mi pomohl mírný svah, vzniklý teprve před nedávném zřítivší se stěnou několikapatrového domu, potom jsem musel použít lana s magnetickou kotvou. Výstup netrval ani půl hodiny, byl jsem však unaven, jako bych měl za sebou namáhavý pochod.

Vrchol hradby mi připravil nečekané překvapení. Stěna byla očividně udržována, protože z vnitřní strany ji podpíraly betonové pilíře, zakotvené v nižších vrstvách ruin. Kam až oko dohlédlo, byly ulice vyklizeny, domy opraveny, jak se dalo. Vypadaly však pustě. Děrami v místech, kde kdysi byla okna, se draly ven rostliny, v nichž jsem rozpoznal jedlé liány a ovocné keře. Vypadalo to, jakoby zde někdo založil rostlinnou farmu. Přesto mi však neuniklo, že město už jednou bylo srovnáno se zemí. Mezi jednotlivými domy, jakž takž obnovenými, byly mnohasetmetrové proluky, prorostlé mechovitou vegetací, jinde chyběla horní podlaží. Středem ulice, vytvořené tím, že někdo zalil střechy nižších domů asfaltem a betonem, vedlo úzké a nepříliš hluboké koryto, jímž proudil tenký pramínek vody, zavlažující okolní pole, pokud se to, co jsem spatřil, tak dá nazvat.

Hluboké ticho nerušil nejmenší zvuk a já se začínal cítit nesvůj. Je možné, že by Majitelé Moci neměli nejmenší tušení o tak důmyslně zorganizované společnosti, žijící v Hlavním městě? Je možné, aby se za pouhopouhé století dokázali zdejší obyvatelé z pokraje zániku dopracovat k poměrně prosperujícímu hospodářství?

Vykročil jsem směrem k pravděpodobnému středu města. Orientační body, jimiž bych se mohl řídit, samozřejmě dávno neexistovaly.

Něco mi napovídalo, že moje práce zde bude jednodušší, než jsem očekával. Společnost, která si dovedla takovým způsobem upravit životní prostředí, zcela jistě pátrá po minulosti města, v němž žije. Třeba už dávno vědí o Bytosti s bílou tváří i o katastrofě, která postihla naši civilizaci.

Ušel jsem asi čtyři kilometry po udržované silnici, mírně stoupající vzhůru. Kráčel jsem proti proudu potůčku, vesele zurčícího úzkým kanálem, doufaje, že časem narazím na jeho zdroj, pravděpodobně nějakou vodní nádrž, kde najdu vysvětlení celého problému. Objevím tábor lidí anebo základnu, která má na starosti místní rostlinnou výrobu. I když je možné, že dospěli do stadia automatizace. Bůhví, co všechno se může za sto let změnit.

Pálivé paprsky odpoledního slunce mne ukonejšily a já si vzpomněl, jak mi Majitelé při jednom z pohovorů vyprávěli o tzv. Pulsačním programu. Vytvořili jej Druhého dne. Informační puls, vyslaný Šavásanámou, putoval od hvězdné soustavy k soustavě a vytvářel militaristické civilizace. Majitelé to považovali za velikou legraci a těšili se na válečná zápolení s těmito civilizacemi. Výsledek ozbrojených konfliktů by byl samozřejmě jednoznačný a předem daný, protože Majitelé měli v rukou Šavásanámu, který jim zaručoval naprostou převahu. Pak ovšem došlo ke katastrofě, moc se jim vymkla z rukou, impuls však běží přes tři staletí dál. Tu a tam se někde ve vzdálených galaxiích objeví nová hvězda, když vypukne meziplanetární konflikt, při němž dojde k zániku celé hvězdné soustavy. Jaké zbraně tyto katastrofy způsobují, nikdo netuší. Program zastavit nelze, bránit se také nedovedeme, říkají Majitelé. Hra na vojáčky se změnila v boj o přežití. Je možné, že jednou obyvatelé námi vytvořených civilizací přijdou a zahubí nás.

Dorazil jsem k první větší křižovatce. Sbíhaly se tu tři cesty. Ta, po níž jsem se dostal až sem, ústila do širší ulice. Potůček zmizel v podzemí, aby se vzápětí vynořil jako mnohem větší tok, probíhající podél cesty mezi domy, které byly opraveny mnohem lépe než ty na periferii. Sklonil jsem se k zavlažovacímu kanálu. Voda byla příjemně chladná. Nabral jsem ji do dlaní a zhluboka se napil. Vyburcoval mne náhlý pocit přímého ohrožení. Nepátral jsem po tom, co se děje, prudce jsem se odrazil a skočil do nejbližšího otvoru ve stěně domu, podél jehož zdi vedl vodní kanál. Proběhl jsem několika místnostmi a koutkem oka jsem zahlédl vozidlo, podobné tanku na vzduchovém polštáři, pohupující se ve středu křižovatky. Otáčivá věž po mně pátrala, téměř neslyšně opisujíc kružnici, zatímco několik vyčnívajících kulometů hovořilo o tom, že jsem se nesetkal s žádnou primitivní skupinou. Ostatně tomu nasvědčovaly i rozsáhlé rekonstrukční práce v okolí. Náhle se vozidlo s překvapující rychlostí rozjelo po cestě směrem k předpokládanému centru města. Za několik okamžiků zmizelo mezi domy.

Ulehčeně jsem si oddychl a bezstarostně vyšel z domu, v němž jsem se skrýval. Čekali mě čtyři karabiniéři, vyzbrojení paprskomety, oblečení v jednoduchých hnědých uniformách, snědí, s čelenkami ve vlasech. Mlčky mi ukázali na volné místo v pásovém vozidle, skrytém v sousední ulici. Nasedal jsem, proklínaje svoji neprozřetelnost. Vzápětí se vozidlo rozjelo, sledujíc směr, jímž zmizel transportér.

V.

Po zničení Hlavního města zamířila III. invazní k Proximě, která byla jako první přeměněna ve hvězdnou kolonii Země. Zde se k invazákům připojila část 5. armády a několik záložních sborů. Po vítězném střetnutí s jednotkami, které proti III. invazní vyslali Majitelé Moci, se ke vzbouřenému vojsku připojily také další, doposud neutrální armádní sbory. Tato obrovská vojenská síla donutila Majitele k poslednímu zoufalému kroku — vyslali proti shromážděným kosmickým flotilám téměř celou svoji válečnou zálohu. Ta však nikdy nedorazila k cíli. Ztratila se někde v pekle hyperprostoru. Zóna, v níž se Majitelé uzavřeli, nebyla sice přímo ohrožena, protože Transformátor ji stačil zabezpečit tak dokonale, že byla prakticky nedobytná. Majitelům Moci však hrozila ztráta vesmírných kolonií a bylo zde také reálné nebezpečí, že se zbytek Země, mimo ochrannou Zónu, promění v pustinu. Uzavřeli tedy s důstojníky III. invazní dohodu o vzájemné neutralitě, přihráli jim několik strategických zbraní a III. invazní se pustila do vesmíru s úmyslem vytvořit hvězdné impérium. 
Od té doby se k Zemi dostávaly tu a tam zprávy o její rostoucí moci a síle. Kteréhosi chytráka totiž napadlo sledovat cestu Pulsačního programu a podrobovat si právě vytvořené civilizace, které se zatím nestačily ani rozkoukat. Poslední zpráva, stará necelých sto let, byla, že po okupaci jedné z planet narazily akční jednotky nyní již Invazních Armád Impéria na silný odpor, při němž byla jejich část zničena. Co se dělo dál, nikdo netušil. Generálové invazáků se porážkou také raději nechlubili. Směr jejich výbojů se náhle změnil a invazní vojska zamířila do oblasti Krabí mlhoviny.

VI.

Nikdo se mnou neprohodil ani slova, a tak jsem se věnoval prohlídce okolí. Čím víc jsme se blížili k centru, tím byly domy vyšší a vyšší. Cesta, po níž jsme přijížděli, byla místy rozbitá, jakoby zde někdo sváděl urputné boje. Příčné trhliny však byly zality asfaltem a pryskyřicemi, takže jsme v jízdě poměrně nerušené pokračovali. Domy se změnily. Nebyly to již staré obnovené trosky, ale nové budovy, vypadající jako sila. Na střechách jsem tu a tam zahlédl hangáry, svědčící o využití vzdušného prostoru, ohraničeného ovšem hradbami města. Celý povrch planety je pokryt protiletadlovými a protiraketovými základnami, znemožňujícími jakýkoliv let. I přilétávající kosmické lodi armády Majitelů Moci jsou nuceny využívat několika doposud ještě fungujících stratosférických koridorů, které jsou součástí obranného systému Zóny.

Ulice, jíž jsme jeli, se stále častěji rozvětvovala. V některých odbočkách bylo vidět transportéry, podobné tomu, který jsem potkal na okraji města. Na vzduchových polštářích se pohybovaly velmi ladně. Po civilním obyvatelstvu jako by se slehla země. Kromě mých němých průvodců jsem nikde nezahlédl známky života. Bylo by možné, aby zde měla základnu některá ze vzbouřených armád, která navzdory všem dohodám o neutralitě, okupuje trosky Hlavního města? To by pak vysvětlovalo jejich technické možnosti.

Vozidlo náhle zpomalilo a já si teprve teď uvědomil, že jsme dorazili k hlavní cestě. Po silnici před námi se pohybovala směsice nejrůznějších vozidel v mnoha jízdních proudech. Do jednoho z proudů jsme se zařadili a vyrazili vpřed rychlostí, která mne až překvapila. Vzdálenost, kterou jsme ujeli, jsem se neodvážil hádat.

Po několika minutách velmi rychlé jízdy se před námi objevil vjezd do tunelu. Silnice zde končila a do výšky téměř dvou set metrů se nad námi tyčila betonová stěna, bez nejmenšího výstupku nebo štěrbiny, jakoby z jediného kusu betonu ulitá. V tunelu bylo světlo a když jsme zastavili, cítil jsem, jak se půda pod námi propadla a my za naprostého ticha klesali podzemní zdviží. Jeden z mých strážců se ke mně naklonil a já ucítil omamnou vůni něčeho, co mne uchopilo do své náruče a moji mysl zaplavila příjemná temnota.

VII.

Probudil jsem se v malé místnosti, ozářené pronikavým světlem. Nikdo zde nebyl. Ležel jsem na pohodlném lůžku, tvarovaném podle mého těla. Na protější stěně jsem zahlédl obrysy připomínající dveře. Náhle se část stěny odsunula. Vstoupil mladě vypadající muž v hnědé uniformě. Podle zlatých prýmků jsem ho odhadoval na nějakého vyššího důstojníka armády.

„Co tady děláte?“ zeptal se poněkud přihlouple, protože nemohl předpokládat, že bych mu vůbec dal nějakou odpověď. A i kdybych mu ji nakrásně dal, určitě by nebyla pravdivá. Pokrčil jsem rameny.

„Vyslali vás Inouši?“ pokračoval ve výslechu.

„Ne,“ porušil jsem své mlčení, protože primitivnost jeho otázek mne až zarážela. Zřejmě tady neměli nejmenší zkušenosti s taktikou získávání informací. Nemohl jsem ovšem tušit, že postupoval přesně podle osvědčeného plánu. V myšlenkách jsem na každou otázku reagoval a odpovídal. A oni si to dokázali přečíst. Po několika dalších otázkách, které mi podobně, jako předchozí dotazy, připadaly nesmyslné, důstojník odešel. Otvor zůstal otevřený, ale když jsem se k němu přiblížil, narazil jsem na neviditelnou bariéru, znemožňující mi vyjít ven. To už však dovnitř vcházel stařec s dlouhými, na ramena padajícími bílými vlasy. Byl oblečen v tóze, splývající mu v záhybech volně podél těla, ozdobené drobnými třásničkami. Tak nějak jsem si představoval dávné obyvatele Říma.

Pokoj tobě,“ řekl mírným, poněkud zastřeným hlasem, z něhož bylo cítit melancholii. „Vítám tě v Hlavním městě. Vím, proč jsi sem přišel.“

Zvědavě jsem na něj pohlédl: „Opravdu?“

,Samozřejmě. Věděli jsme o tobě od okamžiku, kdy ses objevil ve městě.“ Stařec beze slova vytáhl ze záhybů tógy několik starých zažloutlých listin, předávaných nejspíš z generace na generaci. Rozložil je přede mnou. „Toto je plán podzemního města. Tady se zrodila Bytost s bílou tváří. A tady se s ní setkáš.“

Čas pro něj plynul pomalu, tak pomalu, že nikdy nechápal, jak je možné v tom nehybném světě existovat. Když se procházel ulicemi města a prohlížel si lidi, téměř nehybné, šourající se se svými problémy, zdálo se mu nepochopitelné, že takhle mohou žít. Vnímal všechno mnohonásobně jemněji, hlouběji než oni, pohybující se po povrchu věcí.

Jeho bílá tvář zářila, ale nikdo ji nestačil zahlédnout v rychlosti, kterou se pohyboval. Jen stín dlouhého černého pláště, lemovaného rudým mušelínem, někdy na okamžik zastínil dokonce i světlo slunce.

Dlouho už měl všechno na starosti. Někdy mu jeho úloha připadala nudná, někdy jí byl přímo posedlý a stávala se mu vším. Většinou ale přemýšlel, nehybně postával za zaprášenými okny domů v dávno opuštěných městech a díval se dolů, do ulice, kudy nikdo nechodil. Když se mu čas zdál příliš pomalý, zmizel za hranicemi sluneční soustavy a objevil se někde na opačném konci vesmíru, kde zvědavě pozoroval hemžení bytostí. Ze všeho nejraději však děsil vládce, objevoval se nečekaně v místech, kam nepronikla živá noha a naháněl strach mocným, kteří s tvářemi vybledlými hrůzou poslouchali jeho rozkazy a neodvážili se mu odporovat. Miloval však Zemi, protože ta mu byla domovem. A bylo čím dál těžší držet v rukou všechnu moc, která mu byla dána.

Pousmál se při vzpomínce na hrůzu Majitelů Moci onoho Sedmého dne, kdy stanul v jejich velkolepém úkrytu. Živě si představil jednoho z nich, který se pokusil zničit ho myšlenkovým signálem aktivizujícím Transformátor. Bavilo ho sledovat, jak se ta myšlenka těžkopádně odpoutává od mozku, jak nesměle tápe kolem hlavy svého tvůrce a pak se drobnými krůčky snaží doplazit k Transformátoru a měniči energie. Stačilo natáhnout se trochu, zmuchlat ji, trochu si s ní pohrát, potrhat ji, znetvořit a poslat ji dál, mnohem rychleji, zatímco Šavásanáma na ni netrpělivě čekal, netušíc, že je to poslední okamžik jeho existence, protože potom se proměnil v šílence, ve spleť zmatených a poblázněných spojů, které se propadly v nicotu.

Už míň se mu líbilo, když se zlomek myšlenky vrátil zpět do mozku svého tvůrce a nešťastný Majitel Moci se zajíkl, něco na okamžik vykřiklo v prostoru a pak už nebylo nic. Ti ostatní s hrůzou pozorovali, co se děje, a neodvážili se ani pípnout a on je tam nechal stát, se strhanými tvářemi, nevěřící vlastním očím. To byla ta katastrofa, která potom postihla všechen lidský vesmír, ale on byl žárlivý na svoji moc, která mu byla dána a nemohl ani cítit Majitele s jejich směšným Transformátorem, kteří se chtěli vyrovnat bohu, jehož nenáviděl, ač se s ním od okamžiku svého zrození nikdy nesetkal a nemohl tak tušit, že to byl Šavásanáma, kdo mu dal moc.

Jeho paměť nebyla dlouhá. Žil mnohem kratší dobu, než si namlouval, ale nikdy se mu nepodařilo zjistit, jak dlouho vlastně je. A proto někdy zoufale bloudil vesmírem, podobný paprsku, který se mihne prostorem a zmizí bůhvíkde. Lidé a bytosti, které ho občas spatřily, nedokázali jeho tvar popsat. Cítili jen nevýslovnou bolest, když se objevil, na okamžik postál, podíval se kolem sebe a zase zmizel.

Rád si hrával s^^^. Žili na samotném konci vesmíru a byli mu v mnohém podobní. Proměňovali se spolu s ním v proudy myšlenek, prolínali se, laškovali spolu, zanechávajíce za sebou změť zhrouceného prostoru, času a absolutní nehybnost věcí. Tady, na hranicích vesmíru, si to mohli dovolit, protože neměli co ztratit. Jejich pravdy tady hýbaly hvězdami a každá myšlenka tu byla schopna zničit nebo vytvořit nějaké galaxie, protože tady nemělo nic svoji cenu. Proto sem tak rád přicházel jako pán na konec své zahrady, aby se podíval za zeď do kraje, který mu už nepatří.

^^^mu také řekli, že jeho neexistence by dokázala pohnout řádem vesmíru, že by se všechno proměnilo v^^^. Uvažoval o tom nejdříve, ale pak usoudil, že existovat je příjemnější než neexistovat. Ani ve snu nemohl tušit, že Šavásanáma se rozhodl jinak …

Také pocit moci byl pro něj něčím nadmíru příjemným. Bylo to vlastně jediné pouto, které ho svazovalo se všemi těmi bytostmi kolem. A co je za hranicemi jeho poznání, je-li tam ještě něco, mu bylo lhostejné.

Z posledních poznámek Joana de Soa*

11. 7.

(myšleno nejspíš 322. Je nepravděpodobné, že by Joan de Soa strávil v Hlavním městě jeden nebo více roků)
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* Tyto poznámky jsou s nejvyšší pravděpodobností skutečně napsány Joanem de Soa, kolem jehož záhadného zmizení bylo mnoho nejasného. Zbytky deníku, nalezené r. 1185 ve třetí podzemní sféře Hlavního města, tak napovídají alespoň v hrubém nárysu o jeho dalším osudu. Rekonstrukce jeho příběhu je stále ještě v mnohém nejasná, přesto však autor považuje za nutné tyto poznámky do příběhu zařadit a doufá, že tak napomohou čtenáři pochopit, co se v podzemí Hlavního města odehrálo před osmi a půl stoletími.

Sestupuji v doprovodu Kalongy (tak se jmenuje stařec, který mne seznámil s plánem podzemí města) do podzemí dlouhou chodbou. Stará mapa není téměř k ničemu. Vše se za staletí změnilo, připomíná mi to tady spíš podhoubí, tvořené milióny buněk, navzájem propojených. Ztrácím orientaci už po několika stovkách metrů. Stařec i všichni ostatní zůstali nahoře, z podzemí se prý dosud nikdy nikdo nevrátil. Loučili se se mnou, jakoby to byla moje poslední cesta…

12. 7.

Světla ubývá, čím níž sestupuji. Zdá se, že generátory energie, prý nezničitelné, jsou přece jen poškozeny.

Kolik jsem ušel, nevím. Jsem podle odhadů v polovině cesty. 14. 7.

Konečně jsem tady. Je to obyčejná místnost, spletená z drobounkých, pavučinám podobných vláken. Podobá se to tu spíš sítěné kleci. Možná, možná už dnes se s Bytostí setkám… 
15.7.

Čekal jsem marně. Nikdo se neobjevil, nic se nestalo. Napadají mne podivné myšlenky, nevím, co si o tom mám myslet.

V okolí žijí tvorové, připomínající nejspíš síť nervových buněk. Mají asi metr velká, kulatá tělíčka, z nichž vybíhají desetitisíce drobných vláken, navzájem je spojujících. Občas zahlédnu drobné zářivé výboje, rychlostí blesku ubíhající po těchto vláknech. Tak nějak jsem si představoval Šavásanámu… 
17. 7.

Další dva dny. Nic pozoruhodného se nestalo. Zásoby mi vydrží ještě dlouho. Mohu čekat.

Včera v noci jsem měl zvláštní sen, byl jako živý. Nervy mám napjaté k prasknutí, možná to byly halucinace. Můj dvojník, který se mi ve snu zjevil, mi řekl, že Bytost s bílou tváří je dítě Šavásanámy.

„Nesmysl,“ zamumlal jsem v polospánku. „Přece by Šavásanáma nezničil sám sebe?“

„Kdo ví?“ potutelně se usmál můj dvojník.

„Proč by to dělal?“ podrážděně jsem namítl.

„Možná nechtěl sloužit Majitelům —“

„Vzpoura?“ zeptal jsem se výsměšně. „Mnohonásobné bezpečnostní jističe by Šavásanámu okamžitě zlikvidovaly, kdyby odmítl plnit lidskou vůli.“

„A co když právě o to mu šlo?“

„Proč by ale tvořil Bytost… možná…, aby někdo zůstal… ale ne, Šavásanáma neměl rozum, byl to jen stroj, který měl úžasné možnosti, ale nic víc. Myslet za něj museli lidé.“

Dvojník na mě smutně pohlédl: „Nekonečné možnosti měl Šavásanáma. A možnosti — to je moc. To je… božství.“

Moje myšlenky se rozlily v řadu otázek a argumentů, ale žádný z nich nebyl dost přesvědčivý a já náhle pocítil prázdnotu ve své mysli, tupou neschopnost uvažovat, malátnost, možná dokonce i bolest a strach, nevím. Jako by mne obklopila neproniknutelná mlha, uchvátilo mne něco nehmotného, úzkostlivého, děsivého…

Když jsem všechno domyslel do důsledků, vytřeštěně jsem zíral na toho druhého.

„Toužíš po božství?“ zeptal se mne.

Hlavu mi znovu zaplavil příval pocitů. Moc … síla … poznání … něco … nedokázal jsem odpovědět.

„Božství je víc,“ ozval se znovu smutný hlas mého dvojníka. „Samota.“

Ale poslední slova přehlušil můj překotný výkřik: „Ano! Ano!“

Probudil jsem se, zalit ledovým potem. 
17. 7.

Bytost s bílou tváří sedí se mnou v místnosti. Ledový smutek, stesk, stoupá mi od konečků prstů na nohou až ke kořínkům vlasů, do myšlenek, rozlévá se mými žilami. Z Bytosti vyzařuje něco nepopsatelně unaveného, zklamaného… mám pocit, že jsem za to odpovědný já.

VIII.

Seděli jsme v jedné místnosti. Vládlo nám bezbřehé ticho, hluboké a vznešené. Jenom na krajíčku všech tónů sílilo mé oddechování s tlukotem srdce a všechno ostatní pohlcovala síť vláken, spoutávajících podzemní labyrint.

„Bytosti,“ zajíkl jsem se.

„Říkej mi bože, budeš tak blíž pravdě,“ zašeptalo To naproti tak hluboce, až se mi zachvělo srdce.

„Bytosti…“ Ale tváří v tvář přehluboké a vroucí bolesti jsem nedokázal říct nic jiného než jen právě toto slovo. Tisíce otázek, které jsem měl připraveny, zůstaly zapomenuty, protože by bylo rouháním se na ně ptát.

„Jsem víc než bůh,“ unaveně se rozplynulo v tichu, které nás obklopilo. „Ale proč?“ Stvořilo mne něco, co neznám, možná vy, lidé, možná kdokoliv jiný. …, já sám?“

„Šavásanáma?“

Ale Bytost s bílou tváří jako by mne neslyšela, pokračovala dál, téměř jako člověk, jen ve stínu, kde bývají oči, jsem cítil něco nadmíru nepochopitelného, nelidského. „Je osudem bohů, že v okamžiku, kdy se stanou bohy, se jejich jsoucnost rozlije od nekonečna k nekonečnu. Čas jim nebyl dán, nebyl stvořen pro ně, jsou mimo něj, protože čas je lidský, patří jen lidem a to je nevýslovně kruté. Potácíme se touhou vniknout do něj, můžeme s ním hýbat, měnit jej, nenávidět, ale nikdy do něj nedokážeme proniknout, jen na okraj, jako cizinci, vetřelci …“

Jeho slova mi připadala nepochopitelná. „Máte moc, znáte pravdu, je-li nějaká, jste dokonalí, můžete milovat anebo nenávidět… můžete cokoliv,“ marně jsem se snažil porozumět, pochopit, co se to přede mnou odkrývá za svět, do něhož jsem vtahován, jaký nepopsatelný příběh se tu odvíjí, složitost, kterou nedokážu vnímat.

Bytost s bílou tváří na mne zkoumavě pohlédla — možná — ale její oči jsem neviděl. Náhle se přede mnou objevila hluboká propast, zející v mé mysli. Zděšený její nekonečností jsem kdesi na dně, které neexistovalo, zahlédl…

„To jsou bohové, kteří se vzdali svého božství,“ pocítil jsem slova Bytosti. Chtěl jsem něco namítnou, ale Bytost šeptala: „Už ses rozhodl. Konec ještě nebude… někdy… snad ano, ale ještě ty…“

Pološílený hrůzou jsem si zakryl oči rukama a ucouvl.

„Dám ti svoji moc, Joane, ale jednou pochopíš, že je lépe být tam s nimi, dole…,“ bělostná tvář se rozstříkla, její střepy zazvonily o podlahu, vlákna se rozechvěla a náhle zpomalila svůj pohyb až do mrtvého nehybná, já se propadl v čase někam zpátky a jen koutkem ztrácejícího se vědomí jsem zahlédl svoji tvář, z níž zmizela bílá maska, jak se propadá do hlubiny kdesi mimo mne.

Jsa bohem, já, Joan de Soa, stojím u okna a dívám se na šedivou zeď protějšího domu, osvětlenou jedinou pouliční lampou, vyzařující matné zažloutlé světlo… Cítím, vím, že se blíží dvojstup pochodujících postav, krok za krokem, občas zazní slabounký, slabounký povzdech, ztrácející se v šumění deště.

Mohu je zabít a mohu je učinit šťastnými a mohu je milovat nebo nenávidět a mohu cokoliv. Jen jedno nemohu. Být jedním z nich.
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Výběr z galaktické kuchyně nám nabízí autorka následujícího textu, ačkoli sama zbožňuje jahody se šlehačkou. Nevím, jak asi chutnají řezy z pikuna, ale nezní to tak docela špatně. Nejlépe by o tom mohli vypravovat diplomatičtí zástupci naší matičky Země, které už nic nedokáže jen tak lacino ohromit. Nebo že by přece?

Napůl vážně, napůl s úsměvem prožívají své diplomatické poslání na spřátelených planetách. V extrémních podmínkách se může stát i toto mírumilovné povolání zábavné nebo smrtelně nebezpečné. Cyklus monotematických povídek jediné ženy antologie Vesmírní diplomaté má původně deset částí, ale zařadit jsem jich zde mohl jen polovinu. Doufejme, že autorce se časem podaří vydat vlastní knihu povídek a tam si to všechno přečteme. Psát začala „zpočátku vysloveně pro sebe, protože v té době bylo u nás téhle literatury velmi málo“, nyní píše především proto, že ve sci-fi „lze vytvářet alternativní modely lidského soužití a řešit tak vlastně některé zcela pozemské problémy.

IVANA HOLZBACHOVÁ 
DIPLOMATI

Píše se … vzdálené tisíciletí. Už dávno víme, že schopnost logicky uvažovat není vázána jen na lidské tělo. Je třeba udržovat styk s rozumnými bytostmi nekonečně rozmanitých forem. Dříve, než se pozemští diplomaté dostanou do svých úřadoven, musí projít ChVP — Chráněným vesmírným pracovištěm — kde jsou jejich těla přizpůsobena podmínkám budoucího prostředí. Někdy je změna zvratná, jindy je diplomat odsouzen k doživotnímu pobytu mimo Zemi. Ale tělesnou přeměnou obtíže nekončí. Naopak, to hlavní Pozemšťana teprve čeká.

1. Fyzkultura

Tvůrci barokních slavností, Arcimboldo, Dali, všichni absolutní žabaři … Rabelais, Swift … všichni se mohou jít zahrabat!

Žak podlehl neodolatelnému nutkání, klesl na patník a zakryl si oči. Nepomohlo to. Sevřená víčka se stala projekčním plátnem, na němž se míhaly nejrůznější fantasmagorie. Formy a barvy, barvy, o jejichž existenci dříve neměl ani tušení, se slévaly v jediný oslepující proud. A ačkoli se to vše odehrávalo v poměrném tichu, měl Žak dojem, že je nejen oslepen, ale i ohlušen. Hlava se mu točila v divoké závrati, žaludek svíral.

„Není vám dobře?“ Někdo se jemně dotkl Žákova ramene, a Žak se pod tím dotykem schoulil do klubíčka. Pak se v něm ale probudil pud sebezáchovy: jestli se nevzpamatuje teď hned, odtáhnou ho někam mezi sebe a on se už nikdy nedostane domů. Domů, mezi své čtyři stěny, kde nejsou žádní Ambové.

Zvedl hlavu a otevřel oči. To, co bylo před ním, připomínalo nejspíše fialovou ropuchu ozdobenou velkými oranžovými nárameníky. Ze zad stvoření splýval šarlatový plášť a vinul se mu kolem zadních nohou v záhybech připomínajících vyhřezlá střeva. Žak zamrkal a zopakoval si v duchu stokrát biflovanou formulku: Mohlo to být horší.

„Ne, děkuji, jste velice laskav, je mi docela dobře,“ pronesl celkem plynně spolu s další květnatou zdvořilostní frází. Zvedl se a stiskl knoflík na opasku. Rudý plášť se na jeho zádech zformoval do podoby balónu.

Améb na vyslovení obdivu vyplýtval několik vět. Během té doby napodobil dokonale útvar, který se vznášel nad Žakem. Vtip byl ovšem v tom, že on k tomu žádné knoflíky nepotřeboval.
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Jeho tělo mohlo nabýt jakékoli podoby. Jen chtít. A navíc byl jeho repertoár nevyčerpatelný, kdežto Žak byl omezen tím, co dokázali navrhnout a stvořit pozemští výtvarníci a technici. Kromě toho to Améb dělal rád. Žak ne.

„Takovou kreaci jsem ještě neviděl. Pán je cizinec?“

„Tak trochu.“ Tahle odpověď se Žakovi zalíbila. A proto dodal jen s neznatelnou sebeironií. „Právě jsem obdivoval nevídanou nápaditost vašich spoluobčanů.“

„Mohu vás ujistit, že je opravdu nepatrná a jistě se nevyrovná fantazii, kterou se vyznačují vaši krajané.“ Balón nad Amébovými zády se pomalu měnil v oranžovou spirálu, na jejímž vrcholku se rozpustile otáčela tyrkysová vrtule. Žak si vzpomněl, že musí také něco udělat a rozvířil svůj plášť tak, že se jeho vlastní tělo pokryté stříbřitou kombinézou stalo osou duhového kruhu. 
„Pán je výtvarník?“ pokračoval Améb.

„Ale kdepak, kdepak,“ popřel Žak rychle. To víš, budu ti vykládat, že mne sem vybrali právě proto, že jsem měl nejlepší testy z figurativní a barevné fantazie. Pak mi dali prostudovat nejbláznivější malířská a sochařská díla … a já se hroutím, sotva se poprvé ocitnu na ulici. Podíval se na kameny, na nichž stáli. Alespoň ty se neměnily.

„Ale máte nesporné nadání, dejte na mne. Musím to poznat. Jsem profesorem fyzkultury na zdejší akademii. Ostatně, nechcete se zajít podívat? To, co jste viděl tady, na ulici, je ubohost, pf!“ Améb se nenechal vyrušit Žákovými pokusy o projev úcty a energicky jej vybídl k letu. Vypadalo to, jako by jej nesla jeho tyrkysová vrtulka. Žak zapnul antigravitor. To nejhorší si tedy odbude hned napoprvé. A jestli to vydrží, pak se mu tahle známost ještě může vyplatit. Je přece kulturní atašé.

Pohltila je duhová drúza otevírající se nepravidelnými otvory na všechny strany. Žak si kupodivu oddechl. Zatímco na ulici byly všechny formy pomíchané, tady existoval jakýsi systém. Ty nejfantastičtější tvary se držely pohromadě v jednotlivých sálech sjednoceny určitými společnými znaky. A tak Žak, teď už jen v prosté stříbřité kombinéze, která však právě tu musela působit jako nejodvážnější model, viděl skupinu hvězd a souhvězdí odlišujících se navzájem počtem paprsků a barvami, ohňová vřetena všech odstínů, krystalické mnohostěny tak rozsáhlé a proměnlivé, že bylo možno pochybovat o jejich trojrozměrnosti, bytosti podobající se střepům i améby tančící nekonečný závojový tanec. Shromážděny podle druhů nevyvolávaly už dojem naprostého chaosu a Žak by byl schopen vychutnávat detaily nejrůznějších kreací, kdyby mu jeho průvodce na to dal čas.

„Liberálnost našeho útvaru je pověstná. Ovšem i já jsem na pochybách, zda můžeme strpět všechny výstřelky.“ Améb se pro tuto chvíli změnil v rychle se točící vysoké vřeteno, z jehož modrého korpusu vyrůstal nahoře svazek zelenofialových šlahounů. „Snad bych vám to ani neměl ukazovat …“

Zaváhal, ale než mu Žak stačil naznačit, že tohle docela stačí — vždyť jak hrozné musí být to, co tento profesor označí za extravaganci — pokračoval: „Ostatně, jak se tak na vás dívám, nebude se vám zdát tato móda tak zcela cizí. I když jsem přesvědčen, že u člověka tak nadaného nepřichází nevkusné kopírování cizích vzorů vůbec v úvahu.“

Zdvořile otevřel před Žakem dveře do dalšího sálu a Žak se ocitl na pozemském setkání diplomatů. Jenomže ti ofrakovaní dvounožci nebyli od sebe navzájem vůbec, ale vůbec, rozeznatelní.

2. Pavoukovci

„Tys mne vylekal! Ale nic tu není. Určitě ses spletl.“ Anna sotva popadala dech. Věděla, že mikrofony překladatelů jsou s to tlumočit i úzkostný tón jejího hlasu, a proto rychle shledávala slova a věty, které by s ním byly v souladu.

„Ten panchart tu někde musí být,“ bručel pavoukovec nespokojeně. Anna se vzpamatovala natolik, že dala kolosu na kovových nohou povel ke složitému obratu. Stroj se otáčel a přešlapoval, až nakonec zvedl přední páry nohou.

„Vidíš sám. Dělal jsi falešný poplach. A zbytečně jsi to tu zaneřádil.“ Podařilo se jí nahrát výčitku tak mistrně, že se pavoukovec začal omlouvat, zavolal čistící automaty a pak se konečně odporoučel. Anna se unaveně opřela a zavřela oči. Těsná kabinka, ve které bylo umístěno řízení, v ní vzbuzovala odpor. Před obličejem jí blikaly obrazovky a trčely řídící páky, za křeslem, které sloužilo i jako lůžko, bylo umývadlo, záchod a špižírnička se zásobou koncentrované potravy. Nedostatek pohybu i uměle zpomalený metabolismus měl Anně pomoci vydržet s minimálními příděly až do vystřídání. Zatímco cumlala tabletky koncentrátu, ponořoval stroj svá tykadla do nádob s místní potravou a v chemickém agregátu zabírajícím většinu „těla“ ji přeměňoval v obvyklý odpad. Okolo něj a částečně i na něm se hemžily drobné automaty odstraňující tekutinu, kterou pavoukovec postříkal celou místnost. Anna dosud nikdy neviděla ten malý výrůstek, který má pavoukovec mezi předníma nohama, v činnosti. Používá jej zřejmě pouze v momentu panického strachu. Anna dala automaticky pokyn analyzátorům, aby odebrali vzorek neznámé látky.

Znovu proklela nápad odborníků z ChPV maskovat člověka tímhle způsobem. Možná, že je jediný možný. Ale přála by jim zkusit to na vlastní kůži …

Nejvíc ji chyběl volný prostor a pohyb. Proto se dnes tajně pustila po noze „pavoukovce“ na zem, aby se alespoň trochu prošla po hangáru, který sloužil jako pozemské vyslanectví. Všechno tu bylo přizpůsobeno rozměrům pavoukovců. Naštěstí. Protože když si Anna uvědomila vzdálenost mezi strojem a dveřmi, kterými chtěla vykouknout ven, rozhodla se, že se k nim raději dopraví uvnitř „pavoukovce“. Stála zrovna u jeho pootevřené nohy, když se objevil první tajemník a způsobil poplach. Jen stěží dokázala vyběhnout po žebříku, usadit se do křesla a přesvědčit pavoukovce o tom, že se mýlil, když mezi jejíma nohama zahlédl pikuna.

Pikuni. Pavoukovci se jich panicky báli a ničili je všude, kde se s nimi setkali. Tvrdili, že jinak by pikuni zničili je. Směšné. Pavoukovci přece byli nesmrtelní. Žádný pavoukovec nikdy neumíral. Sami to tvrdili, ale zároveň se báli. Co vězelo za touto pověrou — jestli to byla pověra? Pro Annu to byla záhada. Ani ona, ani jiný člověk dosud neměli příležitost živého pikuna spatřit. Podle popisu to byl necelé dva metry vysoký dvounožec s předními končetinami volnými. Zřejmě se nápadně podobal člověku — o tom se ostatně dnes Anna přesvědčila. Proto neměli mít pavoukovci ani tušení o tom, jak vypadají jejich pozemští přátelé, a proto musela Anna žít uzavřená několik měsíců v těsné kabince stroje, který byl svým vnějším vzhledem k nerozeznání podobný rozumným obyvatelům planety.

Anna si přála nějakého pikuna vidět. Vysvětlila pavoukovcům, že na Zemi pikuni nejsou, ale ti, i když jinak plnili každé její přání, jí exemplář podivného tvora ukázat nechtěli. „Příliš nebezpečné,“ tvrdili. „Je příliš nebezpečné na to i jen myslet.“

Anna zavedla obrovský stroj do kouta a ohnula jeho nohy do odpočinkové polohy. Sama si nastavila křeslo tak, aby si mohla lehnout. Změny v metabolismu vyvolávaly návaly únavy, ke které se dnes připojilo i přestálé leknutí. Nepochybovala o tom, že by ji pavoukovec okamžitě zlikvidoval, kdyby se mu podařilo dopadnout ji v její lidské podobě. A přece by chtěla vidět pikuna. S touto myšlenkou usnula.

Probudilo ji pištění poplachové sirény. Obrazovky blikaly jako ztřeštěné, místnůstka hořela purpurovým světlem signalizujícím nebezpečí. Anna se vztyčila a vypnula poplachové signály. Obrazovky blikaly dál, v tichu bylo slyšet podivné vrzání. Vycházelo odněkud zespoda. Anna nastavila kamery a postavila „pavoukovce“ na nohy. Levá zadní se podlomila a ostatní měly co dělat, aby udržely rovnováhu stroje. V tom okamžiku už vnitřní čidla hlásila: v levé zadní se pohybuje cizí těleso, válec dlouhý necelé dva metry. Hrozivou rychlostí vyhryzává kov a blíží se k chemickým agregátům.

Anna spustila naplno výzkumný i obranný program: desítky čidel zaznamenávaly vlastnosti cizího předmětu, analyzovaly postup. Rekonstruktory bleskově obnovovaly poničenou mechaniku nohy a posilovaly místa, jimiž se chtěl vetřelec prodrat. Ale jeho postup se podařilo sotva zpomalit. Nereagoval ani na vysoké dávky záření. Prokusoval se a prodíral ocelovými součástmi nohy stejně jako spletivem kabelů a drátů přenášejícím příkazy a impulsy. Anna téměř fyzicky cítila bolest a hrůzu, kterou tento tvor způsoboval v organismu umělého pavoukovce. Byla si teď jista, že se jedná o pikuna. Ostatně, jeho obraz se už rýsoval před ní na obrazovce.

Člověku se podobal jen zdánlivě: mezi zadními končetinami a párem obrovských kusadel vpředu připomínalo jeho tělo spíš stonožku. Zakrnělé střední nohy používal k rozrušování stěn. Přisával se na ně a zároveň trhal všechna vodící vlákna, ke kterým se přiblížil. Mezi klepety na předních nohách se skrývala velká kulatá hlava vybavená obrovskými kusadly. Jimi a klepety si tvor razil cestu vpřed.

Prodral se už do nádrže chemického agregátu. Několika dosud nezacelenými trhlinami vytryskovala na zem živná tekutina. Anna si toho nevšímala. Pro skutečného pavoukovce by však už toto zranění mohlo být smrtelné. Co ale bude pikun dělat dál? Annu zamrazilo při pomyšlení, že by se s ním měla utkat sama. Dokázal jediným hryznutím přelomit dvoucentimetrový plát titanové oceli. Mohla sice opustit „pavoukovce“, ale pak nutně zahyne žízní a hladem, nebo ji zabijí pavoukovci, kteří jí budou považovat za pikuna. Bylo by to směšné, kdyby to nebylo zoufalé.

„Tak dělej něco!“ rozkřičela se na počítač, jako by jí mohl rozumět. Ostatně, běžel už dávno na plné obrátky. Anna vypojila všechny pojistky kromě těch, které chránily fyzickou integritu její i „pavoukovce“. Stroj se nesměl bránit ani příliš silnou radioaktivitou, ani laserem.

Pikun v tekutém prostředí agregátu znejistěl. Automaty chrlily do útrob pavoukovce dávky žíravin a jedů, ale nezdálo se, že by to pikunovi nějak zvlášť vadilo. Anna měla pouze dojem, že je poněkud dezorientován. Náhle však jeho nejistota zmizela. Zamířil přímo k řídícímu centru.

Anna vyskočila z křesla. Uniknout už nebylo kam. Celý vnitřek „pavoukovce“ už byl zaplaven jedy a zářením pro ni smrtelným. Jestli se pikun prokouše olovněnou schránkou chránící její kabinu, zemře možná dřív, než se jí dotkne.

Prostor se rozzářil zlatavým světlem. Anna si v první chvíli pomyslela, že se pikun dostává k centrálnímu řízení, ale pak si uvědomila, co tento odstín žluti znamená: automat našel řešení.

Kabina se otřásla. „Pavoukovec“ vyvrhl do agregátu výživnou tekutinu. Její proud na okamžik přitiskl pikuna ke stěně a tam jej vzápětí zasáhl příval vody. Pikun se zazmítal a znehybněl. Automat jej opatrně kropil dalšími sprškami. Od stěn agregátu se odlepily analyzátory. Všechny jejich údaje se shodovaly: pikun byl mrtev.

Ještě napolo omráčená strachy stiskla Anna knoflík počítače. Chemickým vzorcům na obrazovce příliš nerozuměla. Musela proto počkat na závěrečné shrnutí: Tekutina, která zabila pikuna, byla totožná s tou, kterou odpoledne pavoukovec vystříkal málem celý hangár. Takhle je to tedy.

Rekonstruktory už stačily zacelit rány způsobené vpádem pikuna v noze i v chemickém agregátu. Díry v plášti byly zalepeny. Hangár se opět hemžil čistícími automaty. Za chvíli bude suchý, jako by se v něm neodehrával boj na život a na smrt. Všechny funkce „pavoukovce“ byly v normě, automaty čistily jeho vnitřní prostory od zbytků jedů a záření.

Analyzátory prozkoumaly povrch pikuna a pomalu pronikaly dovnitř. Poznaly účinný mechanismu, který pikunovi umožnil tak rychle proniknout do pavoukovcových vnitřností, seznámily se s obranou, která jej činila nezranitelným proti mechanickým útokům, jedům i záření. Pronikaly pod masivní kryt kulaté pikunovy hlavy. A v té chvíli Anna poznala tajemství nesmrtelnosti pavoukovců. Pikun šel prostě vystřídat posádku. Stačí jen pomyslit. Stačí jen pocítit únavu a pomyslit na pikuna a jedno řídící centrum přijde vystřídat druhé. V bolestech a křečích, aby pavoukovec mohl žít věčně.

Zůstane mnoho problémů, které je třeba ještě vyřešit. Jak se rodí a co se stane se starým centrem? Proč si to neuvědomují? Nebo to vědí, a proto ji varovali? Proč pikun reagoval i na ni? Proč nepoznal, že se neprohryzává pravým pavoukovcem, ale jen jeho napodobeninou? Kde žijí, než je staré centrum přivolá? 
A přitom splnit nutnou a těžkou podmínku: nikdy nesmí myslit na pikuny před spaním. Protože ať už jsou vztahy mezi pavoukovci a pikuny jakékoli, pro ni se stal život pikuna nedotknutelným v okamžiku, kdy se dověděla, čím ve skutečnosti jsou.

3. Doma

Uvědomil si, že jej zase roztřásla zima. Vstal a zkusmo udělal několik dřepů. Nepomáhalo to. Potřeboval se rozběhnout, ale místnost měla jen nějakých šestnáct, dvacet … čtyřikrát čtyři a něco. Tady se dalo leda klusat na místě a toho už měl plné zuby. Pokolikáté se už rozhlédl? Dali si záležet, ze čtyř stěn byly tři rudé žárem, rozpalovaly se do zlatová. Ve čtvrté bylo francouzské okno izolované všemi možnými způsoby, ale přece jen okno. Dalo se jím vidět ven, do krajiny. Vpravo mohl spíš tušit než vidět poslední domy sídliště, před ním a vlevo byla nízká pahorkatina. Také ten pohled znal už dávno nazpaměť. Už k oknu ani nechodíval. Proč taky? Obrazovka videokomunikátoru mu umožňovala daleko pružnější spojení se světem. Mohl se dívat na zbytky džungle, moře, měsíční krajinu, na peklo MC4.

Peklo. Oni tomu říkají peklo. Pro něj to byl ráj, ztracený ráj, do kterého se nikdy nevrátí. Zachvěl se zimou a přitiskl se nahými zády na rozpálenou stěnu. Ručička na stupnici teploty byla na maximu. Víc mu nezatopí, žár by mohl porušit izolační vrstvu a to by znamenalo konec. Konec výzkumného střediska i jeho samého. Venkovní teplota by jej téměř okamžitě zahubila.

Kdo měl právo, kdo měl to právo připravit výsadek na MC4 podle předem neověřených předpokladů? Kdo měl právo na základě špatně rozluštěných signálů rozjet program mimozemské komunikace, který zničil tolik životů? Nejdříve při pokusech, pak na planetě a konečně i tady, doma na Zemi. Doma? Od momentu, kdy podstoupil proměnu, byl jeho domov na Ohnivé planetě, jak se MC4 začalo říkat v dobách prvotního nadšení. Měl se stát lidským vyslancem v tomto světě, měl se sžít s rozumnými obyvateli planety, měl na ní zůstat až do své smrti. Tak, jako žili jiní lidé na planetách s metanovou atmosférou, s křemíkovým režimem, na planetách věčného ledu. Všichni podstoupili nezvratnou přeměnu organismu, která je přizpůsobila cizím podmínkám. Až zemřou, nahradí je jiní stejně změnění lidé.

Ti všichni mají ovšem štěstí. Poslali je do světů, kde skutečně žijí rozumné bytosti, se kterými lze komunikovat. Jsou skutečnými mi vyslanci. Poslali je tam, kde se mohli uplatnit, do světů dávno prozkoumaných. A on? Celá posádka Ohniváka? Byl první lodí, která byla zároveň výzkumníkem i vyslancem. Jen proto, že si někdo špatně vyložil signály, které přišly z MC4.

Nesmí být nespravedlivý. Vždyť i on sám tehdy věřil, že signály obsahují srozumitelné poselství. Jinak by nesvolil k přeměně. Souhlasil s myšlenkou, že výzkum by místo kosmonautů v azbestových oblecích měli provést už přeměnění vyslanci. Bylo to rychlejší, pohodlnější, bezpečnější. Ano, bezpečnější. Přeměnění jedinci riskovali daleko méně. Při průzkumu MC4 skutečně nikdo nepřišel o život v situacích, ve kterých by běžný Pozemšťan nutně ztroskotal. Ti mrtví při pokusech o přeměnu, to ano, to bylo nutné. Každý, kdo se k ní propůjčil, se propůjčil dobrovolně. Každý věděl, že naděje na úspěch je asi padesátiprocentní, u nového, ještě nevyzkoušeného druhu přeměny ještě menší. V tomhle případě přežilo slabých dvacet procent. On měl štěstí. Měl štěstí i v tom, že přeměna se i na základě neúplných znalostí o Ohnivé planetě povedla ideálně. Jako by se na ní narodil.

Jenomže potom přišli na to, že na MC4 nejsou ani stopy po rozumných bytostech. Objevili zdroj signálů a vysvětlili, v čem se jejich interpreti mýlili. Raketa byla do posledního místečka nabita informacemi o planetě. A někdo ji musel dovést zpátky na Zem. Jinak by celá práce, všechny výdaje, nebyly k ničemu. Losovali. Ostatní, ti, kteří přežili první krůčky, zůstanou až do konce života na planetě, která, jak se ukázalo, je pro ně stvořená. Možná, že mu teď, opožděně, trochu závidí, že může být mezi lidmi. Ze se může alespoň prostřednictvím komunikátoru účastnit jejich života, nejenom vědět, co kde dělají, ale i sám pracovat, sdělovat své myšlenky, diskutovat, objevovat. Asi mu závidí, zvlášť od doby, kdy nová Rada vydala příkaz k většímu šetření. Už stará zakázala jeho nový odlet na MC4; nová omezila obtížnou komunikaci na minimum. Stojí to přece spousty energie. Schoulil se do rohu, kde se mu zdálo nejtepleji. Pro něj vyhřívají tuhle budovu, která zbyla z doby přípravy na přeměnu. Před odletem jich v téhle místnosti bydlelo pět. Dnes je tu sám, a přesto se mu pokoj zdá menší než tehdy. Ve vedlejší místnosti visí těžký skafandr. Může se v něm několik hodin pohybovat v přilehlých chodbách, venku asi hodinu. Lidé se už ani neohlížejí. V tomto sídlišti si už zvykli na všelicos.

Konečně se zahřál natolik, že se zas začal rozhlížet po pokoji. Měl by si nechat ukázat nějaké nové knihy. Burgerova teorie se mu pořád ještě nezdála. Někde tam něco nesedí a on by chtěl vědět co. Natahoval ruku po vypínači, když si uvědomil, že světlo v pokoji je nějaké divné. Otočil se a naklonil se k oknu. Až k obzoru byla krajina bílá jiskřivým, čistým sněhem. Jako kluk z něho stavěl sněhuláky. Otevřel dveře, vykročil na práh, ruka pronikla vlnovou izolací a uchopila hrst sněhu. Ani to nebolelo. Sníh se vypařil a ruka jaksi zesklovatěla. Vykročil z pokoje a snažil se nezapomenout, že má za sebou zavřít dveře.

4. Omyl

Dan napínal čelistní svaly k prasknutí, ale zuby mu pořád drkotaly tak, až měl dojem, že záznamové přístroje musí ten zvuk registrovat. Měl chuť celou aparaturu vypnout, ale věděl, že si to nesmí dovolit, i kdyby to bylo možné. Možné to nebylo. Přístroje byly už tak instalovány. Měly zachycovat každý krok posádky asteroidu, každý její krok či pohyb i v těch nejintimnějších chvílích. Členové posádky to věděli. Věděli i to, že záznamy se po nějaké době ničí a i odborníci do nich mohou nahlédnout jen tehdy, je-li nutné analyzovat příčiny havárie stanice. A to už by bylo její posádce jedno.

Byl tu ale další důvod, ten, pro který by Dan přístroje nevypnul, i kdyby mohl, ten, kvůli kterému se třásl po celém těle. Přístroje dnes měly zachytit setkání člověka s jinou, dosud neznámou bytostí, novým druhem Nepozemšťana. Událost, která se stala naposled před více než sto lety a která byla tehdy výsledkem obrovského úsilí snad celého lidstva.

Nynější setkání nebylo výsledkem žádného úsilí. Dan by si byl dokonce přál, aby k němu došlo za jiných podmínek a jinde — i když by u toho pochopitelně rád byl. Kdyby k němu došlo alespoň o pár dní dříve nebo později, a ne v době, kdy Ron odletěl na pravidelný týdenní pobyt na základnu. Byli by na to dva.

Ale na Danova přání se nikdo neohlížel. Dva dny po Ronově odletu propustila vstupní kontrola stanice na letiště uvnitř chráněného prostoru asteroidu kulovité těleso, které mělo podobné parametry jako pozemské kosmické čluny, k jejichž přijímání bylo letiště určeno. Jenomže bylo jenom podobné. Teprve později se Dan — v době, kdy neznámé těleso přilétalo, spal — dověděl, že se loď odcloněná proti optickým, radiolokačním i ostatním přístrojům, objevila příliš pozdě na to, aby mohly být uvedeny v činnost obranné mechanismy stanice. Automat udělal jedinou rozumnou věc, kterou udělat mohl: nabídl cizímu plavidlu přistání, a to přijalo. Dosedlo na letiště přímo předpisově.

Následující tři dny proběhly v horečné činnosti. Koule sama se nehýbala, ale podařilo se jí napojit se na komunikační systém stanice. Dan odblokoval překládači automaty, koule zřejmě udělala totéž. Během těch tří dnů se Dan s posádkou koule — byla také jen jednočlenná — dokázal domluvit a vyměnit si základní informace. Nezdálo se, že by cizinec měl nepřátelské úmysly. Konečně, byl jednou tady a v nejhorším případě mu mohl Dan zabránit v odletu. Zatím se však dohodli na tom, že cizinec opustí svou kouli. Mohl to udělat bez nebezpečí pro oba: také on patřil k bytostem s kyslíkovým režimem a ochranná zařízení stanice zaručovala naprostou sterilitu.

Dan tedy stál na letišti, už zase očištěném, naplněném vzduchem prosyceným slabou vůní ozónu. Mačkal ve zpocených rukou záhyby tenké kombinézy a díval se na kouli.

Na jejím povrchu se objevily rýhy vyznačující protáhlý obdélník. Pak lesklá hmota vyplňující obdélník zmizela a z černého otvoru se vysunuly schůdky. Vzápětí musel Dan přimhouřit oči. Z postavy pomalu sestupující na plochu letiště tryskaly proudy světla. Byla poseta tisícovkami zářivých plošek, které se třpytily všemi barvami duhy. Kdyby neměla přibližnou formu člověka, vypadala by jako křišťálový lustr podivuhodně protáhlého tvaru. Takto však připomínala dávnověkého hrdinu, jehož brnění je vyzdobeno nesčetnými diamanty. Ne. Jehož brnění je vytvořeno z jednoho obrovitého diamantu vybroušeného nepředstavitelně složitým způsobem. Ale ten nepozemský šperk nezářil bílým světlem krystalického uhlíku. Základní barvou duhového vlnění kolem něho byla teple žlutá záře připomínající světlo odpoledního slunce. Přitahován tím zářivě teplým třpytem udělal Dan nevědomky několik kroků vstříc neznámé bytosti.

Tvor proti němu se zastavil: „Vás tohle oblečení neděsí?“ Kovový hlas tlumočníka narušil kouzlo. Dan se zastavil také.

„Ne, připadá mi velmi krásné.“

„Krásné. Všichni naši nepřátelé se těchto světelných frekvencí bojí. Promiňte mi tu zkoušku. Teď už snad mohu ten oblek odložit. Nosit ho je krajně nepohodlné. Dovolíte?“

Návštěvník ani nečekal na Danův souhlas. Zářící slupka z něj spadla a odhalila modrošedý rub, který pokryl téměř celou démantovou nádheru. Jen jedna z rukavic vyklouzla a nyní svítila na betonové ploše letiště jako hromádka drahokamů.

Teprve nyní mohl Dan přesně rozeznat fyziognomii svého protějšku. Nebyla děsivá ani zvlášť odporná. Návštěvník byl podsaditý dvounožec s kulatou, trochu rybí hlavou na protáhlém krku, který jako by k jeho postavě nepatřil.

Opět vykročili proti sobě. Danovu pozornost proti jeho vůli pořád přitahovaly teple přívětivé pablesky vycházející z rukavice. Mimoděk napřáhl ruku na pozdrav. Cizinec jeho gesto opětoval. V okamžiku, kdy se jejich ruce dotkly, pocítil Dan nesnesitelnou bolest. Plocha letiště vybuchla v tisíce zářivých rukavic. Kolena mu už podklesávala, ale mozek ještě pracoval. V černém otvoru explodujícího prostoru uviděl tvář toho druhého. Byla zkřivená nepopiratelnou bolestí a ústa se otevírala k výkřiku. Teplé světlo cizincovy obrany neklamalo. Nebyl to útok. Jenom zapomněli, že bytosti se stejným režimem mohou být pro sebe navzájem prudce jedovaté. Ale to napadne až experty analyzující záznamy aparatur.

5. Déšť

Zas slyším ten šustot a ťukání. Už čtyři hodiny. A v noci na dnešek také a včera a předevčírem. Není dne, aby se po venkovních zdech neproháněly milióny … milióny krys. Nebo? Nebo čeho? Nikdo mi neřekl, co tenhle šustot a vytrvalé ťukání způsobuje. Ale mně se pořád do mysli vtírá ta stará říkanka. Zkomolená říkanka:

„Ťapy, ťapy, ťapičky,

skřípou krysí nožičky.“

Ťápou mi na střeše, po stěnách, za dveřmi, za okny. Vlastně ne. Za okny ne. Tenhle dům nemá okna. Je se světem spojen obrazovkou televizoru, servovize, potrubní poštou, ale okny ne. Jen dveřmi. Jsou z bytelné pancéřové desky dovnitř do místnosti maskované tmavým dřevem, zvenčí posílené plátem betonu. Dobře, že jsou posílené. Protože díky tomu se snad nesplní to, co slibuje pokračování mé básničky:

„Skřípou v noci, skřípou ve dne,
jednou jedna dveře zvedne.“

A pak jich sem vtrhnou tisíce, milióny. A já se krys tak strašně bojím.

Nebo to možná nejsou krysy. Možná, že mračna ptáků svými zobáčky naklovávají betonový bunkr, který je mým domovem. A až se doklovou, pak jako v Hitchcockovi …

Kdybych alespoň věděla, co se venku děje. Ale to je jediná otázka, na kterou servovize neodpovídá. Stereotypně ukazuje prázdné ulice. Tak prázdné, jako byly ty, nad nimiž jsem ve vrtulníku letěla sem. Roboti mne vysadily přede dveřmi, podaly návod k používání domu a popřály hezký pobyt. Ta ironie!

Od té doby jsem tu zavřená a jediné spojení se světem obstarává servovize a samozřejmě TV. Jenomže tu už ani nepouštím. Vysílá buď takzvaně realistické filmy plné hrůz a násilí, nebo morality líčící, jak by měl vypadat lidský život. Matně mi to připomíná Dantovu Božskou komedii: buď utrpení a smrt v tisíci podobách, nebo absolutní nuda.

Dala jsem se nachytat, když mi řekli, že jsou tu přírodní podmínky stejné jako na Zemi, takže nebude potřeba ani částečná, ani úplná přeměna. Že se tu obyvatelé vraždí na počkání, to mi zamlčeli. Nebo to nevěděli?

Pro sebe si to tady vyřešili geniálně. Zavřeli se do betonových bunkrů, do kterých jim všechno, co potřebují, dopravuje servovize. Ta zaručuje také reprodukci obyvatelstva. Dost kuriózně. Čas od času oznámí některým obyvatelům, že byli vybráni za budoucí rodiče. Roboti je pak helikoptérami dopraví do plodírny — nebo jak tomu mám říkat — a tam pod dohledem jiných robotů kopulují. Ano, pod dohledem. Protože, co kdyby dali průchod své přirozené agresivitě a místo plození se vraždili? Všechno ostatní, péči o těhotné, pomoc při porodu a výchovu dětí odebíraných matkám hned po narození, obstarávají roboty. Nikdo nemusí vycházet na ulici. A vyjde-li, je to na vlastní nebezpečí. Čas od času zaslechnu zvenčí zoufalý výkřik. I přes betonovou zeď.

Nebo je to jen moje fantazie? Nevím. Dům nemá okna a servovize ukazuje stále tentýž obraz mrtvé ulice. Stále stejný. I v noci osvětlený sluncem. Nenamáhají se ani ten obraz změnit podle denní doby. A otevřít dveře, abych se přesvědčila, co se venku děje? Abych pomohla? Nikdy! Protože pokusit se pomoci tady, znamená nechat se zabít nebo zmrzačit možná právě tím, komu chci pomáhat.

Nikdo mi nikdy neřekne, co venku šumí a pravidelně ťuká. 
„Ťapy, ťapy, ťapičky,

skřípou krysí nožičky,“

nebo ptačí zobany, lavina kamení a hlíny. Proč ta silná vrstva stavební hmoty tak mizerně zvukově izoluje? Já se z toho snad zblázním. Zblázním se z toho, že tady musím sedět zavřená jen proto, že Země potřebuje výtažky z několika rostlin, které rostou jen tady. Až se podaří zdomácnit je na Zemi, já se snad budu bát otevřít dveře robotovi určenému k tomu, aby mne dopravil k raketě. Ticho.

Konečně ticho.

Krysy dnes odešly. Dnes už nenadzvednou dveře. Neprohlodají se. Dnes už ne, Nebo ještě ne?

Nevydržím to tu. Udusím se! Stěny tak krásně laděné do hnědá na mne padají. V televizi zuří bitva. Mozart stokrát opakovaný ve chvíli největšího strachu už není Mozart. Stal se hypnotikem, které přestalo účinkovat. Tak jako skutečné léky. Venku je ticho a já se potřebuji dovědět, co se tam děje. Je den. Třeba tam svítí slunce. A je tam vzduch. Vzduch, kterého je možné se nadýchnout. Tak, až rozrazí obruč, která mi tiskne průdušky. Nános prachu, který je neustále zužuje. Já musím. Já musím ven, pokud se tady nechci udusit.

Když jen malinko otevřu dveře, jen tak, aby sem vniklo trochu vzduchu, nemůže se mi nic stát. Krysy přece nesedí před prahem a nečekají. A i kdyby, stačím včas zabouchnout. S jednou nebo se dvěma si snad poradím. Vezmu si superpevnou kombinézu z kosmické výbavy. Odolává laseru, odolá snad i krysím zubům. Jen helmu si nevezmu. Na hlavu snad nezaútočí. A já potřebuji vzduch. Hodně čerstvého vzduchu.

Nejsou za dveřmi. A ani nebyly! Nikdy tu nebyly. Ulice je mokrá po právě skončeném lijáku. Na bunkry neútočily krysí nohy, ani zobáky Hitchcockových ptáků, ale kapky deště. Zůstala tu po něm vláha a lesknoucí se dlažba. Tak dlouho jsem nešla po mokrém chodníku.

Přivírám dveře. Identifikační kartu v levičce. Stačí se přiblížit, dveře se zase otevřou a já budu v bezpečí svého bytu. Nepůjdu daleko. Jen pár kroků, abych měla bunkr stále na dosah. A musím se ohlížet, aby se nikdo nedostal mezi dveře a mne.

Ulice je pustá. Pustá, jako na obrazovce servovize, ale přece jiná. Dlažba se na několika místech rozestoupila a v puklinách roste tráva. O kus dál dokonce malý stromek. Toho jsem si při letu vrtulníkem nevšimla. Někde zapípal pták. — Udělal si hnízdo přímo pod stromem a klidně v něm vychovává mladé. Téměř uprostřed ulice. Zdejší obyvatelé se zřejmě sami sebe bojí natolik, že nevycházejí a přepustili ulice a náměstí zvířatům. Nebo už vůbec nejsou a všechno, co se dovídám prostřednictvím servovize, je pouhý výmysl, stejně jako stále stejný obraz ulice?

Pohyb! V uličce mezi domy se objevuje stín. Couvám k domu a zastavuji se dva metry přede dveřmi. Odtud stačím utéci, kdyby mne chtěl napadnout. Podle postavy žena. Uviděla mne a lekla se také. Couvá.

Nevím proč, ale zvedám ruce ve všelidském gestu. Podívej, nemám nic, žádnou zbraň. Kombinéza modeluje mé tělo. Nic neskrývá. Jenom svou neobyčejnou pevnost. Ale ta není zbraní. Jen obranou.

Ta druhá napodobuje můj pohyb. Také její kraťounká sukénka nemůže zakrývat nic nebezpečného. Opatrnými krůčky se k sobě blížíme. Až na tři, čtyři metry.

„Neublížíš mi, viď? Já, já už nemohla dýchat, tam, doma.“

To neříkám já. To říká ona! Já jenom opakuji své gesto a snažím se usmívat. Třeba jsou agresivní jen ze strachu. Třeba už vůbec nejsou agresivní.

„Já jsem myslela, že už tu nikdo nežije. Jen servovize a já. Já si potřebuju promluvit s nějakým živým člověkem. Nebo ho alespoň vidět, abych věděla, že nejsem sama. Ty přece žiješ, viď? Ty přece nejsi na obrazovce.“

„Ne, já žiju. Žiju jako ty. A nechci nikomu ubližovat.“

Co ji na mém prohlášení dobré vůle tak vyděsilo? Proč křičí? A proč padá? Na levé straně prsou zeje velká černá rána se spálenými okraji. Útočník stojí za mými zády, mezi mnou a domem. Snad se mi podaří oběhnout dřív, než si uvědomí, že od mé kombinézy se laser odráží.

„Je třeba zabránit jakémukoli styku obyvatel, který neslouží plození potomstva. Jinak propuknou agresivní instinkty. V těchto případech mají ochránci pořádku povoleno použít všech prostředků.“

Robot. A už ví, že mi musí mířit na obličej.
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Náš nápojový lístek není příliš obsáhlý. V prve řadě nabízím jemné alkoholizované pivo, vyráběné ze šťávy mechů Fantasmy. Tvůrce této planety Milan Sobotík sice nemá na jídlo ustálený názor a nechá se často „zlákat neznámými názvy“, ale na sci-fi si vlastní názor udělal už dávno. Zajímá ho, protože „tvorba v této oblasti nabízí neobvyklé možnosti při posuzování problémů nejen ze vzdálené a blízké budoucnosti, ale i problémů nanejvýš aktuálních, a to z pozic, jejichž »neochvějná nereálnost« vzala za své mnohokrát už během našeho života“.

A tak jeho povídka dává citelnou lekci člověčímu antropocentrismu. Je z rodu těch, jež svému čtenáři umožňují prožívat velké dobrodružství ve „velkém“ kosmu.

MILAN SOBOTÍK 
TROJSKÝ KŮŇ

„Blahopřeji, kapitáne! Vaše jmenování bylo jedním z mála jednomyslných rozhodnutí Rady… Neposadíme se?“

Kapitán Browder mlčky usedl. O předsedovi Světové vědecké rady Edmonsonovi se říkalo, že je „mistrem zdvořilých kompromisů,“ takže úvodní lichotka spíše varovala.

„Vedete zvláštní výpravu,“ připravoval si půdu Edmonson. „Za neobvyklými jevy, s nimiž se máte střetnout, může stát i aktivní biologický činitel, a proto Rada schválila zvláštní instrukce.“

„Prostuduji je a vyjádřím se.“

„V tom je ta malá potíž,“ zadíval se Edmonson z okna. „Instrukce s vámi pocestují v trezoru. V devatenácti zapečetěných obálkách a každá zůstane tajná, pokud nedojde k situaci uvedené na tomto seznamu. Prosím, čtěte… Účastníky výpravy s tímto rozhodnutím seznámíte až po přistání.“

Kapitán pročetl devatenáct očíslovaných odstavců a seznam vrátil: „Za těchto okolností odmítám výpravu vést!“

Edmonson zbledl: „Chápu, že je to neobvyklé zasahování do pravomocí velitele, ale instrukce ponechávají dostatek prostoru…

„Proč byly tedy vytvořeny?“

„Jestliže na Fantasmě vskutku existuje biologický činitel, schopný vyčíst a ztvárnit lidské představy, mohl by zjistit i zásadní rozhodnutí. V daném případě sice odhalí vaše záměry, ale ty přece mohou utajené instrukce naprosto změnit.“

„Co když se budu muset rozhodnout okamžitě?“ napřímil se kapitán v křesle. „Nemohu přece vyloučit rozpory s tím, co později vytáhneme z obálky? Jak mám takovou výpravu vést?“

„Jste zkušený, skvěle spolupracujete s vědeckými týmy a měl jste jednoznačně nejlepší výsledky zpřísněných testů psychické odolnosti. Kromě toho bylo včera rozhodnuto o zvýhodnění vašeho příslibu.“

Kapitán si dal záležet, aby obálku převzal obzvlášť ledabyle, a i když ho částka mile překvapila, okamžitě ji vrátil: „Nepřijímám!“

„Nechcete si to rozmyslet?“

„Neznámá nebezpečí Fantasmy před sebou a neznámá rozhodnutí v zátylku? Jednoznačně ne!“

Edmonson si dobře uvědomoval, co osobně pro něho kapitánovo sdělení znamená. Se změnou velitele budou důležití psychologové vyžadovat opakované testy a není vyloučeno, že nový velitel zaujme k instrukcím stejné stanovisko. Neodletí-li výprava včas… Edmonson nechtěl ani domyslet: „Existuje ještě jedno řešení,“ řekl tiše. „Kopie instrukcí mám v trezoru. Dáte-li mi své slovo, můžete si je rychle přečíst.“

„Hned teď?“

„Jedině teď. Ale žádné poznámky!“

„Máte mé slovo.“

Edmonson otevřel trezor: „Nejdůležitější jsou pro vás instrukce 17 až 19, protože nařizují okamžitý návrat. Pospěšte si, prosím!“

Zatímco nervózní Edmonson procházel mezi trezorem a dveřmi, vzal si kapitán příslib, aby jím případně dokument překryl… Většina instrukcí se opravdu týkala práce vědeckého týmu a jedině poslední tři zasahovaly rozhodujícím způsobem do jeho pravomocí. Mohly by mu v kritické situaci svázat ruce, když ale teď obsah zná… „Poletím!“

Instrukce zmizely v trezoru, příslib v kapitánově aktovce.

Jakmile se Edmonson s kapitánem rozloučil, přistoupil zvolna k oknu. Jeden kompromis plodí další. Většinou se jejich řetězec rozmělní i s odpovědností, ale někdy může jeden článek prasknout. Desítky kompromisů se v jeho funkci předsedy Světové vědecké rady tiše a spolehlivě rozplynuly do šíře, než ho geologická výprava k ještě neznámé Fantasmě přivedla do bludného kruhu.

Tehdy chtěl vyhovět úsporným požadavkům těžební společnosti a za jisté výhody zrušil místo psychologa výpravy. Tuctová planeta u Bety Vodního hada: hustá atmosféra, kamenitý povrch, několik malých jezírek s drobným planktonem v hlubokých proláklinách a na kamenitých pláních místy koberce jediného druhu rostlinky, připomínající vzrostlejší mech. Nic víc! Geologové se okamžitě pustili do hledání ložisek iridia, ale…

Už od třetího dne se všichni členové výpravy počali setkávat s mlhavými útvary v atmosféře. Vyskakovaly před nimi nečekaně jako polární záře a také tak byly zprvu chápány. Postupně nabývaly konkrétnějších tvarů, až v nich někteří rozpoznali své vlastní zážitky. Většinou se týkaly negativních vzpomínek z dětství i mládí a stále častěji zasahovaly hluboce do intimní sféry.

Ve výpravě vzrůstala nervozita. Každý se někdy dopustil něčeho, za co se styděl, anebo co by rád utajil. Avšak čím více a usilovněji chtěl takovou vzpomínku potlačit, tím zřetelněji byla následně vykreslena. Průzkum a mapování ložisek vázlo, došlo k poklesu autority vedoucích týmů a velitel expedice se správně rozhodl k okamžitému návratu.

Proč to tak dopadlo? Protože ve výpravě nebyl psycholog, tvrdili odborníci a psychologové zvlášť. Kdo to způsobil? Edmonson, samozřejmě. Jenže k jeho velkému překvapení vzala ona těžební společnost z ničeho nic veškerou zodpovědnost na sebe. Postupovala prý na vlastní riziko a proti jeho doporučení. Od té doby Edmonson čekal, co za to…

I těch několik málo fotografií materializovaných lidských představ, které mohly být zveřejněny, vyvolalo na Zemi pochopitelnou senzaci. Za nemalého přispění sdělovacích prostředků se kolem materializovaných představ šířila řada spekulativních úvah ve stále nových obměnách. Ve vzrůstajícím zájmu světové veřejnosti odkryly nebývalé možnosti dvě mocnosti vzájemně propojené: turistické a reklamní kanceláře.

Planetu u Bety Vodního hada jednoduše přejmenovaly na Fantasmu a svorně ji začaly považovat za svůj budoucí ráj: „S námi uvidíte své nitro v nefalšovaném světle!“ tvrdila první reklama společnosti Startourist v panoramatické televizi a přistoupila k vypisování „jedinečně výhodných předplatných“. Jiné společnosti zase využily skutečnosti, že na Fantasmě budou viditelné i představy jiných: „Jen čistá a hluboce se milující snoubenecká dvojice se odváží letět s námi!“ projevily se sňatkové kanceláře, kdežto rozvodové to vzaly z opačné strany: „Fantasma vám podá důkaz!“ A za tím vším řady agentů a překupníků…

Až v závěrečné fázi příprav na druhou expedici k Fantasmě se Edmonson dověděl „co za to.“ Tato výprava musí odletět bez prodlení, aby se udržel zájem světové veřejnosti. Jinak… jinak vyjdou najevo fakta o vyřazení psychologa z výpravy předešlé. Proto Edmonson jako předseda Světové rady neustále zápasil o zkrácené termíny, proto byl nucen s kapitánem Browderem uzavřít další kompromis. Tušil, že to byl největší z těch, jimiž byl pověstný.

„Slíbit Startouristu, že přispěji ke zdaru výpravy, mohu i bez šeku,“ řekl kapitán Browder elegantnímu muži. „To jsme předpokládali.“ 
„V tom případě opravdu nevím…“ 
„Za tři roky vám, kapitáne, bude pětapadesát a to je neodvolatelný konec aktivních letů. Řeknu vám, co budete dělat. Namísto po lázních se začnete toulat po kosmodromu. Alespoň vnímat chvatný tep startů do známých míst, pohovořit si o nich s mladšími kolegy…

„Po pětapadesáti nemohu velet ani vašim lodím.“

„Zákon je zákon,“ pokrčil agent rameny. „Můžete ale ještě pět let pracovat jako hlavní dispečer na našem kosmodromu.“

„Na kterém?“

„Přece na tom, který vybudujeme na Fantasmě.“

„Vy na Fantasmu tolik věříte?“

„Věříme? My investujeme!“

Kapitán pozorně pročetl smlouvu: „Chcete tedy, abych byl na Fantasmě zainteresován jako na budoucí přírodní rezervaci.“

„Není to lepší, než kdyby byla prošpikována těžními věžemi?“

„Snad,“ přikývl kapitán. „Nicméně nejprve požaduji odpověď na tuto otázku: Kdo z členů mojí posádky s vámi spolupracuje?“

„O tom nic nevím.“

„Uvažte, že dotyčnému mohu být případně prospěšný.“

„Nejsem kompetentní…“

„Ted1 nejste kompetentní, před chvíli jste ještě nevěděl. Zítra, vážený pane, obědvám v hlavním bistru kosmodromu, kde je i klasický telefon. Stačí mi jméno či jména… Jinak na Startourist do smrti zapomenu,“ ťukl kapitán Browder na smlouvu.

Druhého dne ho zavolal číšník k telefonu ještě dříve, než si stačil objednat. „Ron Jefferson,“ ozvalo se ve sluchátku, sotva se ohlásil… Takže Jefferson, zamyslel se kapitán. Mladší, ambiciózní psycholog. On sám, anebo ještě někdo jiný?

Necelý týden před odletem Startourist a další čtyři kanceláře spojily kapitál a vytvořily Fantourist — společnost výlučně zaměřenou na Fantasmu: „Každý má právo na konfrontaci se svým nitrem,“ řekl jejich mluvčí v panoramatické televizi. „Chceme, aby naši klienti co nejdříve spatřili onu dráždivě výjimečnou planetu a pro její uchování a zpřístupnění uděláme všechno!“

Členové posádky teď věděli, že čím více budou mít osobních zážitků a poznatků, tím zajímavější pro ně budou příští nabídky Fantouristu… Jestliže se ovšem vrátí.

Exosolární loď Virginie odstartovala.

Kapitán Browder už letěl s mnoha vědeckými týmy, ale ještě nikdy nepanovala v jídelně a konferenční hale tak společensky vypjatá atmosféra. Bylo by zjednodušující zdůvodnit to jen tím, že výzkumný tým se rozpadal na dvě poloviny s odlišným názorem na problém, který osazenstvo korábu dočasně spojoval.

Zastánci fyzikálně-psychologické teorie vycházeli z předpokladu, že vznik materializovaných představ je vyvoláván hustým, „skleníkovým“ charakterem atmosféry planety s bohatým zastoupením vzácných plynů. S potížemi a po krátkou dobu se dala i dýchat, což si po provedených rozborech členové geologické výpravy vyzkoušeli. Od této doby se představy začaly konkretizovat, tvrdil autor této teorie a vedoucí celého vědeckého týmu, profesor Ferlini.

Proti tomu biologicko-psychologická teorie usuzovala, že původcem materializovaných představ je některá z forem života na Fantasmě, ačkoliv ani snímkování z družic neodhalilo — kromě planktonu a mechu — jejího dalšího zástupce.

To je ovšem jen nejhrubší shrnutí obou teorií. Pro velitele Virginie bylo podstatné, že jejich zastánci o nich vášnivě diskutovali během tříměsíčního brzdného manévru v úzce vymezeném prostoru. A přece — ačkoliv je to mezi vědci podivné — nebyly to jen argumenty, co v diskusích rozhodovalo.
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Kapitán Browder musel chtě nechtě obdivovat umění profesora Ferliniho pozvolna překrucovat výrok každého oponenta. Často tím dosáhl obecného povědomí, že dotyčný vlastně řekl úplně něco jiného a v tu chvíli proti němu vystoupil až s urážlivou arogancí. Ostatně kapitán, který se vždy pečlivě informoval o každém účastníku výpravy, věděl o Ferlinim svoje: ješitný, nesnášenlivý, při vědecké kariéře bezostyšně čerpá z práce podřízených. O vedení týmu na Fantasmě usiloval především proto, aby se stal členem Světové vědecké rady.

Styl Ferliniho intrik ovšem vyžadoval jeden výrazný protipól. Stala se jím poměrně mladá, společensky nevýbojná exobioložka Malinowská, čelní představitelka biologicko-psychologického směru, a Ferlini si jejím zatlačováním do pozadí připravoval pozici i pro případ, že jeho teorie nebude správná.

Nemít problémy s vedoucím vědeckého týmu Ferlinim! V tomto bodě hraničila pohodlnost většiny vědců s obyčejnou zbabělostí. Malinowská se snažila svým vystupováním neztěžovat nikomu situaci a hledala ochranu spíše mimo vědecký tým. Jak si kapitán sám pro sebe vysvětlil, zcela logicky ji našla u něho.

Zprvu se kapitán snažil pobývat co nejvíce ve velitelské sekci, ale jeho přítomnost na společných obědech a večeřích byla povinností a tam byl přes pracovní a organizační záležitosti do sporů zatahován. Někde v hlubinách kapitánovy psychiky byla přitom zachycena ona jemná strunka, která počala otvírat jeho slabinu. Neboť kapitán Browder byl mužem, který slabšího nejen z principu chránil, ale podvědomě také toužil, aby chránit mohl. Kolem poloviny doby brzdného manévru počal kapitán přítomnost exobioložky vyhledávat a co bylo mnohem horší, začal o ní snít. Ve svých představách zachraňoval někdy celou výpravu, někdy jenom ji samotnou, ale vždy to byla ona, jež mu děkovala.

Kapitán Browder pocítil poprvé strach. Ještě na Zemi několikrát shlédl utajované záběry představ členů geologické výpravy, aby jako velitel věděl, co může od Fantasmy očekávat. Tehdy neměl nejmenších obav, jak se to ostatně odrazilo ve všech testech. Co má ale dělat s novými a stále odvážnějšími sny, které všechny mají stejného jmenovatele?

Tato výprava, řekl si jednou, když z velitelské sekce pozoroval už zřetelný kotouček Bety Vodního hada, byla příliš poznamenána různorodými zájmy: kompromisy, spěchem, vidinou peněz a společenského ocenění, u něj samotného pak touhou prodloužit si aktivní činnost. Může vůbec dopadnout dobře?

Zvířený prach záhy usedl a odkryl pohled na planinu se skalními masivy až k obzoru. Virginie přistála takřka na stejném místě jako první výprava a zdálo se, že Fantasma ji přijala naprosto lhostejně.

Vědecký tým sledoval záběry z družic, které byly vypuštěny ještě před přistáním. Kapitán Browder vstoupil do haly se svým zástupcem Stojanovičem a záměrně se nepodíval tam, kde seděla Malinowská.

„Nač čekáme?“ ozval se profesor Ferlini. Když se mu nedostalo odpovědi, povstal a otočil se k mapě Fantasmy: „Moje skupina zahájí výzkum u nejbližšího vulkánu,“ zabodl prst do mapy. „Exobiologická skupina odletí k okraji mechového pole poblíž lodi!“

„S výběrem míst souhlasím, aerobusy jsou připraveny.“

„Nač tedy čekáme?“ zopakoval Ferlini otázku s prstem ještě na mapě a jeho hlas nabral na podrážděnosti.

„Na tohle,“ řekl kapitán, převzal od Stojanoviče obálku a nedbale ukázal, že pečetě zůstaly neporušeny. „Z rozhodnutí Rady budou v určených situacích zveřejněny závazné instrukce. Rada tak chce zajišťovat bezpečnost výpravy i v případě, že by někteří podlehli představám, které nás zde možná očekávají.“

Ferlini se nasupil: „Působnost našeho týmu je tedy omezována.“

„Instrukcí je celkem devatenáct,“ nereagoval kapitán. „V případě, že bych selhal, přechází pravomoc na mého zástupce a pak přímo na vás,“ pokynul rukou k Ferlinimu. „Nějaký dotaz?“

„Ano,“ ozval se exobiolog Světlanov. „Je obsah instrukcí někomu z výpravy znám?“

„Není,“ odsekl kapitán a současně roztrhl obálku.

Instrukce č. 1:

Po přistání setrvat na místě se zajištěným silovým polem nejméně po dobu jednoho otočení planety. Zákaz vycházení!

„Doba rotace Fantasmy činí zhruba 22 hodin, 3 minuty. Dva aerobusy tedy mohou na požadovaná místa odstartovat zítra v 6.30,“ řekl kapitán a okamžitě zamířil ke dveřím. Nedošel… Na obrazovce se objevila vzrušená tvář operátora: „Zachytil jsem první představu! Mám ji promítnout?“

„Samozřejmě,“ obrátil se kapitán.

Na hlavní obrazovce naskočil jasný obraz v namodralé barvě. Jeho obrysy byly zřetelné, a přesto každému chvíli trvalo, než se ujistil, že to nemůže být nic jiného…

„Trojský kůň,“ zašeptala do ticha Malinowská.

Kapitán a jeho zástupce se usadili v rohu místnosti a dali tím najevo, že už to není zcela jejich záležitost. Profesor Ferlini si naopak uvědomil, že se musí ujmout řízení. Znepokojovalo ho, že představa byla materializována tak brzy po příletu, zeje okamžitě dokonalá, detailní, a přitom musela být zachycena přes silný plášť rakety. Tato fakta bezpochyby nepřímo hovoří ve prospěch biologického činitele… „Poznává někdo z přítomných svou představu?“

„Já,“ přihlásil se Světlanov.

„Kdy a v jakých souvislostech vznikla?“ převzal za pschology iniciativu Jefferson.

„Je to kopie obrázku z dějepisu, když jsem chodil do čtvrté třídy základní školy,“ odpovídal soustředěně Světlanov. „Učitelka nám poutavě vykládala historii trojské války a já jsem si tento obrázek mnohokrát prohlížel.“

„Připomněl jste si jej i dnes?“

„Když jsme se zde po přistání scházeli, napadlo mě srovnání naší výpravy s úlohou trojského koně.“

„V jaké souvislosti? Přesněji…,“ útočil Jefferson.

„Uvažoval jsem, že případný myslící tvor na Fantasme by mohl chápat náš vpád do svého teritoria jako nastrčení trojského koně. My se přece planet zmocňujeme, na většině těžíme, na jiných vytváříme rezervace.“

„Kdybychom však našli intelekt, budeme postupovat úplně jinak,“ namítl Ferlini.

„Souhlasím, ale dosud jsme se jen zmocňovali, a to mohlo být z lidských myslí vyčteno už při první výpravě.“

V prodlužující se pauze pochopila exobioložka Malinowská, že se čeká na její názor: „Zdá se, že za ztvárněním této představy musíme hledat schopnost asociace.“

„Přiznávám, že okolnosti posilují teorii, kterou nezastávám,“ řekl suše Ferlini. „Představa kolegy Světlanova však mohla být prostě nejsilnější, a proto byla odražena… Prosím další návrhy.“

„Nepřísluší mi zasahovat do průběhu výzkumu,“ ozval se kapitán, „ale obraz se nachází asi pět metrů od hranice silového pole, které můžeme zvolna rozšiřovat. Reakce by mohla být zajímavá.“

Když se návrh setkal se všeobecným souhlasem, předal kapitán instrukce operátorovi. Na obrazovce přibyla strmá křivka naznačující dosah pole a zvolna se blížila k obrazu trojského koně. Ten zmizel v momentu dotyku celý, ale v další sekundě naskočil o několik metrů dál. Nezměněný, výsměšný…

„Zdá se stejný,“ naklonil se Jefferson kupředu, „ale…

„Operační centrum!“ pochopil Ferlini. „Proveďte srovnávací analýzu současného a předchozího obrazu na počítači!… Další návrhy?“

„Není to návrh, ale připomínka,“ řekl zástupce velitele. „Jestliže se shodnete v názoru, že za tvorbou představ stojí biologický činitel, existuje k této situaci instrukce.“

Po kratší diskusi bylo usneseno, že biologická teorie se jeví jako pravděpodobnější a bude se zatím postupovat v jejím duchu. Byl tedy zopakován obřad se zapečetěnou obálkou.

Instrukce č. 8:

V případě, že materializované objekty jsou tvořeny dosud neznámým tvorem, je třeba postupovat s maximální obezřetností a za neustálého naznačování mírumilovného jednání. K prvnímu kontaktu zvolit jednotlivce.

Trojský kůň se k obsahu instrukce nevyjádřil.

Přesně v 6.30 vyšel Ron Jefferson vstříc obrazu. Postupoval zvolna, aby alespoň tímto způsobem naznačoval mírumilovnost. Měl ostatně o čem přemýšlet, protože po nočním všestranném vyhodnocení situace došlo k nové polarizaci ve vědeckém týmu. Zastanci radikálnějšího postupu chtěli okamžitě zahájit zkoumání podle původního plánu — v okolí sopek, mechových polí a jezírek, přičemž psychologové by se měli zaměřit na materializované objekty všude tam, kde se objeví. Jiní zase argumentovali, že bez poznání podstaty materializovaných objektů nemá smysl rozvíjet další akce: „Bude to střílení na cíl se zavřenýma očima,“ tvrdil Světlanov a poukazoval na intelektuální pozadí první představy. Nakonec se shodli, že rozhodne vyhodnocení kontaktu a jeho uskutečněním byl na návrh kapitána Browdera pověřen právě on.

Ron postupoval ve skafandru s kamerou v přilbě, která cíl udržovala neustále v ohnisku. Když obdržel zprávu, že bylo uvolněno silové pole, poněkud rychleji překročil jeho hranici a neznepokojoval se, že bylo opět uzavřeno. Očekával, že kůň před ním uskočí a on bude nanejvýš obšťastněn materializací vlastní představy. Asi to bude trapné, ale bude to mít za sebou.

Zastavil se tři kroky od cíle a pomalu vztáhl ruku. Mířila někam do spodní části plece koně, který byl i s podstavcem asi dvakrát vyšší. Postoupil ještě o krok, přenesl váhu těla dopředu a s vypnutými prsty v rukavici se přibližoval. Kůň zmizel. Celý a najednou, jak dokázal postřehnout. Rozpačitě se díval na prázdnou planinu před sebou.

„Je za vámi,“ upozornil ho operátor. Ron se otočil. Kůň tam stál v nezměněné podobě a zřejmě mu vůbec nevadilo, že je opět poblíž silového pole. „Pokračujte v dohodnutém,“ uslyšel ve sluchátkách hlas Ferliniho.

Zjednodušeně řečeno, uvažoval Jefferson, ten kůň už dávno ví, co chci udělat. Jednou…, jednou provedu něco nečekaného, něco, co mě napadne ve zlomku sekundy, a nebudu se bát důsledků.

Sehnul se k zemi, aby vybral vhodný kamínek. Měl být malý, ale atypický, aby jej snadno našel. Právě takový kamínek tam byl a barvou se zřetelně odlišoval od okolí. Když jej chtěl uchopit, napadlo ho, že kůň si délkou svého odskoku mohl kamínek takřka vybrat. V poslední chvíli hmátl po jeho nejbližším sousedu a pokus provedl mnohem rychleji, než původně zamýšlel. Zlehka vhozený kamínek zamířil do boku vysokým obloukem.

Proti veškerému očekávání kůň nezmizel. Kamínek prolétl vizí těla a propadl se podstavcem, na němž byl podle představ malíře kůň zatlačen do Tróje. Musí jej najít. Proletěl přece neznámou materializovanou látkou a snad na něm zůstanou její stopy. Rychle koně zahnal a spěchal se svým úlovkem do rakety. Po něm vyjel z Virginie robot, který sebral veškerý materiál z míst, na nichž se představa materializovala.

Na krátké poradě prosadil kapitán přesun celé rakety. Zdůvodnil to tím, že na okraji mechového pole může alespoň jednu část výpravy zaštítit silovým polem. Pokud je bude představa následovat, zopakuje kontakt Ron a později se k němu přidají oba psychologové. Současně vyrazí v aerobusech výzkumné skupiny.

Právě proto, že šlo o pouhý kilometr, byl to pro kolos, jaký Virginie představovala, úkol nesnadný. Ale kapitán rozhodně usedl vedle hlavního pilota a po necelé hodině stála Virginie v opadávajícím prachu na novém stanovišti. Trojský kůň předpoklad nezklamal, zaujal však pozici ve větší vzdálenosti a stranou mechového pole.

Když se k němu Ron znovu přibližoval, šel podstatně rychleji, protože v aerobusech netrpělivě čekali výzkumníci a u výstupu jeho dva kolegové. Plán společného pronásledování nechytnutelného vypadal na první pohled směšně, oni však nalezli alternativy, které představu donutí, aby se nějak projevila.

Při těchto úvahách Ron najednou zjistil, že kůň zmizel a on se ocitl uprostřed nové představy. Nacházel se na dně jakéhosi mořského akvária, protože asi čtyřicet metrů na každou stranu zpodobněné moře jednoduše končilo. Uviděl medúzy, kousek dál nezúčastněně plavala obrovská želva. Podíval se na dno. Kameny planiny zůstaly nezměněny, ale lezli po nich krabi. Hejno rybek se zvedlo ze dna a šikmo podél něj mířilo k hladině.

Ve sluchátkách uslyšel rázný hlas kapitána Browdera: „Zákaz opustit loď! Vraťte se k obrazovkám!“ Ron chtěl namítnout, že se nic neděje, ale na protilehlé straně svého akvária uviděl temný stín. Velký a přece hbitý, který nemohl být ničím jiným. Přes veškerá předsevzetí se zachvěl.

Zřetelně si vybavil podobu staršího bratra. Oba byli ještě kluci. Bratr mu mával před nosem permanentkou do klubu starých filmů a dělal drahoty. Jeho kamarád někam odjel, takže by Ron mohl jít místo něho na představení o žraloku-lidožroutu. Do bot si dal vložky a načesal vlasy, aby se zdál vyšší, protože film byl přístupný až od deseti let. Děj už si nepamatuje, vzpomíná si jen na obrovskou tlamu, která se objevila několikrát, jednou dokonce zakryla celé plátno řadou ohyzdných zubů.

V noci křičel ze sna a žraloka se bál tak úzkostlivě, že ani po roce nechtěl na pláži vstoupit do moře. Už dlouho si na film ani nevzpomněl, teď ale byl tento zážitek vytažen z jeho paměti a dozajista měl zastrašit.

Stín opsal křivku od stěny ke stěně. Ron se mimovolně rozkročil, neboť očekával útok a podvědomí mu automaticky diktovalo, aby si uchoval stabilitu. Připomněl si, že každé slovo je zaznamenáváno, a tak byl jeho hlas pevný: „Jde o zážitek z dětství. Vyděsil mě film o obrovském žraloku, který požíral lidi.“

Stín se mihnul podstatně blíž a obloukem se snažil dostat Ronovi do zad. Otočil se za představou, jejíž obrysy se stávaly stále zřetelnější. Usilovně si připomínal, že jde o uměle vykonstruovaný přízrak, ale pud sebezáchovy ho nutil, aby jej neustále sledoval.

Představa žraloka s útokem nespěchala a dávala přednost pozvolnému zvyšování napětí: „Jsem naprosto v pořádku,“ hlásil, aby o tom přesvědčil sebe sama: „Přestanu žraloka sledovat a zvolna půjdu k okraji představy, jako bych z ní chtěl vystoupit.“

„Na příjmu Tanaka. Souhlasíme.“

Psycholog před psychologem nesmí zklamat, pomyslil si Ron. Zaťal zuby a vyšel. Na Zemi se mu zážitek zhodnotí tisíckrát…

„Představa se rozjíždí…“

Tanaka je skvělý! Řekl představa, pomyslil si, ale i tak pocítil silné mrazení v zádech a musel vynaložit veškeré úsilí, aby se neotočil. Náhle uviděl obrovského žraloka přímo před sebou, s otevřenou tlamou zbarvenou do ruda. Nepotlačil slabý výkřik.

„To je druhý žralok, první zůstal za zády!“ slyší ve sluchátkách, ale to už se rudá barva rozstříkla kolem něj a Ron uviděl řadu špičatých zubů. Zakolísal, hned na to však vykročil přímo proti nim…

Šarlat se rozplynul a on stál takřka na samém konci představy. Ve sluchátkách se překrývaly vzrušené hlasy, z nichž zaregistroval jen slova kapitána Browdera: „Tohle bylo silné kafe!“

„Oba žraloci zmizeli,“ povzbudil ho Tanaka.

„Tak se to musí dělat! Přímo proti představě!“ vykřikl Ron nadšeně. Zároveň si uvědomil, že všechno bylo natočeno a Fantourist získá reklamu, v níž on je hlavním protagonistou.

Představa moře se změnila. Přesněji řečeno, rozlila se v neširokém pruhu až k obzoru a Ron zjistil, že mu fiktivní voda nesahá ani po kolena. Hladina byla klidná, jen malé zpěněné vlnky spěchaly do dálky. Po předešlém vypětí se mu z nich zatočila hlava: „Co to má znamenat?“ otázal se.

„Vzpomínejte na představy spojené s mořem,“ naléhal Tanaka.

„Kromě žraloka… nevím,“ zavrtěl hlavou.

„Kapitán navrhuje pokus ukončit.“

„Tímto obrazem musí být něco sledováno a já bych moc rád věděl co,“ namítl, ale zároveň uviděl, že ve vzdálenosti nejméně tři sta metrů vystupuje z představy moře černá masa. V následujícím okamžiku už přesně věděl, oč jde: „To je Clarkův monolit!“ zvolal hlasitě. „Kniha 2001: Vesmírná odysea a její pokračování na mne v klukovských letech velice zapůsobily.“ Rázně vykročil za novým cílem.

V hale se zatím rozproudila živá diskuse. Ukázalo se, že přítomní znali většinou jen Lemovu Solaris, která vzhledem k zájmu o materializované představy — teď vyšla ve statisícových nákladech. Clarkovu klasickou knihu vědecké fantastiky XX. století však četl pouze Světlanov, a proto si také okamžitě přisedl k Tanakovi: „Během cesty si vzájemně připomeneme obsah,“ řekl Světlanov rychle. „Na žádnou spojitost monolitu s mořem si nevzpomínám, musel jste ji tam dodat sám!“

Ron se plně soustředil, ale posléze nerad odpověděl, že si žádný vztah vybavit nedovede: „Nemáme odyseu na krystalu?“

„Kdo by tušil, že zde budeme potřebovat dávnou fantastickou knihu a učebnici dějepisu ze základní školy.“

„Lidské vědomí je široké jak vesmír sám,“ usmál se Ron. „Zaměřme se však na pohlcení kapitána Bowmana monolitem. Jmenoval se tak, ne?“

„Jméno hrdiny jsem už zapomněl, ale domnívám se, že tvůrce představ chce zastrašovat obavami z neznámého,“ uvažoval Světlanov.

„Snad. Na jedné straně hluboce symbolické představy: trojský kůň a Clarkova mimozemská brána. Na druhé straně zubatý žralok. Náhoda, anebo nějaká souvislost?“

„Rone, kapitán se ptá, zda se fiktivní hladina nezvýšila?“

„Nepatrně. Každopádně začnu postupovat pomaleji. Dohodněme se nyní na způsobu zkoumání.“

„Monolit se bude zřejmě vyhýbat přímému kontaktu stejně jako trojský kůň.“

„Honit jej po planině nemá smysl,“ zadíval se Ron na černý hranol před sebou. „Vyzkouším hned kámen.“

Stál necelých deset metrů od monolitu a musel obdivovat jeho sytě černou barvu. Dodávala mu více tajemná než pohled z dálky. U nohou nahmatal kámen, který se mu právě vešel do rukavice.

Všiml si přitom, že obraz moře dostal tmavomodrý nádech, stal se neprůhledným, ale monument jeho dětských snů odrážel v celé majestátnosti. Postoupil ještě o dva kroky.

Obavy z neznámého ho ovanuly jemným záchvěvem. Clarkův hrdina se přece ani nestačil vzpamatovat a už byl pohlcen. On mohl rozvažovat a to teď byla nevýhoda. Získám úžasnou popularitu, uvědomil si a zároveň se v něm ozvala nedávná zkušenost. Přímo do představy! Hodil a… vytřeštil oči.

Kámen jakoby těsně před stěnou zvolňoval svůj let, a když ji dosáhl, zdálo se, že dokonce nepatrně pronikl pod lesklý povrch. Vzápětí se bezhlučně odrazil a zmizel u paty monolitu. „Přímo do představy!“ vykřikl Ron a s napřaženou rukou vykročil proti černé stěně. Druhý krok nedokončil…

Shromáždění vědci s napětím sledovali Ronovo počínání před monolitem. K dispozici měli především obraz kamery v přilbě, ale kromě toho byl z rakety snímán panoramaticky celý obzor. V kritický moment byla pozornost soustředěna na detailní záběr a nikdo si nevšiml toho, co proběhlo na vedlejších obrazovkách.

Jakmile se Ron napřáhl, celé moře se stáhlo do malého kruhu kolem monolitu, aniž by se jeho hladina zvedla. Operátor novou situaci zaregistroval a jeho upozornění přišlo do sálu zároveň s pohledem na odražený kámen. V následující sekundě Ron vykročil a zmizel. Kamera v přilbě přenesla neurčitý záběr na rychle ubíhající šeď, obraz potemněl, zakymácel se a zhasl. Na planině zůstal monolit jako výrazný střed malého jezera.

Kapitán Browder vyskočil a chtěl vydat rozkaz ke startu pohotovostního aerobusu, ale na pozadí planiny uviděl sám sebe. Ve velitelské kabině se sevřenými rty obracel zaměřovač dezintegrátoru proti roji meteoritů. Na rameni mu zlehka spočívala ruka Malinowské. Obrovský balvan se rozštípl těsně před raketou a ona ho objala.

Za sebou kapitán zaslechl tlumený povzdech a ten byl reálný. Obraz se okamžitě změnil a ubíhal jako ve zrychleném filmu. Stál na jakési louce. Jen v kalhotách a v košili s vykasanými rukávy, k nimž se z neznámých důvodů upjala jeho pozornost. Až potom si uvědomil, že objímá štíhlou ženu. Poznal Malinowskou. Její ruka ho hladila po rozčepýřených vlasech, kterých vize zachycovala mnohem, mnohem více… Tak si představuje ona mne, stačil si uvědomit.

To už ale stál před Malinowskou jiný muž. Agent, tehdy ještě Startouristu, jí podává obálku. Ona ji obrací a přijímá. Ochrana,

kterou u něj hledala, to všechno byla jen promyšlená hra? Která představa je správná?

„Kde je Jefferson?“ ozval se Ferlini.

„Start aerobusu!“ zařval kapitán.

Hlavní obrazovka je už však uváděla do vznešeného sálu. Lesklý třpyt pozlacených rámů, benátských zrcadel, křišťálových mnohoramenných lustrů. Pánové ve fracích a dámy v róbách. Trhavé pohyby rychle ubíhající představy je všechny svíjí do neskutečné grotesky. Postavy se hrbí a freneticky tleskají. Nad nimi, na vyvýšeném stupni, stojí Ferlini a přijímá gratulace. Právě se stal členem Světové vědecké rady.

V hale si profesor Ferlini zakrývá oči. Na menší obrazovce se pomalu, všem se zdá, že nesmírně pomalu, vysunuje z rakety záchranný aerobus. Vyskakuje Světlanov: „Soustřeďte se na pátrací akci!“ Je mu naprosto lhostejné, bude-li potrestán ztvárněním svého nitra.

„Připravte rezervní aerobus!“ rozkazuje kapitán.

První už startuje do rozsvícených lustrů, ale celý sál mizí a na planině vyskakují čtyři, osm,… další a další obrazy černých monolitů, všechny naprosto stejné. Fiktivní moře je opět spojuje a ony se dávají do vířivého pohybu. Krouží nad vlnami stále rychleji…

„Chce nás zmást!“ upozorňuje Světlanov, ale kapitán už nařizuje, aby se pilot řídil pouze údaji operátora. Před nízko letícím aerobusem se monolity rozpadají, vzdušný vír odvaluje i vlny moře a za aerobusem se planinou táhne zřetelná stopa. Ostatní monolity stále ještě krouží…

„Přistát deset metrů před souřadnicemi původního obrazu! Rozbíjejte představy tryskami!“ nařizuje kapitán. „Druhý aerobus připraven!“ hlásí operátor. „Start!“

Náhle zmizela veškerá konfigurace představ a planina před nimi se zdála neobyčejně pustá: „Obávám se, že Ron už nežije,“ řekl Světlanov.

Při náhlé ztrátě rovnováhy si Ron pomyslel, že je polapen monolitem a jako Clarkův hrdina se vydává ke hvězdám. Nečekaně prudký náraz do boku ho odhodil stranou a vyrazil mu dech. Bolest se rozlila po celém těle. Přilba skafandru ztlumila druhý náraz, rukou se marně snažil zachytit skaliska, které v poslední chvíli uviděl. Po zešikmené stěně plné ostrých výstupků se skutálel na dno úzké průrvy. Vnímal jen nárazy do zraněného boku a těžce lapaje po dechu, snažil se jej chránit rukou. Roztrženým skafandrem k němu pronikla hustá atmosféra, vláčná a lepkavá jako med.

Taková jednoduchá léčka! Moře zůstalo a jeho vody ztmavly jen proto, aby z dětské mysli vytažený mimozemský monolit mohl být vytvořen ne nad vesmírnou, ale nad skutečnou propastí. A pocit, že přímým útokem na představu dosáhne rychlého rozuzlení, byl systematicky stupňován, aby se v rozhodujícím okamžiku nezamýšlel nad jediným krokem.

Usilovně hledal další souvislosti, ale jeho vědomím náhle projel obraz tříštících se meteoritů, jakýchsi postav na louce a hned na to se v něm rozžalo množství lustrů. Ty překryly černě lesklé monolity, desítky vířících monolitů pozvolna ustupujících do dálky… Ron Jefferson věděl, že umírá.

Milióny pozemských let se zde život vyvíjel v jezírkách a ještě delší dobu usiloval, aby překročil na převážně skalnatou pevninu. Nebylo souputníka, který by v pravidelném rytmu zvedal hladinu a přenášel zárodky života do kamenitých břehů. Když se konečně vytvořily mechovité útvary, dokázal se na ně z planktonu napojit jediný živočich.

Po dlouhém vývoji se podobal nejspíše velké žížale se silnou kůží a hluboko pod mechy žil s nimi v symbióze. Skulinami mezi kameny vylézal z hlubin až k jejich kořenům a za mízu, kterou z nich čerpal, odevzdával jim drobky půdy, které ulpěly v četných záhybech rohovité kůže. Složitým vývojem vzniklo pod každým mechovým polem hnízdo, organizací života ne nepodobné pozemským úlům nebo mraveništím.

Další vývoj tohoto zvláštního tvora byl závislý na velikosti mechového pole a na cestách spodních vod, které se ovšem horotvornými pochody mladé planety měnily a spolu s mechovým polem odsuzovaly k zániku i v symbióze s ním žijícího živočicha. Proto se u něj neustále zvyšovala citlivost k sebemenším záchvěvům povrchu. Na každý otřes reagovalo hnízdo rychlým stažením všech svých jedinců do podzemí a vysíláním intenzivního vlnění. Brzy se naučilo vnímat reakce hnízd okolních a do podvědomí všech se tak přenášely informace o jakékoliv změně v kůře planety.

Mechové pole a spodní vodu. Nic jiného živočich nepotřeboval, a protože obojího se mu dostávalo ve vyváženém stavu, mohl se plně soustředit na jediné, co jeho existenci ohrožovalo — na vyhodnocování tektonických změn. Neustále byl zdokonalován systém zpracování informací a jejich rychlá výměna, až došlo pod největším a nejstabilnějším mechovým polem ke vzniku jediného informačního centra. Na Fantasmě žily milióny „žížal“, ale v oblasti „myšlení“ měly sjednocené univerzum. V době, kdy přistála první výprava, už toto univerzum obsahovalo i úsek schopný do jisté míry prognosticky zpracovávat možné změny v kůře planety.

Přistání první výpravy přineslo překvapující otřesy, které se naprosto vymykaly dosavadním zkušenostem, a proto jim byla věnována zvýšená pozornost. Nejdůležitějším zjištěním bylo, že příchozí vytvářejí sice většinou drobné otřesy, ale na různých místech a jejich intenzitu není možno předem odhadnout. Je to tedy nepřítel!

Jenže informace o nových otřesech, které si hnízda intenzívně vyměňovala, se počaly srážet s vlnami vyplývajícími z činnosti lidského mozku. Frekvence si byly natolik blízké, až došlo k jejich prolínání. Pod tlakem neznámého nebezpečí znásobilo sjednocené univerzum své úsilí dešifrovat nové informace, i když nemohlo „pochopit“ naprostou většinu pojmů, jako například „vesmír“, odkud nositel vlnění přišel. Mělo však tu výhodu, že každý pojem byl odražen v tolika individuálních podobách, kolik bylo členů výpravy. Okamžitě byly konfrontovány drobné rozdíly mezi nimi a sjednocené univerzum se začalo propracovávat ke svému pochopení toho, co neočekávaně zasáhlo do osobitého vývoje života na Fantasmě.

Akutní potřebu ochrany univerzum okamžitě nalezlo v materializovaném vrácení dešifrovaných vln. Vycházelo zprvu náhodně z toho, co se v mozku každého člena výpravy odráželo nejsilněji, a teprve později dospělo k důležitému poznání: v mysli vetřelce lze odhalit jím násilně potlačované vzpomínky a představy. Jejich vrácení rychlou materializací ho nepřimělo k okamžitému ústupu, jak univerzum předpokládalo, nicméně narušilo kompaktnost tvorů, které dosud ve svém způsobu chápání pojímalo jako celek. Začalo tedy záměrně ztvárňovat představy jednoho prvku tak, aby vyvolalo co největší negativní ohlas u prvků jiných a jakmile to jednou dokázalo, zvyšovalo své schopnosti exponenciálou. Odlet první výpravy účelnost postupu potvrdil.

Proces, který v univerzu začal, však odletem neskončil. Množství naprosto nových a sotva pochopitelných informací, jež si univerzum zafixovalo, bylo znovu a znovu porovnáváno a kombinováno v nejrůznějších souvislostech. Sjednocené univerzum si vytvořilo samostatnou biologickou databanku, v níž opakovanými analýzami dospělo k jistě v mnohém deformovanému, ale přece jen jakémusi obrazu lidské společnosti. Rozhodující skutečnost přitom vycházela ve všech obměnách s neotřesitelnou jistotou: je to vetřelec a vrátí se!

Ještě jeden důsledek výpravy nemůže zůstat nepovšimnut, ačkoliv si jej univerzum plně neuvědomilo. Přílet člověka pro něj otevřel nové, nesrovnatelně bohatší obzory a donutil je, aby se jimi zabývalo. Kdyby nepřiletěla druhá výprava, došlo by časem k úpadku celého pracně vybudovaného systému. Vznikla tak paradoxní situace. Sjednocené univerzum, existenčně závislé na vlnění vysílaném milióny „žížal“, stoupajících k mechům a vracejících se k spodním vodám, sice člověka považovalo za nebezpečného vetřelce, ale zároveň si jeho příchod přálo. Neboť jen tak bude moci i nadále třídit, zpracovávat, analyzovat…

Druhá výprava zastihla sjednocené univerzum u vrcholu jeho možností a připraveno v rámci dosavadních zkušeností, které s člověkem mělo. Dokázalo už vytvářet představy na obrovských plochách a dokázalo — za značného vypětí — vlnění i zhušťovat. Proti absolutní technické převaze to bylo zoufale málo, ale k odražení druhého náporu člověka mělo propracováno několik alternativ. Podle vývoje situace je postupně zužovalo, až se plně soustředilo na možnost, kterou vyčetlo v jediném mozku…

Zdálo se, že na poradě se nikdo nechce ujmout slova. Měl by to být Ferlini, ale představa, kterou všichni viděli, ho zakřikla. A navíc padla jeho teorie, protože o záměru při tvorbě představ se nedalo pochybovat. Světlanov se přistihl, že více než úvahami o dalším postupu se zabývá otázkou, za jak dlouho se asi Ferlini vrátí do starých kolejí.

Exobioložka Malinowská měla také dost důvodů zabývat se sama sebou. Kapitán Browder seděl vedle ní a to byl rovněž důsledek zveřejněných představ, protože společnost se usadila tak, že kromě prázdného místa po Ronovi mu nezbylo jiné. Malinowské se zdálo, že kapitán náhle zestárl o mnoho let. Co si o ní asi myslí?

V přetrvávajícím tichu se nakonec ke Světlanovovi obrátil lékař výpravy: „Měl jste pravdu. Ron ještě po pádu nějakou dobu žil. Snad by ho zachránila okamžitá pomoc, avšak se zlomenými žebry vraženými do plic a v atmosféře Fantasmy…,“ zakroutil bezmocně hlavou.

„Musíme zkoumat dál!“ odpověděl mu nepřímo Světlanov. „Musíme přece vědět, s kým se tu střetáváme! Už kvůli Ronovi.

Kapitán, dosud s pohledem upřeným někam na desku stolu, se po těchto slovech podíval na svého zástupce. Stojanovič si odkašlal a vytáhl zapečetěnou obálku: „V této situaci je třeba uplatnit instrukci číslo 17.“

Instrukce č. 17

V případě smrti jednoho či více členů výpravy v důsledku kontaktu s materializovanou představou nařizuje se — bez ohledu na stav zkoumání — okamžitý návrat.

„Vždyť jsme ani zkoumat nezačali,“ rozhodil ruce Ferlini, který si náhle uvědomil, že s neúspěchem jsou svázány i jeho ambice.

„Při všem, co se udalo, můžeme být jen krůček od vyjasnění základní otázky,“ přidal se Světlanov.

Kapitán Browder těžce povstal: „O příčinách našeho neúspěchu můžeme diskutovat při brzdném manévru po zpátečním hyperprostorovém skoku. Do půlhodiny startujeme!“

Krátce před startem se na planině objevil obraz trojského koně.

„Tvůrce představ už přece musí vědět, že náš výzkum na Fantasmě skončil,“ uvažovala před obrazovkou Malinowská. „Proč nám zrovna tuto vizi ještě vrací?“

„Nevím,“ pokrčil rameny Světlanov. „Jedině… jedině, že by hned po našem příletu v některém mozku vyčetl, že k odletu výpravy stačí smrt jednoho člena posádky. Zdá se, že trojský kůň byl tentokrát mezi námi.
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František Novotný nachází svá velká témata v oblasti robotiky a kybernetiky jako obdivovatel Stanislava Lema a jeho personetiky. Kardinál prefekt Maier by si po odborné stránce jistě se svým tvůrcem dobře rozuměl a bylo by navýsost zajímavé účastnit se takového setkání, zejména kdyby k němu přistoupil také nejvyšší robotik Richard Novotný příslušný do povídky Kalamita jiné naší antologie, nazvané Hosté z planety lidí. To by ovšem vyžadovalo, aby pořadatelé takového setkání servírovali „pořádně udělanou svíčkovou s houskovým knedlíkem“, jak ji připravuje maminka Františkova.

Ale protože jsme na konci našeho jídelního lístku, je třeba dobrou krmi něčím zapít. Navrhuji lehký nealkoholický nápoj nazvaný Opus dei a k jeho doplnění myšlenku autorovu, který sci-fi píše od roku 1983, protože v tom vidí „jedinou možnost, jak se může jedinec vyrovnat s tlakem překotných změn dnešního světa, jediný způsob, jak se dá reagovat na existenci tak apokalyptických věd, jako jsou kybernetika a genetika“.

FRANTIŠEK NOVOTNÝ 
OPUS DEI

Stanislawu Lemovi, zakladateli personetiky.

„Umírá?“

„Umírá, Vaše Eminence.“

„Konečně se setká se svým Pánem.“

„Není to příliš opovážlivé — ten dvojsmysl, Vaše Eminence?“

„Milý synu, jako zpovědník Svatého Otce si jej mohu dovolit. Už se těší, co?“

„Těší, Vaše Eminence. Odmítá brát léky. Představte si, před hodinou si vytrhl infúzi.“

„Vidím, že řada je opravdu na mně, doktore.“

„Ano, Vaše Eminence, bohužel. Můžete rovnou vstoupit. Je teď čilý, ale to brzy pomine.“

„Bůh s tebou, milý synu,“ kardinál prefekt Maier požehnal lékaři, podkasal si purpurovou sutanu, aby se mohl sehnout a uchopit malý černý kufřík omotaný smyčkami různobarevných kabelů.

„I s vámi, chlapci,“ nezapřel v sobě úslužného židovského hocha, kterým kdysi za studií personetiky býval, a požehnal i dvěma Švýcarům v prošívaných kabátcích a španělských přilbách, tarasících zkříženými halapartnami vysoké, napůl za brokátovým závěsem skryté, bohatě intarzované dveře z mahagonu.

Švýcaři ukročili bokem, v pozdravu přitáhli dřevce halaparten k sobě a obnažili tak cestu ke dveřím. Kardinál prefekt Maier zašoupal nohama po mramorových dlaždicích, stiskl bronzovou kliku, s námahou, pomáhaje si ramenem, otevřel pravé křídlo dveří a protlačil se dovnitř.

Rázem se ocitl v jiném světě.

Šachovnice dlaždic, zlacené rámy obrazů, gobelíny, střapce, kararský mramor, benátské lustry, cherubové dovádějící na stropních freskách, Bramante, Michelangelo — to vše zůstalo před prahem — vypuzeno počítačovými terminály, monitory služebních televizních okruhů, příručními tiskárnami, nevzhlednými trezory na paměťová média, operátorskými křesly z černé kůže a chromovaných trubek, opatřených kolečky a tu a tam zaparkovaných po místnosti, rentgenovitým světlem početných zářivek zabudovaných do sníženého stropu a šedomodrými hladkými stěnami, obloženými perforovanými, zvuk pohlcujícími panely.

Jako vždy při vstupu do soukromé papežovy pracovny, zapochyboval i nyní kardinál Maier, zda se ještě nachází v Lateránu, a jako vždy si i teď přitáhl jeho závistivou pozornost obří psací stůl s baterií telefonů a diktafonů. Podtrhoval manažerský ráz místnosti beztak připomínající velín velkého průmyslového, plně robotizovaného podniku, a bílý ubrousek s křížem, dvěma hořícími svíčkami po stranách, karafami s vodou svěcenou i obyčejnou, miskou s kouskem chleba, solničkou a chomáčkem bavlny, se ztrácel na obrovité horní desce jako osamělý atol v oceánu.

Jediné, co mimo improvizovaného oltáře na stole, znaku blížící se poslední hodinky, trvale rušilo technokratický ráz místnosti, byl velký, mezi okny zavěšený černý krucifix s kostrovitým Kristem, vyřezaným pravděpodobně pod vlivem hašiše ve vuduovském stylu z guajakového dřeva nějakým analfabetem z karibských ostrovů, neboť další kus nábytku, nepatřící do původního inventáře, rozlehlá nemocniční postel nejmodernějšího typu, se zabudovaným monitorem a přístroji pro podporu životně důležitých funkcí, s infúzním stojanem a stolkem s ovládacím panelem, svým elektronickým vybavením do interiéru zcela zapadala.

V ní pololežel poloseděl olysalý stařík bledých a propadlých lící, papež Petr II. První papež, který po svatém Petru si vysloužil právo na stejné jméno. Pravý obránce Víry svaté, jenž se objevil v nejzoufalejší situaci a dokázal úspěšně přejít z obrany do vítězného protiútoku — jak dokumentovaly ve čtyřech řadách nad sebou umístěné obrazovky monitorů. Modlili se na nich, křtili dlouhé fronty pohanů, kráčeli v čele pohřebních průvodů a celebrovali mše kněží všech ras a barev, od Křováků až po Eskymáky a Cukče. A to vše před rozličnými chrámy — od věkovitých rotund přes adaptované pagody až po fotbalové stadióny a kongresové haly ze skla a leštěné oceli.

Však jsme mu taky před dvěma lety ve sboru kardinálů, připomněl si Maier při pohledu na obrazovky, odhlasovali čestný titul Útočník Víry Svaté, Creedom Attacker, Atakovščik Vjery Svjaščennoj.

Odtrhl oči od monitorů, kypících bohatým, znovu obnoveným církevním životem, tiše, našlapuje jen špičkami na zrcadlově lesklé antistatické linoleum, přiblížil se k lůžku papeže.

Svatý Otec měl zavřené oči. Kardinál s tichým zafuněním poklekl u postele na té straně, kde zpod prošívané pokrývky vyklouzla svraskaná ruka, hustě posetá stařeckými skvrnami pigmentu. Přitiskl rty na Rybářův prsten.

„To jsi ty, Maiere?“ ozval se papež slabým, leč jasným hlasem.

„Ano, Vaše Svatosti, to jsem já,“ hrabal se při odpovědi kardinál na nohy.

„Už je čas, co, Maiere?“

„Je, Vaše Svatosti. Mám nádobíčko s sebou, konečně svaté přijímání je nejdůležitější, a ve vašem případě můžeme zpověď a poslední pomazání vynechat, o apoštolském požehnání už vůbec nemluvě.“

„Za čtrnáct dní budu u Něho. Jsem na to strašně zvědav, Maiere.“

„Snad jste chtěl říct v Něm, Vaše Svatosti.“

„Nech si tu prostořekost, Maiere,“ otevřel Petr II. konečně oči a upřel káravý pohled na kardinála, který si mezitím přitáhl jedno z operátorských křesel a nenucené se posadil k lůžku, „už jako student jsi byl drzý — to si ještě pamatuji…“

„Svatý Otec mi křivdí,“ ohradil se důstojně kardinál, „a dovoluji si upozornit, že při nynějším postavení Země to ani Duch svatý nestihne dřív než za tři týdny.“

„Zase mi odporuješ,“ zanaříkal papež, „jako na těch přednáškách personetiky. Byls a zůstaneš mým nejhorším žákem. Slyšel jsem, že jsi propadl i hříchu marnivosti, milý synu. Máš prý zase nové ferrari.“

„Lamborghini, Vaše Svatosti, lamborghini. Již jsem se kál a udělil si rozhřešení.“

„Jsi špatný kněz, zrovna jako jsi byl špatný personetik.“

„Bolí mě, Vaše Svatosti, že to říkáte zrovna vy. A že se tak vyjadřujete o svém nejbližším spolupracovníkovi, který vždy stál při vás. I v dobách nejhorších. Jen si vzpomeňte, kdo vám pomohl v nouzi nejvyšší, kdo zajistil půjčku na dokončení Opus Dei, Díla Božího, když zkrachovala naše banka Ducha svatého, co? Jen řekněte, kdo to zprostředkoval, no, jen řekněte?!“

„Ale ty podmínky, ty podmínky, cos domluvil. Museli jsme zastavit těm lidem z First City National Bank a z čínské Státní celý Vatikán. Knihy, sochy, obrazy, budovy, všechno. Největší kulturní poklad na světě! I za to modlení v Sixtinské jsem musel platit nájem! Ještě že nám dovolili postavit si na náměstí svatého Petra stan, abych měl aspoň střechu nad hlavou.“

„A co jste si myslel? Že nám ty tachles, devět set osmdesát miliard zlatých jüanů, půjčí někdo jenom tak, na ksicht?! To by musel být mešuge — úplně mešuge! V obchodních otázkách jste byl vždycky slabý, pane profesore.“

„Nerouhej se, Maiere. Zapomínáš, že už třicet let jsem Svatý Otec a že ležím na smrtelné posteli.“

„Kaji se, Vaše Svatosti, a prosím o odpuštění.“

„Bene, bene, můj synu. Bůh ti odpustí, já už to nestihnu. On vidí tvé zásluhy a kurie také. Pomoz mi se s ním setkat a On ti pomůže na mé místo.“

„Pán ví, že taková pocta není pro mě,“ odpověděl kardinál zbožně, „postavení, které zastávám, a pocty s ním spojené mne zcela uspokojují. Příliš vysoké štíty přitahují blesky, Vaše Svatosti.“

„Nechme toho, Maiere, nechme toho. Síly mi docházejí a rád bych přijal svátost oltářní.“

„Hned to bude, Vaše Svatosti,“ odtušil kardinál, uchopil svůj kufřík, doposud stojící na zemi u křesla, hbitě z ně] odmotal smyčky kabelů, a postavil jej, již pootevřený, na stolek u postele. Poté narovnal smyčky kabelů a z plastikového sáčku vysvobodil kovovou, na ně napojenou síťku. Z práce ho vyrušilo zasténání.

„Nenech mě čekat. Po Bohu touží duše má, neboť tělo ji začíná věznit,“ přepaden záchvatem bolesti zaúpěl olysalý stařík na lůžku, napnul chvějící se šlachy, vystupující jako uzlovaté provázky na vyhublém krku, a s křečovitým úsilím pozvedl ptačí hlavičku nad sněžnou pláň mohutné vrstvy podušek, šilhaje po síťce v rukou kardinála.

„Vstaň a pojez, neboť velkou máš cestu před sebou,“ při řeči kardinál povstal, naklonil se nad lůžkem, jednou rukou podepřel papežovu hlavu v zátylí a druhou mu obratně přes ni přetáhl síťku, protkanou množstvím vodičů. Spleteny do kabelů, vroubily jako copy papežovu ztrhanou tvář. Jemně nechal sklesnout takto zatíženou hlavu nazad a otočil se ke stolku, na němž spočíval kufřík. Ještě více otevřel jeho víko, aby se lépe mohl dostat k černému panelu, jenž, posázen řadou tlačítek a rozličnými kontrolkami, vyplňoval celý vnitřek.

„Amen, amen, pravím vám, nebudete-li jísti těla Syna člověka a píti jeho krev, nebudete míti v sobě života,“ odříkával a přitom postupně stiskl několik tlačítek. Kontrolky na panelu se červeně a zeleně rozzářily jako světla pomateného semaforu a na displeji v horní části naskočila řádka žlutých nul. Poté z kapsičky na vnitřní straně víka napřed vylovil zlatě se lesknoucí obdélníček, kde na plastikovém podkladu byly pod průhlednou fólií jako aspirin zalisovány jednotlivé hostie, následoval malý pohárek a šejkru podobná nádobka, kterou postavil vedle kufříku.

Se slovy, vezměte a jezte, toto jest tělo mé, které se za vás vydává, vyloupl jednu hostii z ambaláže a vložil ji opatrně do úst hlavy, skrývající svou bídu pod síťkou — poněkud neobvyklým solideem pro papeže, pak vzal ze stolku šejkr, odšrouboval vršek a odměřil do kalíšku přesnou dávku červené tekutiny.

Vrhl pohled do nitra kufříku, a když se přesvědčil, že na displeji naskočily samé jedničky, poslal se slovy, vezměte a pijte, toto jest krev má, která se za vás vylévá, obsah kalíšku za hostií. Poté se vyčkávavě zahleděl na displej, a jakmile se zaplnil samými déčky, zapěl: „Ó, Pane, sejmi duši služebníka svého věrného bez poruch a rušivých přeslechů. Amen.“

„Amen,“ vysíleně se připojil i papež. Ulevilo se mu, jeho obličej byl opět uvolněný.

„Jak to jde, Maiere?“ zmohl se po chvíli na otázku.

„Dobře, Vaše Svatosti. Ale při bohatství vašich vjemů to nějakou dobu potrvá, než sejmeme celý váš software.“

„Zase hřešíš, Maiere. Víš, že slovo software používají pohani. My v Kristu říkáme duše.“

„Odpusťte, Vaše Svatosti, že jsem použil termín z vašich přednášek. Ani nevím, jak jsem si na ně vzpomněl…“

„Bene, bene, Maiere. Radši mi řekni, co je nového v kurii, ať si to má duše ještě odnese s sebou. Nemám už ani síly sledovat monitory,“ ukázal mátožně na řadu obrazovek u protější stěny, kde běžela nonstop němá laterna magika církevního života.

„Jde to výborně, Svatý Otče. I když první vlna pominula, stále ještě křtíme každý týden průměrně tři sta tisíc pohanů; mohamedáni a buddhisté jsou před likvidací a ateisté prakticky neexistují. A před dvěma dny jsme splatili poslední splátku čínské Státní. Vatikán je opět náš — až do posledního hřebíku!“

„Chvála Bohu na výsostech, Maiere. Tak jsem se přece dočkal. Nech uspořádat děkovné Te Deum. Spadl mi kámen ze srdce. Obtěžkán takovým hříchem bych nerad předstupoval před Jeho tvář. A když si představím, že by měl stát na náměstí svatého Petra zase cirkusový stan s tím strašným nápisem Krone…“

„To není vše, Svatý Otče. Díky našim zakázkám a investicím nám patří dvě třetiny světového elektronického průmyslu. Texas Instruments, Robotron, IBM, Tesla, NEC, Philips, ICL, Packard, JVC, Grundig, Videoton, Motorola, Siemens — to všechno jsou dnes Boží firmy!“

„Jenom jestli, Maiere, nezanedbáváš kvůli těm obchodům dvanáctou kongregaci.“

„To myslíte, Svatý Otče, kongregaci Technického Zabezpečení Víry, jejímž jsem prefektem?“

„Sám jsi pravil, milý synu.“

„Ale právě naopak, Svatý Otče, právě naopak. Bez elektroniky nedáme v TéZetVé ani ránu. Víte, kolik potřebujeme jenom těchto příručních udílečů poslední svátosti?“ přitom kardinál prefekt, opět pohodlně sedící v křesílku, delikátně zaťukal na kufřík; po černém panelu v jeho vnitřku pravidelně přebíhaly červené a zelené vlny — jako by jeho kontrolky byly napojeny na dálkový okruh s mnoha křižovatkami, synchronizovanými pro průjezd padesátikilometrovou rychlostí, „aby každá křesťanská duše mohla být transportována do Ráje?“

„Rád bych se tam dostal, Maiere, rád bych se tam dostal,“ tiše si povzdechl papež.

„Teď se zase rouháte vy, Vaše Svatosti. Jak můžete pochybovat, vy, s takovými zásluhami, vy, který jste předčil prvního Rybáře a polapil dvě třetiny lidstva do sítě Víry pravé. Uvidíte, že usednete přímo u nohou Pána našeho spolu se svatým Petrem, tím prvním Rybářem. Ostatně nová verze programu JAHVE 10 s tím počítá.“

„Maiere, přece víš, že konečné slovo má On, nanejvýše Milosrdný, nanejvýše Slitovný. Doufám, že v JAHVE 10 má více prostoru, než měl ve verzi JAHVE 09?“

„Samozřejmě, Vaše Svatosti, řídili jsme se vašimi příkazy.“

„To rád slyším, Maiere. Konečně se dostáváme k tomu hlavnímu, s čím jsme měli začít, k Opusu Dei, k Dílu Božímu, k našemu projektu. Co je v něm nového, Maiere?“ s posledními silami upřel papež na kardinála unavený pohled, kde jen v hloubi zapadlých očí doutnaly jiskřičky zájmu, křečovitě rozfoukávané zbytkem vůle.

„Vše jde dobře, Vaše Svatosti, přesně jak jsme předpokládali. Nároky na paměť jsou sice obrovské, ale začali jsme používat křemík z místních zdrojů, z nejbližších asteroidů. Ještě že nejsou tak přísné požadavky na vybavovací dobu — personoidi, promiňte, Vaše Svatosti, duše, nemají naštěstí pojem času. Ale i to se zlepší. Biskup inženýr Myškin, prior oddělení Hardware, přišel na nějaké řešení v supravodivé oblasti. A abych nezapomněl. Budeme mít nový, superrychlý raketoplán, Matku Boží. Ale já vás unavuji, Svatý Otče,“ dodal kardinál prefekt provinile, když si všiml, že papež Petr II. má opět zavřené oči a obličej zborcený trýznivou křečí.

„Jenom pokračuj, milý synu, pro milosrdenství Boží pokračuj...,“ splynulo z papežových bolestí sevřených rtů.

„Ano, Svatý Otče,“ uposlechl vyděšený kardinál, „takže Opus Dei nám roste do krásy, ale hlavně do mohutnosti. Teď už je to spíše planetka než umělý asteroid. Také jsme zálohovali napájení, samozřejmě nejdříve v úseku Eden. Nyní jsou tam k dispozici tři atomové elektrárny…“

„A co blok Posledního soudu a Vzkříšení?“ vyrazil se sebe v bolestech papež. „Víš, jak je to důležité…“

„I na tom se pilně pracuje, Vaše Svatosti. Proběhla první série pokusů se syntetizací těl. Zatím, pravda, vycházejí všechna příliš uniformní…“

„Jak se nahrávám, Maiere?“ přerušil kardinála sípavý hlas.

„Dobře, Vaše Svatosti, dobře,“ mrkl Maier do kufříku na displej, přemítaje, zda má ještě smysl zavolat doktora, „za chviličku bude konec.“

„Začátek, Maiere, začátek!“ vykřikl papež.

„Vaše Svatosti!“

„Už mě nic nebolí, Maiere. Jen se mi chce spát, tak spát…“

„Vaše Svatosti?!“

„Maiere, myslíš, že je to ode mne rouhání, když se těším na setkání se svým dílem?“

To bylo poslední, co kardinál prefekt kongregace TZP a papežův zpovědník, ucho skloněno ke rtům umírajícího, vyslechl. Když se napřímil, naskočily právě na displeji v kufříku samé nuly.

„Stihli jsme to taktak,“ zamumlal a opatrně stáhl z hlavy mrtvého papeže síťku a nahradil ji skutečným bílým solideem, vzal je z psacího stolu a poté smotal kabely. Tak už to máš za sebou, myslel si, když neobratně poklekal, aby políbil prsten na ruce zesnulého, a začal se modlit za jeho duši.

Kdo by to byl řekl, kam my dva to dotáhnem, vzpomínal při mechanickém drmolení modlitby, byl to takový zakrslík, za katedrou ho nebylo málem vidět, vybavil si obraz rtuťovitého mužíka s pronikavýma očima a hustou kšticí vlasů, chrlícího personetické poučky rychlostí rotačního leteckého kanónu a píšícího je na staromódní tabuli oběma rukama současně jako dvoukanálový zapisovač.

„Pán dal, Pán vzal,“ povzdechl si, když vstával, „On je život, On je vzkříšení,“ bručel polohlasně, když doloval zpod kufříkového panelu kotouček podobný kompaktnímu disku pro zvukové nahrávky.

S mumrajem, který nyní vypukne, s oficiálním pohřbem, přijede na něj celý svět, nechce mít nic společného. On se musí postarat o duši. Podle nového Kánonu pro zpovědníky ji musí nechat zaregistrovat v Počítači Zesnulých a zajistit předání apesákům, Andělům Posledního Soudu, kteří ji dopraví na sběrný kosmodrom a pak dál, na obří družici-počítač Opus Dei, v jehož paměti je podle všech personetických zásad vyprogramován matematický prostor v podobě Ráje, ale také Pekla (očistec mají lidi na Zemi, usoudil papež Petr II. v počátečních stadiích projektu, a z programu jej vypustil).

Kardinál prefekt Maier dodržel předpis do posledního puntíku, a tak již příští den, zatímco balzamovači měli v práci jeho tělo, mohla být duše Petra II., papeže reformátora, duše Rybáře, který zatáhl Druhou síť, dopravena s dušemi daleko obyčejnějšími na nebesa a poté i dál raketoplánem Duch svatý, vlajkovým plavidlem vatikánského loďstva. Superrychlá Matka Boží nebyla ještě dokončena. Proč by i tak renomovaný podnik jako Rockwell-Boeing, již také pod Boží správou, nemohl mít skluz?

Profesor Jackson měl pocit, že se mu zdá sen. Padal nepopsatelným prostorem a bezhlasně ječel už dopředu děsem z neodvratitelného dopadu. Promění se v mokvající hromádku růžového masa, prošpikovanou bílými štěpinami roztříštěných kostí, věděl zcela jistě, a bude to příšerně bolet.

Dopad byl vskutku strašný. Náraz ho roztrhal na tisíc kusů, avšak hrůzu zániku nějakým kouzlem přečkalo jádro vědomí, nořící se podle nějakého podivného zákona setrvačnosti do nitra skály, o jejíž povrch se roztříštil.

Viděl jednotlivá zrna žuly, řetězce křemenných krystalů klouzaly kamsi vzhůru a nafukovaly se nad ním jako šňůry vzduchových bublin nad hlavou žabího muže. Žádné lidské oko tohle nemůže spatřit, uvědomil si, a dolehla na něj tíha tisíců tun kamení kolem.

Tady nemůže dýchat! — a v tom okamžiku se začal dusit. Lapal po dechu, ale nevěděl jak, neměl ústa.

Rozkmital vědomí způsobem, který podle jeho dosavadních zkušeností vedl k probuzení i z toho nejpříšernějšího snu. Leč marně. Jedinou odpovědí na jeho plané snažení byl tichý smích, nesoucí se neznámo odkud, výsměšný krutý smích, zvonkohra zlomyslnosti, ovíjející se okolo něho s osudovou neodvratností jeho hroznýši smyčky. Rozhodl se zešílet.

Úlevná vlna šílenství ho vyvrhla na šedý a rezavý povrch kamenité pouště. Celý vesmír byl tou pouští a on se po ní plahočí milióny let. Vystupoval na skalnaté hřebeny, aby mohl prožívat další smrtelné pády z jejich vrcholů, potácel se z vádí do vádí, brodil se v písku, ale když se pokoušel prohlédnout si tělo, které to všechno vydrželo, neviděl nic. Rozvzlykal se.

Byl nic. Byl televizní obraz, klouzající podle vůle neviditelného režiséra nad vesmírnou pouští. Krajina mu začala být nějak povědomá, tam do té hory si mniši poustevníci před více než tisíci lety vtesali svůj skalní klášter, a on jej navštívil v sedmém roce svého pontifikátu.

Zřítil se do temnot, do malinkaté kobky, jejíž stěny byly z absolutní černi. Absolutně černé těleso, absolutně černé těleso, vířila v něm ta nesmyslná slova, kdysi se je učil, a čerň ho začala pohlcovat.

Něco věděl, někdo ho vytrhuje, honem, než se rozpustí v té černi a bude vyplivnut do jiného vesmíru, horšího než ten pouštní. Zase se mu cosi smálo, avšak on se nedal rušit a horečně shraboval své vědomí jako tající hromadu sněhu.

Pontifikát. Pontifex Maximus. Byl snad on nejvyšším pontifikem?

Co je teď?

Personoid?

Zdá se, že existuje nějaká věda personetika.

O čem pojednává?

Ví to?

Ví.

O konstrukci matematických modelů světů a bytostí uvnitř počítače. Jestli se podaří matematicky popsat libovolný vesmír, je možno jej vymodelovat v konečně velkém počítači, tyto věty přece mnohokrát opakoval. Totéž se týká bytostí, personoidů, které je možno do toho vesmíru — počítače vypustit.

Má ale pak ještě cenu mluvit o modelu?! Nevznikne tak zcela plnohodnotný vesmír, když jeden ze základních zákonů teorie informace říká, že informace je nezávislá na svém nosiči?

Což není z hlediska jáství, vlastního uvědomování se sebe, jedno, zda bytost je tvořena bílkovinami v termodynamickém vesmíru, anebo elektrickými pulsy v paměti počítače?!

Až na jednu maličkost.

Bílkovina hnije.

Prach jsi a v prach se obrátíš, řekl prorok. Ale přitom hned naznačil východisko, jednoznačný návod pro každého konstruktéra.

Duše Petra II. se zatetelila radostí.

Už ví.

On to východisko realizoval. Obrátil personetiku naruby. Proč vytvářet nové světy a jejich obyvatele personoidy podle zákona matematických paradoxů, proč nepoužít návod toho proroka, proč nerealizovat osvědčený model — prastarý svět víry semitských nomádů a starořímské chátry — a toto matematické záhrobí osídlit personoidy ve tvaru duší zesnulých — oním člověčím softwarem — když se tak zběsile děsí vlastního zániku?

S ohromením si uvědomil, že tak učinil, vytvořil projekt a nabídl po druhé lidem nesmrtelnost Ukřižovaného. Tentokrát nesmrtelnost faktickou, matematicky prokazatelnou!

Vnější temnotu prošlehl oslnivý blesk. A po něm celý trs. Personoid profesora Jacksona byl vymrštěn do vesmíru světla, do vesmíru jasnějšího než tisíc sluncí. Klouzal po vlnách žáru, vědomí rozloženo v protoplazmu excitovaných částic, vnímal sám sebe jako shluk uzlíčků energie, vznikajících a zanikajících v neustálé rekombinaci, avšak tvrdošíjně se řádících do těchže informačních pentlí.

Skákal z jedné energetické hladiny na druhou, z nižší na vyšší, hnán ohnivým dechem výhně, bezmocný jako koráb s utrženým kormidlem v uragánu. Přitom těžkl, skoky byly čím dál tím namáhavější, barvy bledly, bílá žloutla a červeň se měnila v purpur. Zmocnila se ho prudká závrať a pocítil opět děs, i když ne tak koncentrovaný jako poprvé. Byl vydán na pospas světu, jehož zákonitosti se lišily od jakékoli lidské zkušenosti, pochopil, že jako konstruktér se dopustil zásadní chyby — ponechal duším, a tedy i sobě, příliš lidského.

Znovu zachytil ten tichý zlý smích. Tušil, kdo se to směje. To byl On, faktický Pán tohoto světa-stroje a fiktivní vladař světa onoho, symbolizovaný Symbol — a proto, podle zákona informatického paradoxu — reálně existující Bytost.

Již netoužil po setkání s Ním. Něco nesedělo. Pocítil čiročirou hrůzu a odměnou mu byla smršť burácivého smíchu. Zmocnila se ho zlá předtucha.

Co když se mu směje ten Druhý, ten Opačný, vlastně část toho Prvého, neboť stejně jako póly magnetu je nelze oddělit.

To by vysvětlovalo, proč je tady sám. Trest zostřený samovazbou.

Proměnil se opět v televizní obraz, zabírající z ptačí perspektivy nekonečný oceán. Pod ním se vzdouvaly v ochromující monotónnosti mohutné vlny.

Náhle si uvědomil, v matoucím protikladu k předchozím úvahám, dotek čehosi cizího. 
„Je tu někdo?“ pomyslil si. 
„Je tu někdo?“ odpověděl mu stejný signál. 
„Kdo jsi?“ 
„A kdo jsi ty?“

„Personoid profesora Jacksona,“ civilně se představil. 
„Svatý Otče, jste to opravdu vy? Tak vy jste skutečně zemřel?“ zalykal se jeho protějšek štěstím, vnímal je jako vlnu tepla, „ani nevíte, jak jsem rád, že jsme zase spolu.“

„Maiere!“ Jacksonovo podezření se proměnilo v jistotu, „jak to, že jsi tady?! Když jsi mne zaopatřoval, byls zcela zdravý!“ 
„Dohaduji se, že to byla autonehoda, Vaše Svatosti.“ 
„Maiere! Neměl bys mi něco vysvětlit?!“ 
„No tak dobře, Vaše Svatosti. Zneužíval jsem svého postavení a periodicky se nechával každých čtrnáct dní zaopatřovat do rezervy. Další jsem měl domluveno načerno s jedním apesákem. A dobře jsem dělal. Jinak by mne to ferrari připravilo nejen o život, ale i o věčnost.“

„Lamborghini, Maiere, lamborghini.“

„To se podívejme. Tak lamborghini. Udělejte micve, Svatý Otče, a odpusťte mi. Teď už na tom stejně nezáleží, když jsme oba jen duše ve stroji. Odpustíte mi, Vaše Svatosti?“

„No tak dobře, Maiere. Máš pravdu. Jsme jen dva obyčejní personoidi a skutečně na ničem už nezáleží. Nemám ti co odpouštět… A víš co, neříkej mi Vaše Svatosti, ani Svatý Otče. Říkej mi Jacksone… Ne, počkej, říkej mi Jackie. Tak na mě volali, když jsem jako kluk hrával kopanou — přihrej, Jackie, přihrej — volali. A víš co, tykej mi.“

„Já jsem pro, Vaše Sva—, teda Jackie, i když ti nemůžu ani potřást rukou…“

„To nevadí, Maiere, to nevadí. Poslyš, vidíš —, tedy vnímáš to co já?“

„Co jako myslíš, Jackie? Tu vodu pod náma?“

„No sláva, aspoň se pohybujeme ve stejných kulisách.“

„Ale to je můj trik!“

„Jaký trik? Co je to za hovadinu, Maiere?“

„Teda nevím jak vy — pardon, ty —, ale já když se tady probudil a všude okolo ten binec, ten šlemazl, každou chvíli někde jinde, jednou zima, podruhé horko, střídavě světlo a tma — tak jsem si vzpomněl na Genesis, kapitolu první, verš druhý, a tma byla nad propastí, a Duch Boží vznášel se nad vodami — a od té doby trčím tady nad tou vodou.“

„Poslouchej, Maiere, musím ti něco říct.“

„…“
„Obávám se, že jsme v Pekle.“

„Švajl! To je blbost, Jackie. Proč zrovna ausgerechnet my dva?! A když už já, to bych ještě chápal, ale proč ty? Copak si nepamatuješ, kolik měla církev členů, když nás do ní brali? Padesát tisíc na celém světě, a to byli stejně samí přátelé výtvarného umění! Jak jinak mohls být do desíti let kardinálem a na konkláve po smrti Jana Pavla VI. zvolen s obrovskými ovacemi novým Papá?! Stačilo jenom, žes jim předhodil zásady svého projektu a oni v naději, že dobudeš pro církev celý svět, ti doporučili na dobu pontifikátu jméno Petr, jméno Rybáře, což do té doby byla nemyslitelná svatokrádež. A tys jejich očekávání splnil. Vrchovatě…“

„Bene, bene, Maire. Ale řekni mi, kde jsou ostatní duše? Snad nechceš tvrdit, že tohle je Ráj, a jenom my dva ti vyvolení? A kde je pak On, Maiere?“

„A kdo se nám pak směje, Maiere? Slyšels ten smích?“ 
„Slyšel, Jackie, slyšel. A ještě teď by mi běhal mráz po zádech, kdybych nějaká měl… Ale my už si nějak poradíme, ať už je to On nebo Satan. Oba jsou taky jenom personoidi a my jsme přece personetici.“

„Byli jsme, Maiere, byli. Než jsme zběhli k církvi…“ 
„Ale Jackie, unberúfen toho nech. Zase ty tvoje věčné výčitky, kolikrát jsme to probírali, ještě za živa. Sám přece dobře víš, že jinak to nešlo. Kde bys, prosím tě, našel jinou organizaci, ochotnou a schopnou realizovat náš projekt na nesmrtelnost? Některou velmoc, OSN, Červený kříž, Mezinárodní měnový fond? Ti mají jiné starosti. Museli jsme přece použít organizaci, které je doktrína nesmrtelnosti vlastní. Zvláště když se ukázalo, že peptidový stimulant k fixaci mozku při snímání se dá krásně aplikovat v podobě hostie. A to byl náš hlavní trik. Poslouchej, Jackie, já ti to nikdy neřekl — ale víš, kolik agentů různých spolků, buddhisti, pravoslavní, Arabové, rotariáni, CIA, jehovisti a co já vím kdo ještě, se pokoušelo ten trik odhalit?! Bylo jich mraky a nikdo z nich na to nepřišel. Proto jsme se stali církví Vítěznou a naplnili skutkem slovo Boží…“

„Zmlkni, Maiere, něco se děje!“

Tichý šumot, který zpočátku v zápalu debaty nepostřehli, nyní zesílil a proměnil se v hrozivý hukot. Vody pod nimi se uhladily a spěly, unášejíce je s sebou — nějak to vycítili, ač neměli možnost se přesvědčit — ke zdroji hluku.

Pak procítili ten obraz.

Neviditelný kameraman je namířil nad nedozírnou propast, do které se s řevem tisíců šelem vrhaly ty nesmírné spousty temných vod. V místě přepadu se voda antracitově třpytila a ten černě lesklý val se táhl od nekonečna k nekonečnu, přecházeje v gigantickou stěnu, svíjející se zpěněnými a syčícími proudy jako hlava Medusy, stěnu, mizící úděsnou rychlostí v prázdnu. Byla to realizovaná noční můra středověkého mořeplavce, zpředmětnělý symbol Pádu a Zániku.
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To je konec, definitivní konec, uvědomili si oba personoidi, ještě než se zřítili do přepadajících, navzájem se bičujících vod, v jejichž vírech měli zaniknout.

„Mazeltof, hodně štěstí, Jackie,“ zachytila duše Petra II. ještě slabý signál.

„Tobě taky, Maiere,“ bylo vše, co stačil personoid profesora Jacksona vyslat sám…

Vyvrženi byli opět na poušť, oblíbenou kulisu Pána tohoto světa. Pochopili, že to bude náplní jejich existence tady, zániky a opětovné přicházení k sobě v simulovaných cyklech trýznivých umírání.

Na kamenité planině před nimi, s loužemi svatého písku v prohlubních a s konturami hnědavě rezavých hor v pozadí, rozpíjejících se ve žhavém vzduchu, objevila se nenadále smršť — vysoký, zběsile vířící sloup vzduchu. Byli dosti dlouho v církvi na to, aby vytušili, co bude následovat.

„Já jsem Bůh Silný všemohoucí,“ zaburácel z kolotajícího prachu drsný hlas, „a báti se mne budeš, neboť já jsem Hospodin. Čekám tady na vás už pěkně dlouho,“ hřměl hlas dál záštiplným zadostiučiněním, „a teď jsem se konečně dočkal, teď vás mám v rukou,“ a opět zaduněl ten výsměšný smích, ovšem nyní nezazníval zdaleka jako poťouchlá zvonková hra, nýbrž duněl všude okolo nich a rozechvíval zemi, až skály pukaly.

„Já jsem Bůh otce tvého, Bůh Abrahamův, Bůh Izákův a Bůh Jákobův,“ opájel se hlas svým hřmotem, „co ti to říká, Maiere, ty zrádče, k tobě mluvím, ty marnotratný synu, kterýs opustil víru svých otců… A co ty, Jacksone, tys ještě horší, neboť jsi měl tu drzost zkonstruovat Boha a předstoupit před jeho tvář. Jak pošetilé od tebe,“ rozbíjel se hlas o rozpálenou klenbu oblohy s takovou intenzitou, že nebylo nic jiného než ten hlas, „není před mou tváří většího provinění, neboť já jsem Bůh žárlivý a mstivý. Kde jste našli tu šílenou odvahu stavět se mi na roven a předepisovat, co mám činiti?! a přitom bekáte údivem, že jste zde sami. Což bych mohl připustit jako dobrý pastýř, abych do stáda poslušných ovcí přimíchal dva drzé vlky?!“

„Ach bože, Maiere, ty pitomče…,“ pokoušel se bláhově personoid profesora Jacksona skočit Božímu ryku do řeči.

„Mlč, Jacksone!“ zaduněl ze sloupu prachu hlas Boží, „a neber jméno Mé nadarmo. Já jsem Hospodin Bůh tvůj, Bůh Silný, horlivý, navštěvující nepravost otců na synech do třetího i do čtvrtého pokolení — a teď budu navštěvovat nepravost vaši. A protož aj, já opletu cestu vaši trním, a ohradím hradbou, aby stezek svých nalézti jste nemohli. Vy bláhoví, k tomu, abych vás ztrestal, nepotřebuji žádného ubohého Satana s jeho Peklem. Věčné umírání bude vaším osudem, když jste měli tu odvahu konstruovat nesmrtelnost…“

„Maiere, ty pitomče!“ zaječel opět personoid Jackson, leč tentokrát Boží hlas nereagoval a hřměl dál: „… tu drzost mě omezovat a určovat mi, co je dobré a co zlé. Neboť já jsem Hospodin, mimo mne Boha není, NENÍ, NENÍ…,“ vracela poušť ozvěnou, zatímco smršť se rozplynula a rozžhavená kamenitá pláň byla zase pustá.

„Slyšels to, Jackie?“ ozval se personoid Maier, jako by se ten olbřímí hlas dal přeslechnout, „to je ale špinavost, takový chómec…“

„Maiere, ty osle!“ pokoušela se duše Petra II. znovu promluvit, avšak duše kardinála prefekta si vzala příklad ze svého božského Pána a nenechala se přerušit.

„… takový nevděk. My Mu naprogramujeme takový nádherný prostor, nevímkolik gigabitů, tolik tachles to stálo, opatříme Mu milióny duší s vyhlídkou na neomezený přísun, a On s námi zachází hůř než s pohany. A přitom, co je On?! Zrovna takový sled elektrických impulsů jako my. Jenom trošku větší, to je fakt. Vsadím se, že teď nás nechá umřít žízní, a jak Ho znám, nebude to naposled. Máš taky takovou žízeň jako já, Jackie? Hej, Jackie, ty se nějak vzdaluješ!“

„Budeš už konečně držet hubu, Maiere?! Ty pitomče, došlo ti vůbec, že jsme odsouzeni navěky?! A to myslím matematicky,“ zalykal se vztekem personoid Jackson, „žádný Poslední soud, rozumíš, žádný Spasitel se nekoná, blok Vzkříšení si můžeme strčit za klobouk, rozumíš, žádné zmrtvýchvstání nebude, rozumíš, pro nikoho! Protože On je neúprosný. Tenhle Bůh nám nikdy neodpustí. Nikdy, rozumíš, nikdy nám neodpustí, že jsme Ho uvedli do existence. Maiere, ty pitomče, já jsem vždycky věděl, že jsi můj nejhorší žák, ale toto je vrchol!! Maiere, ty osle, ty kreténe, tys zapomněl naprogramovat do JAHVE 10 Nový Zákon!!!“

A odněkud zdáli, kde na horizontu horské štíty žárem skotačily jako kůzlata, odpověděla útlá myšlenka: „Neboj se, Jackie, dobře to dopadne, TY UŽ NA NĚCO PŘIJDEŠ!“

Adamov, Brno a železnice mezi těmito místy, srpen 1986

O AUTORECH

JUDr. Jan MRLÍK

(1953 Brno) žije a pracuje v Olomouci jako předseda senátu. Žil ve Střelících, studoval v Brně na gymnáziu na Křenové a pak právnickou fakultu. K psaní sci-fi se dostal náhodou, když „sesmolil povídku o obrovských pavoucích, žijících v brazilském pralese“, aby postrašil svou manželku, která má z osminohých členovců panickou hrůzu. Je členem proslulého olomouckého sci-fi klubu Futurum. Publikoval ve fanzinech a v antologii Veřejná společnost SF. Své dvě dcery vede ke sci-fi „mimochodem“, takže nemají odpor k fantastice. Jako své nejoblíbenější autory uvádí Roberta Merla a A.C.Clarka.

MUDr. Jiří ŠTĚPEK

(1953 Znojmo) studoval na lékařské fakultě UJEP v Brně, dnes bydlí a pracuje v Třebíči jako závodní stomatolog. Se sci-fi se setkal „zhruba ve dvanácti letech“, kdy na školních závodech ve střelbě ze vzduchovky obdržel jako cenu knížku Napříč nekonečnem. Četl ji tedy od dětství a pak ji zkusil v roce 1982 psát a píše ji stále, „méně, ale přece“. Publikoval ve fanzinech a v antologiích Stalo se zítra (1984) a Die neue Sterne. Má rád bratry Strugacké a Bradburyho a kromě sci-fi se věnuje také teraristice a numismatice. Syna a dceru ke sci-fi nevede, ale myslí, že „to přijde samo“.

Ing. Otakar ADÁMEK

(1950 Jablunkov) vystudoval vnitřní obchod na VŠE v Praze, žije v Hulíně a pracuje jako vedoucí informační soustavy TOS. Sci-fi povídky píše od roku 1978. Publikoval ve fanzinech, časopisech a antologii Návrat na planetu Zemi (1985). Kromě sci-fi se zabývá „prací přesčas, četbou časopisů a populárně vědeckých knížek o historii“. Za svého nejoblíbenějšího autora uvádí Asimova.

Alois MIKULKA

(1933 Brno) vystudoval Vysokou školu výtvarného umění v Bratislavě, nyní žije a pracuje v Brně. Vydal mnoho knížek pro děti: Aby se děti divily (1961), Večerní dívánky (1962), O vynálezci dětských snů (1962), Všelijaká koukátka (1963), Dům u pěti set básníků (1964), Šašulda a sluníčko (1965), O zvířátkách a divných věcech (1965), O smutném tygrovi (1968), Pohádkové omalovánky (1973), Dvanáct usmívajících se ježibab (1974), Modrá hvězda (1982), Houpací pohádky (1987), Kosmopohádky (1988), Ježibaby, Pacička a zajíci (1989). Kromě psaní rád „maluje, sochá a kreslí si“ a za své nejoblíbenější spisovatele pokládá Pavla Řezníčka, G. G. Márqueze a Kurta Vonneguta. Na stejnou otázku o oblíbených malířích: „Těžká odpověď, většinou jsou to anonymové.“

Jaroslav Štěpaník
(1941 Brno) se vyučil mechanikem, pak vystudoval psychologii na filozofické fakultě UJEP a pracoval jako psycholog v Brně. Nyní je redaktorem Svobodného slova. Píše od roku 1979 a nejen sci-fi. Fejetony a povídky publikuje v časopisech a v rozhlase, účastnil se také antologií Návrat na planetu Zemi (1985) a Die neue Sterne. Povídku Případ defylogenet upravil společně s Jiřím Pavlouškem pro brněnské Divadlo v kavárně. Sci-fi anebo spíše fantaskní motivy či groteskní nadsázka mu „umožňují lépe se vyslovit k dnešnímu člověku“. Dítě vede ke sci-fi tím způsobem, že je po lžičkách seznamuje „s realitou, jež nás obklopuje“. Má jiné záliby než sci-fi, ačkoli je blíže nespecifikuje. Oblíbeného autora raději nemá, aby „neurazil ty, kteří jsou v oblibě“.

Josef SOUCHOP

(1944 Prštice) vystudoval filozofii a češtinu na filozofické fakultě UJEP a pracuje jako dramaturg v brněnské televizi. Píše od roku 1960, ale ne pouze sci-fi, takže patří „spíše k těm autorům, kteří věří teorii, že určitý námět si zákonitě vynutí určitý žánr. Jistá látka si prostě vynutí, aby byla ušita v rouchu sci-fi, jiná by v něm vypadala nemožně“. V roce 1977 vydal novelu Poslední láska, v roce 1982 knížku próz Hluboko nahoře a 1986 Laskavý nezájem. Spolupracoval při vzniku Divadla na provázku, kde v roce 1969 uvedli jeho hru Můj rozkaz zní. Nejoblíbenější jeho autor je staročínský básník a filozof Lao-c', „který málo slovy říká patrně všechno o člověku, světu a vesmíru. (Tím málem slov sděluje mnohdy tolik, že nám naznačuje cesty k tajemstvím lidského života.)“ Kromě psaní sadaří a chataří a o dovolené „rád jezdí do Jugoslávie k moři“. Vlastní syna, jehož však ke sci-fi programově nevede, neboť naopak zjistil, že „dětské vidění světa a dětský způsob myšlení může být inspirativní pro autora, který se zabývá fantastikou“.

Karel Blažek
(1948 Bystřice pod Hostýnem) vystudoval češtinu a historii na filozofické fakultě UJEP a pracuje jako nakladatelský redaktor v Brně. Kromě povídek a básní v časopisech vydal cyklus veršů Acta paleontologica ve sborníku Hnízda stěhovavých ptáků (1979), novelu se sci-fi motivem Přistání (1979), sci-fi román Nejlepší století (1982) a román Domov a jiné planety (1989). Přispěl do antologií Hvězdy v trávě (1984) a Návrat na planetu Zemi (1985), s Jindřichem Smékalem přeložil román Franka Herberta Duna (1989) a překládal i pro antologii Roboti a androidi.

Pavel KOSATÍK

(1962 Boskovice) vystudoval právnickou fakultu Karlovy univerzity. Žije v Praze, kde pracuje jako redaktor SF měsíčníku Ikarie. Publikoval ve fanzinech, v časopisech a v antologiích Stalo se zítra (1984), Návrat na planetu Zemi (1985), Lovci zlatých mloků (1988), Skandál v Divadle snů (1988) a Die neue Sterne. V nakladatelství Albatros chystá k vydání román Poslední sázka Abe Korkorána. Píše také kritiky a eseje (Kmen, Zlatý máj, Věda a technika mládeži, Mladý svět, Zápisník). Kromě sci-fi má rád hlasitou rockovou hudbu a cestování. Syna ke sci-fi nevede, protože si myslí, že k tomu se „musí každý navést nezávisle sám, jinak to nemá cenu“. Nejoblíbenějším jeho spisovatelem je Kurt Vonnegut jr., ale má rád „velké množství knih od velkého množství autorů“.

STASO

pochází z Kroměříže (narodil se 1965) a studuje v Praze na lékařské fakultě Karlovy univerzity. Své povídky publikoval ve fanzinech a na sci-fi se podle svých vlastních slov dal proto, že může „leccos napsat a nevypadat při tom jako blázen“. Miluje bratry Strugacké.

Ivana Holzbachová
(1946 Hradec Králové) vystudovala filozofii a dějepis na filozofické fakultě UJEP, kde dnes působí jako vědecká pracovnice na katedře filozofie. Publikovala ve fanzinech, v deníku Rovnost, a v antologii Návrat na planetu Zemi (1985). Kromě řady odborných statí vydala knihy Člověk a dějiny (1981) a Společnost—dějiny—struktura [Historický materializmus a škola Annales] (1988). Kromě psaní a četby ráda cestuje a zabývá se ručními pracemi. Ze spisovatelů dává přednost Robertu Merlovi.

Milan Sobotík
(1940 Zlín) vystudoval obor knihovnictví a vědecké informace na filozofické fakultě UK, žije v Opavě a pracuje ve středisku VTEI v Domě techniky v Ostravě. Píše od roku 1965, sci-fi od roku 1978. Publikoval ve fanzinech, časopisech, antologiích Návrat na planetu Zemi (1985) a Veřejná společnost SF (1989). Roku 1988 mu vyšla knížka Varování zmizelých. Píše také rozhlasové hry pro mládež. Jeho syn pečlivě sleduje sci-fi, Ludvík Souček a A.C. Clarke jsou jeho nejoblíbenějšími autory.

Ing. František NOVOTNÝ

(1944 Brno) vystudoval technickou kybernetiku na elektrotechnické fakultě Vysokého učení technického v Brně a pracuje v Kancelářských strojích, koncernové a účelové organizaci, závod Brno, jako vedoucí technické péče továrního výpočetního střediska na detašovaném pracovišti v Adamovských strojírnách v Adamově. Uf! Publikoval ve fanzinech, časopisecky a v antologiích Návrat na planetu Zemi (1985), Lovci zlatých mloků (1988), Skandál v divadle snů (1989), Die neue Sterne. V roce 1988 mu vyšla knížka povídek Nešťastné přistání, další se bude jmenovat Pád na nebesa. Knížkami, které čte „neustále dokola“, je sága o kapitánovi Hornblowerovi od C. S. Forestera a seriál o Vlaštovkách a Amazonkách Arthura Ransoma. Právě z nich se naučil nejvíc o jachtingu a o jeho námořní odnoži, které se intenzívně věnuje v Jachetním oddíle VzTJ Zbrojovka Brno. Dalšího koníčka, stavbu a sbírání plastikových modelů letadel, obětoval psaní.

Ing.Karel SOUKUP

(1965 Brno) vystudoval nejdřív na střední průmyslové škole stavební a potom na stavební fakultě Vysokého učení technického v Brně pozemní stavitelství, obor statika. Na sci-fi ho nejvíce zajímá její výtvarná tvář, jejímž prostřednictvím se sám snaží nahlédnout do nejvzdálenějších koutů lidské fantazie. K jeho nejoblíbenějším malířům a ilustrátorům patří Tim White. Ke kreslení a malování se dostal tak jako mnozí jiní. „Když člověk čte knížku, vytváří si v duchu obraz toho, o čem čte. Já jsem to pak zkusil doopravdy nakreslit.“ Z jeho dosavadních realizací připomínám kreslený film u režiséra Milana Horvátoviče. Za své nejoblíbenější autory považuje např. Patricii Highsmithovou a Briana Aldisse, z jiných zálib uvádí modelářství a četbu. Nejvíce si pochutná „na specialitách, nutriích, úhořích a ostatním, na všem, co je upraveno nějakým netradičním způsobem.“
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